




Nous vous remercions et vous fé licitons pour votre 
choix. 

Lisez attentivement cette notice avant de prendre 
la route. Cette notice contient toutes les informa­
tions concernant la condu ite et les équipements , 

ainsi que les recommandations importantes que 
nous vous demandons de su ivre scrupuleuse­
ment. Vous trouverez éga lement dans ce docu­
ment tout ce que vous devez savoir au sujet de 
la maintenance et de l'entretien courant , garants 
de la préservation de votre acquisition , de la sécu­
rité d'utilisation et de la fiabilité de votre nouvelle 
C ITROËN. 

La bonne connaissance de votre nouveau véh i­
cu le rendra plus ag réab le vos déplacements. 
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BIENVENUE A BORD 

ACCÈS PROTECTION 

Clés - Télécommande (pages 24-25) 
La télécomm a nde vous permet de verrou ill e r et déverrou iller à d i~ta nce les 
portes et le hayon . 

En cas d 'usure des p iles , ou de défaillance de la té lécommande, la c lé per­
met b ien entend u le verrouillage et déverrouillage des portes. 

Codes et numéros 
N otez so ig neusement le n u méro des c lés et de la té lécom m ande (égale m e n t 
en code à barres sur l'ét ique1te jo inte) , a insi q ue le code au torad io , sur la carte 
spéc ia le p révue à cet effet q ue vous conserverez e n lieu sûr (et non avec les 
papiers, n i à l ' intérie u r du véhicule). 

En cas de perte, le Réseau C ITROËN pou rra , à l 'aide de ces n uméros, vous 
fo u rn ir rap idement une nouve lle c lé o u télécommande. 
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BIENVENUE A BORD 

POSITION DE CONDU I TE * 

Afin d'adapter à votre morpholog ie la position de conduite optimale (page 35), 
votre véhicule comporte plusieurs possib ilités de réglages : 
- profondeur et hauteur d'assise, inclinaison du dossier, hauteur et inclinaison 

de l'appui-tête du s iège, 
- réglage du volant, 
- réglage en hauteur des ceintures. 

CEINTURES DE SÉCURITÉ* 

Boucler sa ceinture est une précaution fondamentale pour assurer votre sécurité 
ainsi que celle de vos passagers (pages 38-39). 

Lors d'une collision ou d'un freinage en urgence, la ceinture vous main ien­
dra et vous évilera d'être éjecté de votre véhicule. 

C'est pour cela que la législation oblige le port de la ceinture à toute place, 
y compris pour les futures mamans. 

Les places avant de votre véhicu le sont équipées de ceintures à enrouleur 
intégré, de prétensionneurs et b loqueurs de sangles. 

Les places arrière droite et gauche bénéficient des enrou leurs de ceintures. 

La place centra le est équipée d'une ceinture fixe ou à enrouleur*. 

• Su ivant version ou pays. 

Régler toujours la position de conduite 
lorsque le véhicule est à l 'arrêt. 

Pour une bonne utilisation des moyens de retenue 
(voir pages 35-38 à 41 ). 
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BIENVENUE A BORD 

SYSTÈMES DE RETENUE 
SUPPLÉMENTAIRES * 

Prétensionneurs et bloqueurs de sangles (page 38) 
Les prétensio n neurs on t pou r but de tendre vers l 'arrière les cein tu res de sécu­
rité et permettre a insi un meilleur p lacage d u corps contre le s iège avant. L 'eff i­
cacité des ceintures s'en trou ve renfo rcée. 

Les b lo que urs d e sang les, q uant à eux, p incent s im ultanément e fortemen t 
la sang le. A insi, lors du b locage des ce intu res avant, seu le une très fa ib le lon­
gueur de sang le se déroule, limitan t encore p lus la projection en avant pen­
dant le c h oc. 

Airbag (page 37) 
Votre véhicule est équipé aux p laces avant (sei<Dn les modèles ou équipements) 
d'Airbags (coussins gonflables) 

Cet équipement est prévu pour se gonfler ins tantanément en cas de choc fron ­
ta l important el amortir a insi la projection en avant de l 'occupant, permettant 
de li m iter les r isques de traumatismes à la tê te et au buste. 

• S uivant vers ion ou pays. 

L 'Airbag est un dispositif complémentaire 
à la ceinture de sécurité 

qui ne dispense en rien d 'utiliser celle-ci. 
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B I ENVENUE A BORD 

LES ENFANTS EN VOITURE 

Moyens de retenue (page 4 1) 
A chaque âge le bon siège: l 'util isation de moyens de retenue homologués 
adaptés à l 'âge et la taille de l 'enfant est obligatoire . 

N ' uti lisez pas de s iège, couffin ou coussin , prévu pour un usage domestique. 

N e prenez ja m a is un bébé o u jeune enfant sur vos genoux , vous ne pourr iez 
le retenir en cas de choc. 

L 'équipement de la voiture * 
Pendant le t@jet, soyez v igi lant à la m a nœuvre d u toit o uvrant. 

Pour éviter qu'ils manœuvren t ces équipements, ou toute autre commande 
(fre in de stationnement .. ), ne la issez pas vos jeunes enfan s seuls d a ns la voi­
lure sans surveillance. 

Ne la issez pas la c lé dans la voiture, les e nfants pourra ie nt s'enfe rmer avec 
la té lécommande o u en manoeuvrant un loquet de porte . 

Le parcours 
Beaucoup d'enfants se fatiguent e t s'énervent rapidement en voitu re. M éna­
gez des pauses régulières sur les lo ngs trajets, à t'écart de la c ircula tion, par 
exemple sur des aires de repos où ils pourront se détendre sans danger. 

Dans le Réseau C ITROËN , vous trouverez en accessoire des r ideaux pare ­
sole il adaptés à votre voiture, efficaces pour atténuer la chale u r et les rayons 
du sole il d'été , que les enfan ts n 'apprécient guère en voiture. 

* Su ivant versio n ou pays. 
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BIENVENUE A BORD 

CHARGEMENT 
DES OBJETS DANS LE VÉHICU L E 

Afin de préserver les qua li tés rout iè res d e v o t re vé h ic u le, quelques p réca u ­
tions sont à observer : 
- resp ectez le poids tota l a uto risé (v oir pag es 156 à 160), 
-ad a ptez votre m anière de conduire e t votre v itesse à la c harge du véhicule , 

- arrimez toujours les obje ts lourds tra nsportés d a n s l 'habitacle, sur les s ièges 
a rr iè res p a r exem p le à l 'aide d es ceintu res d e sécurité, 

- limitez l ' utilisatio n de la ta blette a rrière à des o bje ts légers et sans d a nger 
pour les occupants tels que des vêtements, d es objets d u rs ou lourds pou r­
ra ient devenir dangereu x e n cas d e fre inage b ru tal e t pourraient, par a ille urs, 
e n domm a g er p a r le u r fro ttement la résistance é lectrique de la lunette a rrière 
c ha uffante . 

VÉRIFICA T ION S V ÉHICULE * 

Éclairage et visibilité 
Avant de prendre la rou te, vérif ie r : 
- le bon fonctio n nem ent d e votre écla irage et procéd e r au remplacemen t-des 

lampes s i nécessaire (p ages 132 à 138), 
- lcéta: de p ropreté des v itres e t d es rétroviseu rs in lérieur et extérieurs, 
- les rég lages de vos rétroviseurs. 

Voyants et niveaux (selon équipements ou modèles) · 
En positionn_a nt la clé de contac t su r le repère "M, doivent s'al lumer les 
voyants: 
-cha rge b atterie, 
- STOP , 
- A BS, 
- niveau d 'hui le, 
- fre in de s ta tio nnement, 
- pressio n et n iveau d u sy stè m e hy d rau lique, 
- p ressio n d'huile, 
-te mpérature et niveau du liquid e d e refroidissem ent m oteu r, 
- a utodia gnostic m o teur , 
- Airbag, 
- Précha uffa g e (Diesel) . 

* Suivant ve rs io n . 

Le non allumage de ces voyants indique une défaillance, 
consultez le Réseau CITROËN. 
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BIENVENUE A BORD 

PNEUMATIQUES 

Pression des pneumatiques 
Avant d e prendre la route et ho rs forte exposition au solell : 
véri f ie r régu liè re m e nt la pression de gonflage de vos pneumatiques, san s 
oublier votre roue de secours. Une mauvaise pression de gonflage pourra it 
provoquer une in stabilité de votre véhicule . 

Usure des pneumatiques (page 152) 
Les témoin s d'usure su r la bande de rou lement vous indiqueront la limite d'uti­
lisation en toute sécurité de vos pneumatiques. 

Conseils - Recommandations 
Pour conduire en toute sécu rité, il est très important de vei ller à ce que les 
pressio ns de gonflage soie n t toujours conformes aux recommandations du 
con s tructeur. E lles doivent être vérifiées avec u ne périodicité régu lière, tous 
les mois par exemple, et systématiq uement avant les longs trajets, sans oublier 
la roue de secours. Ces vérif ications sont à faire à froid car la pression aug­
mente au fur et à mesure que les pneus s'échauffe nt en roulage. 

Ne dégonflez ja m a is un pne u chaud. 

Tableau des pressions de gonflage: voir p a ges 149 à 151. 
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CONDUITE 

PÉRIODE DE RODAGE 

Q ue lques conseils, t rès s imp les à s uiv re dura nt les p re mie rs 1 500 k m, vous 
perm e ttro nt d'obteni r e nsuite les perfo rmances, l'agrément e t la lo ngévité q ue 
vous a tte ndez : 
-démarrez e t con d uisez en soup lesse, à des v itesses et régimes m o te u r modé-

rés (2/3 d u rég ime maximum s i vous d isposez d 'un com pte-to urs) , 
- ne roulez pas lo ng te m ps à v itesse con stante , 

- év itez les fre inages b rusq ues, 

- ne tirez pas une re m orq ue d ura nt les pre mie rs 1 000 k m . 

A parti r de 1 0 00 k m (m o teur essence) o u 1 5 00 km (mo teur Diese l), augm e n ­
tez progressivem e nt les v itesses e t les accélé ra tio ns jusq u 'a u rég ime maxi­
m u m . Ce n'est gén é ra le m e nt q u 'à partir d 'e n v iro n 3 000 km (moteur essence) 
o u 5 0 00 km (mo te u r D iesel) q u ' un m o te u r déliv re ses perfo rma nces p révues. 

Vérif iez f réq uem m ent le niveau d 'h uile mote ur d urant la période de rodage, 
la consom mation d' h u ile pouvant être p lus é levée. 

U ne v is ite de contrô le, e ntre 1 500 e t 2 500 km est ob ligato ire dan s le Réseau 
C ITROËN pour bénéfic ie r de la gara ntie d u Constructeur. 

La v idange d'huile m oteu r, a u paravant effectuée lo rs de cette v is ite , n 'est main­
tena nt p lus néce ssa ire. 

DÉMARRAGE ET ARRÊT DU MOTEUR 

Moteurs essence 
A f ro id com me à c ha ud, le sy stè m e injectio n règ le tous les paramètres pou r 
le démarrage . 

Il est in u til e d 'appuyer sur l 'accélérateur. 

Moteurs Diesel 
A froid: a tten d ez l 'ext inction du voyant de précha uffage (q ue lq ues secon ­
d es) avant d 'action ner le démarreur . 

A chaud : vous pouvez action ne r le dém a rreu r d irectement. S i le mote ur ne 
p a rt pas a u bout d e que lques secon d es, recommencez l 'opé ra tion en utili­
sant le précha uffa g e . 

Il n 'est pas utile de la isser c ha uffe r le mote ur p lus de que lques d iza ines d e 
secondes avant d e p a rt ir. Pré férez une condu ite modé rée sur les pre mie rs 
k ilomè tres . 

Arrêt du moteur 

Ava nt d 'arrê te r le mote ur, la issez- le reve n ir a u ra le n ti . 

Ceci est d 'auta nt p lus nécessaire sur un m o te u r TURBO , sous p e ine d 'endo m ­
m ager le turboc ompresseur. 
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CONDUITE 

SYSTÈME 
D'ÉCHAPPEMENT /CARBURANTS 

Catalyseur* (pag e 3 2) 
Le mote ur d e votre véhic ule est é quipé d ' un c a ta lyseur, dispositif réduisant 
les substa nces noc ives d a n s les gaz d'éc ha ppe m e nt. 

Le moteur essence implique d'utiliser exclusivement de l'essence sans 
plomb, car m ê m e d ' infimes qua ntités d e plo mb d a n s le carbura nt suffira ie nt 
à d é truire d éfiniti vem e nt la sonde << La mbda>> e t le cata lyseur. 

Le cata lyseur est e fficace à p a rtir du m o ment o ù il a a tte int sa te mpé ra ture 
de fo nc tio nnement. Cette te m pérature é ta nt très é levée a lo rs, il est impo rta nt 
d e veille r à ce q u ' il ne so it p as e n contact avec d es m a tiè res inflammables 
(he rbes sèches p a r exemple) que ce soit e n roula nt ou véhic ule à l 'a rrêt. 

' 1.' 
Coupure d'alimentation de carburant* (page 11 4) 
Votre véhic ule est équipé d' un disp ositif de sécurité qui cou pe l 'alime ntat ion 
d u carb ura nt e n cas d e c hoc importa nt. 

~-' 

* Suivan t vers io n o u pays. 

GAZ D'ÉCHAPPEMENT 

Les gaz d 'échappe m e nt contie nne n t d u monoxyde d e carb o ne, gaz extrê­
m e m ent toxique e t indé tec ta b le p a rce qu 'inc o lo re e t inodo re; resp ire r ces 
gaz p e ut provoque r la perte d e con na issance, vo ire e ntra în e r la m o rt. Po ur 
cette ra ison . 

Il est très dangereux de laisser tourner le moteur dans un endroit 
clos, ou insuffisamment ventilé. 
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CONDUITE 

LES FREINS 

Le système de freinage 
Elément essent ie l d e votre sécurité, il est assuré p a r qua tre f re ins à disques 
et double c ircuit hydrauliq ue. 

U ne assistance réd uit l'effort à la p édale lorsq ue le moteur tourne. 

Lors de parcours sur route mouillée 
Les d isques e t p laquettes de fre in sont h u m ides et l 'eff icac ité des fre ins peut 
d im inuer légèrement. Fa ites de temps à autre un léger fre inage pou r q ue la 
chaleur dégagée sèche les p ièces. 

Il en va de même après un lavage dans les installat ions a utomatiq ues. 

Le système anti-blocage * (page 80) 
Il permet, en empêchant le b locage des roues lors d'un fre inage d 'urgence, 
de garder le contrôle de la d irect ion. ' 

Frein de stationnement (page 80) 
Avant de quitter votre véhicu le, assurez-vous que le fre in de stationnement 
est suffisamment serré pour év iter tout déplacement du véhicu le sous l'effet 
d'une pente ou d'une poussée intentionne lle. 

Sur fortes pentes, il faut d'autant p lus ve iller au bon serrage. Il est de plus 
recommandé d 'engager une v itesse et de braquer les roues vers le trotto ir 
(s ' il exis te). 

* Suivant modèle. 

ATTENTION 

Quand le moteur est à l 'arrêt, le freinage n 'est plus assisté. 
L 'effort à la pédale augmente considérablement. 

Prenez toutes précautions utiles si vous devez déplacer 
le véhicule. 
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CONDUITE 

ENTRETIEN DES FREINS 

Plaquettes et garnitures de freins 
Sou m ises à d e fortes sollic itatio n s, s' usent et sont à c ha nger périodiquement, 
selo n les préconisations d u C a rnerServices;"plus fréque m ment en cas d'usage 
sévère. 

Un témoin d'usure des p laquettes s'allume au tableau de bord, avan t usure 
complète. 

Il est impératif de faire procéder à leur remplacement par un point du 
Réseau CITROËN, dans les meilleurs délais. 

Le liquide de freins (pages 11 8-121) 
Sou m is au v ie illissement, i l doi être aussi changé périod iquement. Un liquide 
trop usagé peut être cause de perte d'efficacité. 

Il est impératif de respecter les préconisations du Carnet Services. 

En suivant scrupuleusement 
le programme d 'entretien défini , vous aurez l 'assurance 

d 'un fonctionnement efficace et fiable. 
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CONDUITE 

PAR T EMPS DE PLUIE BROUILLARD 

Selon la force d e la p luie (e t l 'u sure d es pne us ') . les ri sques d 'aqua pla ning 
et de d érapage a u fre inage a ug m e nte nt sen s ib le m e nt. M o d é rez votre v itesse, 
a u besoin a rrê tez-vous que lq ues minutes d a n s un e n d ro it sûr pour la isser pas­
ser u n o rage v io le nt. 

En cas de bro uilla rd, rég lez votre a llu re e n fonc ti on de la d istance de v is ib ili té. 
A llumez les codes et les projec te u rs a nt i-brouillard s i vo tre véhic ule e n est 
éq uipé. 

A ll umez le fe u arrière de brouilla rd pou r m ie u x vous s ignaler a u x a utres 
usagers. 

Attention, le feu arrière de brouillard est très éblouissant par temps 
clair : éteignez-le dès qu ' il n'est plus nécessaire (un voyant orange a u 
tableau de bord est là pour vous le rappe ler). 

CONDITIONS HIVERNALES 

Démarrage par grand froid : l'hui le du moteu et de la boîte de v itesses sont 
moins flu ides que dJordinaire . Pour fac il ite r la m ise en route, débrayez avant 
d'actionner le démarreur, re lâchez e n suite en douceur la pédale d'embrayage. 

Verglas : se lon les condi tions hygrométriques locales, une p laque de verglas 
peut se former (ou subsister) dès + 3°C. 

S i vous devez c ircu ler fréquemment aux pér iodes où le verg las est à redou­
ter, redoublez de prudence. 

Sur neige, l'adhérence très faib le diminue cons idérab lement le pouvoir de 
traction, de direction et de fre inage. 

Ne faites pas patiner les roues a u démarrage, rou lez à v itesse très réduite. 

En descente , u t ili sez au maxim u m le fre in moteur (en deuxième o u première 
vitesse) et f re inez le p lus délicatement possib le. 

Vous trouverez dans le Réseau C ITROËN des chaînes ou des pneus neige 
qu i vous permettront de sortir des mauvais pas. 

Pensez à nelloyer soigneusement la voiture, en insis tan t sur les passages de 
roues, les dessous de caisse, s i vous avez c ircu lé sur la neige ou des routes 
où des produ its de dégel ont été répandus 
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CONDUITE 

CONDITIONS PARTICULIÈRES 

Routes gravillonnées 
Roulez à dista nce suffisante d es a u tres usagers; d e p lus cela évitera les p ro­
jectio ns d e g ravillons sur la p e inture d e la carrosserie. 

S i cela a rrive, vous trouve rez d a ns le Réseau C ITROËN d es crayons-retouches 
à la teinte exacte d e votre p e inture. qui vous permettront de combler u n éclat . 

Routes défoncées, inondées 
Les routes d éfo ncées peuve nt e ndo mmager les pne us, le soubassem e nt o u 
provoque r d es d é réglag es du train roulant. 

Sur route inondée, le moteur peut «a vale r de l'eau» et casser rapid e ment. 

Si vous êtes surpris par une crue, dès que l 'eau a tteint le bas d e caisse, n ' insis­
tez pas , arrêtez-vous et gagnez un lie u sûr. 

Traction de remorque ou de caravane (pages 156 à 160) 

Bar-res de toit (poids m a x imum a uto risé à 75 kg a u g lobal) . 

INCIDENTS DE PARCOURS 

S i un té moin d 'ale rte s'a llume e n c ours de ro ute, a rrê tez-v o us en resp ecta nt 
la sécurité d es a utres usag e rs, e t c oupez le moteur. 

Cons ultez la notice pour savoir quelle condu ite te n ir. 

S i vous devez ouvrir le capot, sachez que le ventilateur peut e nco re tourner 
o u se mettre e n route après l 'arrêt du moteur. 

Prenez toutes précautions pour ne pas vous brû ler , particulièrement avec le 
liquid e de refroidissemen t (voir p a g es 98 à 113). 

En cas de crevaison, a llumez vos fe u x d e d é tresse, fa ites sorti r vos p assa­
g e rs , m e ttez-les e n lie u sûr à l 'écart d e la ci rc ulation, d errière les g lissiè res 
d e sécurité o u sur le b as côté . 

Positionnez le cric avec soin pour éviter le basculement du v é hic u le (voir 
page 147). 

N ' intervenez pas sous la voiture soulevé e a vec le cric sans avoir placé des 
c handelles ou un a u tre support solid e e t f iable . 

Remorquage (page 1 53) 
Nous vou s rappe lons que vous pouvez appe ler C ITRO ËN ASSISTAN CE à toute 
he ure. Les fra is d e d épannage sont couverts durant la période de gara ntie , 
pour toute panne due à la voiture e lle-mê m e . 

Coup de trottoir, nid de poule: fa ites vérifier les pneus a insi que le train avant. 
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CONSEILS DE SÉCURITÉ 

Toute in tervention sous le capot moteur impose un minimum de précautions. 

La prudence s' impose avant et pendant toutes vérifications. 

POUR INTERVENIR SANS DANGER 
- Laissez refroidir votre véh icu le, é lo ignez les enfants. 

- Ne procédez pas à des interventions sans le matériel et les compétences 
requ ises. 

Lieu d'intervention 
La première règ le de sécurité est de choisir un emplacement adapté. 

Le véhicu le doit être é lo igné de toute voie publique ou de circulation. Les autres 
véhicu les représentent une source de ~danger. Ne pas intervenir dans un local 
fermé ou insuffisamment vent ilé, s i le moteur doit tourner, les gaz d'échappe­
ment représentent un danger mortel. 

Prenez garde à ce que votre véhicu le ne soit pas arrêté sur des matières inflam­
mables, la très haute température de fonctionnement du pot catalytique pour­
rait, par exemple , mettre le feu à des herbes sèches, hydrocarbures,. 

Choisir un emplacement plat, stable et à l 'abri du vent. Tenez les enfants 
éloignés. 

Capot 
Avant d'ouvir le capot, pensez à protéger vos mains et vos vêtements, laissez 
refroidir votre moteur. 

Assurez-vous que la béquille du capot so it b ien en place. Attention aux coups 
de vent ! La fermeture soudaine du capot peut représenter un danger. 

Pièces mobiles 
Moteur en marche, un certain nombre d'organes sont en mouvement. A l'arrêt, 
moteur chaud, l 'hé lice du ventilateur peut se mettre en marche à to ut moment. 
Il faut donc éviter de porter tout ce qui peut, par exemple, se co incer dans 
une poulie, ou être e ntra în é par une courro ie. cravate, écharpe, foulard, c he­
veux flottants .. 

Batterie (pages 130-13 1) 
S i une pièce métallique met e n contact les deux bornes de la batterie ou le 
( +) batterie et la carrosserie, e lle déclenche un court-ci rcu it et peut provo­
quer de graves brûlures. 

La batterie contient de l 'acide, dangereux pour la peau et les yeux. 

Lors de toute intervention sur la batterie, le port d e protections (gants, lunet­
tes) est nécessaire . 

Elle dégage de faibles quantités d'hydrogène, gaz explosif dans certaines 
conditio ns; il n e faut donc pas approche r une fla mme de la batterie. 

Ne sous-estimez pas les difficultés, 
assurez-vous de disposer des moyens et des compétences 

nécessaires pour intervenir en toute sécurité. 
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CONSEILS DE SÉCURITÉ 

Radiateur 
L e liquide d e refroid issement a tte int o u dépasse les 1 00°C en usage norm a l. 
Il ne faut jamais ouvrir un radiateur chaud : d a nger de projection de liq uide 
et d e vapeurs b rû lantes (voir pages 98 à 1 13) . 

Huile 
En usage norm a l, l 'hu ile m o te ur d épasse la te mpé ra ture de 130° C. Risque 
de b rû lures. 

Echappement 
Il e n est d e m ê m e pour to utes les p ièces d e l 'écha ppement, attention à la tem­
p é ra ture é levée d e ces é lé m ents. 

Essence 
A tte ntio n a u x risques d' incen d ie s i vous manip ulez de l 'essence ou e n cas 
d e fuites. 

E N TOU TES CIRCONSTANCES : 

- Tenez les enfants é loignés en sécurité. 
- Évitez d'in tervenir sur le bord de voie de c ircu lation . 

En cas d 'absolue nécessité , ne procédez à une inte rvention, près d e la 
c irc ulation qu'en prena nt toutes les précautio n s nécessaires. 

- Invitez vos passa gers à se ten ir e n sécurité hors du véhicu le et a u -d e là 
d e la chaussée (les b a ndes d'arrêt d 'urge nce e t les accotements ne sont 
pas des lie u x sûrs) 

-Sig n a lez votre véhicu le. 
- De pr$férence faites appel à un dépanne ur professionnel agréé par 

C ITROEN. 
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Nous vous remercions d 'avoir lu cette première partie résumant ce que vous 
devez savoir de votre nouveau véhicu le. 

Le Réseau d'AUTOMOBILES C ITROËN. composé exclusivement de profession­
nels qualif iés . est à votre d isposition afin de répondre à toutes vos questions. 

Nous vous souhaitons bonne route en C ITROËN . 

Cette notice fait partie intégrante de votre véhicule. 
Conservez-la dans son emplacement 

afin de pouvoir la retrouver facilement . 
Pensez à la donner au nouveau propriétaire 

en cas de revente de votre véhicule. 

2 1 
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DÉCOUVRIR SA VOITURE 

Clés, télécommande 

Changement de piles de la télécommande 

Ouverture portes , sécurité enfants 

Ouverture hayon 

Ouverture capot moteur 

Lève-vitres 
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Sièges avant 

Position de conduite 

Réglage du volant 

Le système Airbag 

Ceintures de sécurité 

Les moyens de retenue pour enfants 

Sièges arrière (Berline) 

Tablette arrière (Berline) 

Sièges arrière (Break) 

Filet de protection (Break) 

Coffre (Break) 

Poste de conduite 

Cadrans de bord 

Voyants lumineux 
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Rétroviseurs 
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CLÉS* 

L a c lé p e rme t d 'actio nne r les serrures d es portes, du hayon , du bouc ho n du 
réserv o ir, (s i p as d e verro ui llag e é lectr ique), d e d éverro u ille r la d irect io n , d e 
m e ttre le contact e t d 'actionne r le d é m a rre u r. 

Verrouillage centralisé. 
L a c lé intég rée à la té lécomma nde p e rm et, à partir d 'une p o rte avant, la 
c ondamnati o n o u la d éconda mnat io n d es qua tre p o rtes, du ha yo n e t d e la 
tra ppe du réservo ir à carbura n t. 

Si l'une d es p o rtes avant est o uverte , le ve rro uillag e centra lisé ne s'effectue p as. 

~ Précautions antivol 

A v a nt d e qu itte r votre vo iture. 

Fe rmez complé te m e nt tou tes les v itres, ne la issez a uc un obje t v is ib le . 

Re t irez la clé d e c ontact, v e rro uillez la d irect ion e t to utes les portes. 

* Suivant v e rs io n o u p ays. 
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CLÉS* 

TÉLÉCOMMANDE (clé intégrée) 

Verrouillage centralisé 
La télécommande permet le verrouillage 
ou le déverrouillage des portes, du hayon 
et de la trappe à carburant. 

Orientez le faisceau de la télécommande 
a u travers d'une vitre vers le récepteur 
s itué sur le pavillon au-dessus du rétrovi ­
seur intérie ur. 

Appuyez d 'une impulsion sur le bouton . 
En cas de non fonctionne ment, répétez 
l ' impuls ion. 

Changement des piles de la télécom­
mande 
Dévissez la v is puis d éclipez le boîtie r pour 
accéd e r a u x pi les. 

Piles: CR 2025 d e 3V. 

NE JETEZ PAS LES PILES USAGÉES. 
REMETTEZ-LES AUX CONCESSIONNAIRES CITROËN , 

OU AUX POINTS DE COLLECTE AGRÉÉS, 
(magasins de photo, etc). 

~ Conseil 
Notez soigne usement les numéros des clés, de la télécommande , de votre 
code confidentie l de démarrage et d e l 'autorad io sur la carte spéciale prévue 
à cet effet. Conservez-là e n lie u sûr. 

En cas de perte, le Réseau CITROËN pourra vous fournir de nouvelles 
clés ou télécommande à l 'aide de ces numéros. 

* Suiva nt ve rs ion ou pays. 
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OUVERTURES 

26 

Ouverture de l 'extérieur 
Po ur déverroui ll e r une des serrures 
de porte avant, tournez la c lé o u 
déverrouillez avec la té lécommande. 

Soulevez la poignée vers vous. 

Ouverture de l'intérieur 
Tirez la palette vers vous. 

Verrouillage de l ' intérieur 
Les tirettes des portes conduc te ur et 
p assager permettent, e n les abais­
sant, de comma nder le verrou illage 
centra lisé é lectrique lorsque les por­
tes avant sont fermées. 

Sur les a utres portes la tirette n 'ag it 
que sur la porte concernée. 

Sécurité enfants 
Elle inte rdit l'ouverture, de l' inté rie ur, 
de c hacune d es portes a rriè re. 

Introd ui re, par exemple , l'extré mité 
d e la c lé dans la cavité rouge et 
tournez. 

Ce dispositif est indé p e ndant du 
système de verrou illage centralisé. 



OUVERTURES 

Hayon* 
Déverrou illage à l 'aide de la com­
mande de verrouillage centra li sée 
ou de la clé. Enfoncez le bouton 
poussoir et soulevez le hayon. 

Le déverrouillage du hayon est ou 
n'est pas indépendant du verro uil ­
lage centra li sé. 

-Si la c lé a été retirée en positio n ver­
ticale : le hayon se déverrouil le 
avec les portes. 

- Si la c lé a été retirée en position 
incl inée à 45° vers la droite : le 
hayon ne peut être déverroui llée 
que mécaniquement avec la clé. 

Pour fermer , abaissez le hayon e n utili sant la poignée de préhension s ituée 
sur la partie gauche du garni ssage intérie ur du hayon e t appuyez en fin de 
course. 

Hayon (Break) 
D éve rrouillage à l 'a id e d e la 
comma nde de verrou illage cen tra li ­
sée ou d e la clé e n A. 

Ouverture 
Soulevez vers le ha ut la pale tte B 
s ituée e ntre les écla ire urs d e plaque. 

Fermeture 
Abaissez le hayon , e n utilisant la p o i­
g née de préhension , s ituée sur la 
partie droite d u garnissage intér ieu r 
du hayon. 

Appuyez en fin d e course. 

* Su ivant version. 
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Pour fermer 

OUVERTURES 

Capot moteur 

Tirez vers vous la commande p lacée 
sous la planche de bord, à gauche 
du volant , pour déverrouil ler. 

Soulevez la pale tte s ituée sous le bord et au centre du 
capot pu is levez. 

Placez la béquil le se lo n schéma. 

Replacez la béquil le dans son logement e n appuyant. 

Aba issez le capot et lâchez-le en fin de course. Vérifiez le bon verrouillage 
des deux crochets. 
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LÈVE-VITRES * 

Commande électrique 
Depuis le poste conducteur , les 
interrupteurs p lacés sur la porte per­
mettent d'actionner les v itres avant 
du véhicule. 

Une impulsion sur A commande un 
mouvement de la v itre qui s' inter­
rompt d ès re lache ment du bouto n. 
Un a ppui prolongé décle nche la 
montée ou la d escente complète de 
la v itre conducteur, une deuxiè m e 
impuls io n e n a rrête le mouvement. 

Les v itres arriè re é lectriques* sont 
actionnées à l'aide des interrupteurs 
p lacés su r la console. 

Attention aux enfants pendant la 
manœuvre des vitres. 

ATTENTION 

Par mesure de sécurité (enfants) 
Un inte rrupteur, sur la p la nc he de 
bord à g a uc he du volant, permet de 
ne utra liser les commandes. 

Retirez toujours la clé d e contact e n 
quittant la voiture (même pour une 
courte durée). 

* Suivant vers io n . 
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QUALITÉ DES CARBURANTS* 

AUTOMOBILES CITROËN c he rc he à conférer à ses m oteurs, non seu lement 
les mei lleures performances associées à une consommation minimale, mais 
a ussi une assurance d e longévité, d'agrément de condui te et le respect de 
l 'environne m e nt. 

La qualité du carburant utilisé influence directement ces paramètres. Les con s­
tructeurs, dont AUTOMOBILES C ITROËN, ont été amenés à consigner dans 
un cah ier des charges les caracté ristiques définissant les carburants les mieux 
adaptés aux moteurs actue ls. 

En France, ce cahier des charges a pris la forme d'un label offic ie l : 
Le label "QUALITÉ CARBURANTS UT AC"· 

Les carburan ts cert ifiés UTAC sont identif iés par la présence de l 'autocollant 
"QUALITÉ CARBURANTS UT AC "• apposé sur la pompe à côté du nom 
du carburant. 

L 'emplo i de ces carburants permettra donc de mieux apprécie r les quali tés 
dynamiques de votre véh icu le. 

* Suivant pays. 
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REMPLISSAGE 

Pour ouvrir la trappe, appuyez 
sur le bord avant d e ce lle-ci. Elle 
comporte une étiquette (ci-dessous). 

Bouchon à clé 
Tournez la c lé d 'un quart d e tour 
pour o uvr ir ou fermer. 

Verrouillage centralisée 
La trappe de fermeture de l 'orifice 
de remp lissage est b loquée ou 
débloquée par le verrou illage cen­
tra li sé. 

Pendant le rempl issage, p lacer le 
bouchon sans c lé à l'emplacem e nt 
prévu sur le support de la face inté­
rieure de la trappe. 

CARBURANT 

Pour le moteur essence avec catalyseur, essence sans plomb obligatoire 
La gou lo tte de remp lissage à réducteur a un or ifice p lus étro it pour li miter les 
erreu rs de c hoix de carb urant. 

Capacité du réservoir: 65 litres. 

Une é tiquette co llée à l 'intérie ur de la trappe de re mplissage vous ind ique les 
carbura nts autorisés. 
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CATALYSEUR 

ATTENTION : Le catalyseur est un organe dél icat. Respectez les 
consignes ci-dessous : 

• Uti lisez impérativement du carburant sans plomb (version essence). 

• N'ajoutez pas d 'autres éJ.dd itifs dans le carburant que ceux préconisés par 
AUTOMOB ILES C ITROEN. 

• N'ajoutez pas d'autres add itifs dans l'hui le de lubrification moteur que ceux 
p récon isés par AUTOMOBILES C ITROËN. 

Un fonct ionnement irrégulier du moteu r peut détériorer le catalyseur donc: 

1 - Respectez la pér iod ic ité d'entretien, se lon le Carnet Services. 

2- En cas de d ifficultés de démarrage à fro id, consultez rap idem ent le Réseau 
C ITROËN . 

3 · En cas d 'à -cou ps mote ur e n fo nct io nne m e nt, réduisez votre v itesse e t 
cons ultez a u p lus tôt le Réseau C ITROËN . 

4 · Dès l 'allumage d u té m o in mini d e carbura nt , refa ites le p le in le p lus tôt p os­
s ib le, un n iveau t rop bas peut p rovoque r une a li m e ntat io n irrég u liè re . 

5 · N e tirez et ne poussez ja m a is le véh ic u le pour le d é m a rre r car un fonc ti o n ­
n e m e nt irrég ulie r p e ut e ndo mmager le cata lyseur . 

6 · N e fa ites p as fon c tio nne r le m o te ur avec un o u p lus ie urs f ils d e boug ies 
déconnectés, m ê m e pour un essa i. 

7 · N e coupez le contact d 'all umage que m o te ur a u ra le nt i. 

8 · Év itez d e la isser le m oteur to u rn e r tro p lo n g temps a u rég im e d e ra le nti, 
véhic u le sta t io nné. 

9 · N e s ta t io nnez o u ne c irc u lez p as sur d es m a tiè res inflamma b les : he rbes 
sèches, hy d rocarbures, etc. (Cata lyseur très c ha ud) . 

~ ATTENTION 
Les gaz d 'échappement sont très chauds, éloignez toute personne de 
leur sortie. 

Le carburant avec plomb détruit le catalyseur 
et peut provoquer d 'autres dégradations importantes. 
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SIÈGES AVANT* 

Rég lage s manuels 

A p p uis-tê te réglables 
Po ur les d époser , a ppuyez sur les 
d e u x boutons d e d éverro uillage e t 
t irez ve rs le ha ut. 

Maintien lombaire 
A droite ou à gauche su ivant 
version. 

Tournez la mole tte. 

Longitudinal 
Sou levez la barre 
de commande et 
rég lez dans la 
position vou lue. 

J%fo?R ~~~~~~::u~iège 
U Commandée par u n 

levier té lescopiq ue. 

Ti rez le bouton de 
préhension, la commande s'a llonge 
pour diminuer l'effort de manœuvre. 

Basculez le lev ier vers l 'avant ou 
l 'arrière. 

Réglage sur siège avant passager 
Une commande, à gauche sous 
l 'assise, permet de rehausser l 'avant 
du siège et de le basculer p lus ou 
moins 

* Suivant version ou pays. 
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Inclinaison 
du dossier 
Tournez la comm an­
de et rég lez l ' inc linai ­
son du dossier. 



0 

0 

0 

SIÈGES AVANT* 

Réglages électriques : 

0 
6 
€) 

Rehausse siège et ré­
glage longitudinal. 

Inclinaison du dossier. 

Soutiens lombaires et 
maintien latéral. 

Soulevez ou baissez l 'avant d e la comma nde pour lever o u baisser 
l 'avant de l 'assise. 

Soulevez ou baissez l 'arrière de la commande pour lever ou bais­
ser l'arrière de l 'assise. 

G lissez la commande vers l'avant ou l'arrière pour avancer ou reculer 
le s iège. 

Poussez le ha ut de la commande vers l'avant ou l'arrière pour rég ler 
l ' inclinaison du dossier. 

Poussez le haut de la commande vers l'avant ou l'arrière pour gon­
fler ou dégonfler le soutien dorsal. 

Poussez vers l 'avant ou l'arrière le bas de la commande pour a ug ­
m enter o u diminuer le soutien lombaire. 

Glissez la commande vers le ha ut o u vers le bas pour augmenter 
ou d iminuer le maintien latéral. 

N .B . : Les manœuvres en rotation de cette commande sont sans effet. 

Sièges chauffants 
Les s ièges avant peuvent être chauffés séparément. Uti lisez les inte r­
rupteurs placés sur la console centrale et c hoisissez une des 3 a llures 
de chauffe à l'a id e de la mole tte: 
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0 : Non fonct ionnement. 
1 : Chauffage léger. 
2: Moyen . 
3: Fort. 
L a températu re d u s iège est rég ulée 
a utomatiq ue m ent. 
* Suivant versio n ou pays. 



POSITION DE CONDUITE* 

CONSEILS POUR RÉGLER VOTRE POSITION DE CONDUITE 

Réglage du siège (pages 33-34) 

• Longitudinal : 
Réglez le s iège de façon à pouvoir débrayer à fond confortablement; en 
roulage pied droit sur l 'accélérateur et pied gauche sur le repose-p ied. Vos 
cuisses devront être soutenues par le coussin du siège. 

• Inclinaison de dossier : 
Réglez le dossier de façon à avoir votre dos confortablement maintenu sur 
toute sa hauteur par le s iège. Pour que les ceintures d e sécurité soient tota ­
lement efficaces, il ne faut jamais conduire avec un dossier fortement inc liné . 

• Appui-tête : 
Pour que l 'appui-tête remplisse efficacement son rô le d'élément de sécu­
rité, le haut de l'appui-tête doit être al igné avec le sommet de la tê te. 

Réglage du volant (page 36) 
Rég lez le vola nt pour que vos bras soient légèrem e nt p liés, quand vous tenez 
le volant, en position« 10 h 10, et pour que vous p uissiez voir l 'ensemble des 
cadrans et voyants du tableau de bord. 

Réglage de la ceinture de sécurité (page 39) 
Positionnez le réglage en hauteur, de façon à ce que la sangle de la ceinture 
passe a u mi lieu de l'épaule. 

Puis s i nécessaire, reprenez les réglages pour affiner votre position de conduite. 

SCHÉMA DES POSITIONS DE CONDUITE 

Bonne Mauvaise Mauvaise 

* Suivant modèle . 

IMPORTANT 

Par mesure de sécurité, 
ne réglez pas votre position de conduite en roulant. 
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RÉGLAGE DU VOLANT 

Le volant p e ut être réglé en hauteur. 

A l 'arrêt, réglez d'abord votre s iège 
dans la positio n la mieux ad aptée 
(voir p age 35). 

D éverrouillez le volant en poussant 
la commande vers l 'avant. 

A justez la hauteur d u volant puis ver­
roui llez en t ira nt à fond vers vous la 
comm a nde. 

Veillez à garder une bonne v is ib ilité 
sur les cadrans e t voyants du 
tableau de bord. 

IMPORTANT 

Par mesure de sécurité, 
ces manœuvres ne doivent pas être effectuées en roulant. 
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LE SYSTÈME AIRBAG* 

Le sac gonflable Airbag est un équipement complémentaire à la ceinture de 
sécurité, conçu pour e ntrer e n action dans le cas de c hoc frontal important. 
Son rôle est d e s' inte rposer entre le conducteur et le volant, ou le passager 
et la planche de bord , pour amortir le ur projection en avant lors du choc et 
permettre a ins i de limite r les risques de tra umatism es à la tête e t a u buste . 
Il n 'entre ra pas en action lors d 'un c hoc ou un accrochage léger par l 'avant, 
lors d 'une collis ion a rriè re ou laté ra le, ni e n cas de tonneau x, car il ne sera it 
d 'aucune utilité. 
Le système comprend : 
- une centra le d e contrôle de détection et de fonctionnement, qui déclenchera 

le (ou les) Airbag(s) à partir d 'une certa ine inte ns ité et sous un certa in a ngle 
d' impact fronta l. 

- un A irbag conducteur s itué d a ns le volant, sous le coussin centra l. 
- un A irbag passager, (selon vers ion ou équipe m e nt) , situé d a ns la p la nche de 

bord sous un couvercle. Son d éclenc he m e nt est couplé à celui du conduc te ur. 
- un témoin , a u combiné d e bord s'allume s ix secondes à c ha que mise du 

contact . En cas d e d éfaut, il c lignote penda nt c inq minutes puis reste a llumé 
fixe. D~ms ce cas, ou s' il ne s'alllume pas, consultez a u plus tôt le Réseau 
CITROEN. 

Fonctionnement : 
En cas de choc fronta l viole nt, le (ou les) sac(s) se gonfle(nt) instantanément 
e n d échira nt les points de rupture a m é nagés dans le coussin centra l du vola nt 
ou dans la p la nc he de bord , côté passager. Il amortit la projection e n avant 
d e l'occupa nt, puis se dégonfle rapidement afin de restituer la visibilité avant. 
(Le tissu du sac p e ut à cette occasion provoquer des irritations au v isage). 
Tout ceci surv ie nt dans un temps très court , de l 'ordre du dix ième de seconde. 
Ce dispositif ne fonctionnant qu 'une seule fo is ne pourra remplir sa fonctio n 
à nouveau s i un deuxième c hoc survena it (lors du même accident o u d 'un a utre 
acciden.t). Il est impératif de faire remettre en é tat le systèm e par le Réseau 
C ITROE N . 
Le déclencheme nt de(s) I'Airbag(s) s'accompagne(nt) d'un léger dégagement 
de fumée inoffensive, et d 'un bru it , tous deux dûs à la détonation de la cartou­
c he pyrotechniq ue intégrée a u système. 
Cette fumée n 'est pas nocive mais pe u t se révéler irritante pour les personnes 
atte intes de troubles respirato ires. 
Le bruit de la détonation p e ut e ntraîner pendant un bref laps de temps une 
légère d iminution de la capacité audditive. 
Quittez votre voiture rapidement après l'accident, en vous assura nt de pouvoir 
le fa ire sans danger. Si vous n'y parvenez pas, ouvrez les v itres ou les portes. 
* Suivant version ou équ ipement. 

37 



CEINTURES DE SÉCURITÉ 

Prétensionneurs et bloqueurs de sangles 
Les prétensionneurs ont pour but de tendre 
les ceintures de sécurité avant, de manière 
à p laquer fermement en arriè re le corps des 
occupants contre le siège, et augmenter ainsi 
le ur efficacité. 

Simultanément aux prétensionneurs, le blo­
que ur p ince fortem ent la sangle. Ainsi , lors du 
b locage des ceintures avant, seule une très 
faib le longueur de sangle se déroule et limite 
a ins i encore mieux la projection en avant pen­
dant le choc. 

Avertissement 
L e déclenchement des prétensionneurs 
s'accompagnent d'un léger dégagement de 
fumée inoffensive et d 'un bruit tous deux dus 
à la détonation de la cartouche pyrotechni­
que intégrée au système. 

Précautions d 'utilisation Airbag (suivant équipement) 
- les ceintu res de sécurité doivent être utilisées systématiquement, 
- ne jamais rie n f ixer ou coller sur le coussin central du vola nt. cela pourrait 

occasionner des b lessures au visage lors du gonflage de l 'Ai rbag , 
- ne pas conduire en tenant le volant par ses branches ou en la issant vos mains 

sur le coussin central du vola nt. 
- ne pas la isser un accessoire o u un objet sur la p la nche de bord o u entre 

le corps de la personne et le sac gonflable avant qui pourrait e ntraver le fonc­
tionnement de l 'Airbag ou b lesser le passager avant lors de 
son gonflage, 

- veillez à ce que votre passager ne pose pas ses pieds sur 
la planche de bord lorsque le véh icu le est en mouvement. 

- ne jamais installer un siège enfant sur le siège du pas­
sager avant quand le véhicule est équipé d 'un Airbag 
passager. 

Les cartouches pyrotechniques et de gaz des systèmes prétensionneurs 
et A irbags doivent être changées après fonctionnement ou dans les dix a n s 
su ivant la date de mise en c ircu lation du véhic u le, et ce, exclusivement par 
le Réseau C ITROËN . 

En ra ison d es prescription s d e sécurité en vigueur, to ute intervention ou 
tout contro le doit ê t re effectué exclus ive m e n t par le Réseau C IT ROË N . 

Toute inte rve ntion qui ne serait pas effectuée dans le respect strict d es p res­
criptions p o urra it e ntraîner le d é ra ngement d es systè m es o u le u r décle n ­
chement intempestif avec le risque de provoquer des b lessures corpore lles. 
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CEINTURES DE SÉCURITÉ 

Votre véhicu le est équipé aux places avant 
de ceintures à enrouleur réglables e n hauteur 
avec prétensionneur et b loqueur de san g le. 
Selon versio n, deux des trois ceintures des 
places arrière sont à enrouleur. 

Boucler sa ceinture est une obligation 
pour l'ensemble des occupants du véhi­
cule. 
Po u r que la protection soit maximale, il est 
important de boucler correctement sa cein­
tu re. Les conseils qui su ivent vous a ideront 
à y parvenir. 

Réglage de la ceinture en hauteur 
Le bon positionnement d u baudrier se s itue au milieu de l'épaule (voir cro­
quis). N e jamais appliquer la ceinture sur le cou o u la faire passer sous le bras. 

Bouclage de la ceinture : 
Tirez la sangle devant vous, par un 
mouvement régulier, en vérifiant 
qu'elle ne vrille pas. Verroui llez la 
boucle dans son fermoir et vérifiez 
son bon verrou il lage en effectuant 
un essai de traction sur la sangle. 

La partie abdominale de la sangle 
doit être positionnée le plus bas pos­
s ible s u r le bassin et être le p lus ser­
rée possible. Le dossier de votre 
siège doit être le p lus vertica l possi­
b le afin d'éviter que le corps ne 
g lisse sous la ceinture en cas de 
choc. 

- réglez toujours votre ceinture lorsque le véhicule est à l'arrêt. 

- ne faites pas passer la ceinture sur des objets durs ou cassants 
que vous auriez dans les poches. 

- n 'utilisez jamais de pinces ou de clips pour relâcher votre ceinture. 

- n'utilisez jamais la même ceinture pour attacher plusieurs person-
nes. 

- ne transportez jamais un enfant sur vos genoux. 

-vérifiez régulièrement l'état de propreté des sangles et des attaches. 

- faites vérifier périodiquement vos ceintures dans notre Réseau 
CITROËN ainsi qu'après tout accident même mineur. 
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LES MOYENS DE RETENUE 
POUR ENFANTS 

Pour la BEL GIQUE 
L 'util isation d 'un moyen d e retenue" homologué, est obligatoire pour le trans­
port d 'enfa nts d e moins d e dix ans à toutes les places du véhic ule éq uipées 
de ce intures de sécurité. 
- les conducteurs sont tenus d' uti liser d es dispositifs homologués et adap­

tés à la tranche de poids/âge pour le tra nsport des e nfants de moins de 
d ix a ns: 

• de 0 à 9 mois , so it moins de 9 kg (catégorie A) : 
porte-bébé utilisé dos à la route et lit-nace lle homologués. 

• de 9 mois à 3/4 ans, soit de 9 à 18 kg (catégorie B) : 
S iège baquet, à harnais ou à réceptacle, face à la route, ou s iège baquet 
à harnais utilisé dos à la route , homologués. 

• de 3/4 ans à 10 ans, soit p lus de 15 kg (catégorie C ou D) : 
s iège rehausseur combiné à la ceinture de sécurité, ou harnais homolo­
gués. 

- Il s doivent impérativement respecter les prescriptions de montage du d ispo-
s itif dans le véhicu le. 

La réglementation permet l 'utilisation de dispositifs de sécurité instal lés dos 
à la route. Ceux-ci peuvent être utilisés à l 'a rri è re et à l 'avan t. 
N'installez pas un siège enfant à l'avant d'un véhicule équipé d'un Air­
bag passager. 
En aucun cas, il ne faut utiliser des s ièges, couffins ou coussins prévus pour 
la maison. Seuls sont a utorisés les dispositi fs explic itement homologués pour 
le transport a utomobile. 
Pour que vos enfants voyagent en toute sécurité, quel que soit leur âge, 
C ITROEN a testé dans votre voiture pu is sé lectionné une gamme de d isposi­
t ifs conçus pour assu rer une protection maximale en cas d e choc. 
Il s sont disponibles dans votre point de vente C ITROËN qui vous fournira docu­
mentations et consei ls. 

Pour la SUISSE 
Selon le manuel Suisse, des règles d e c ircu lation édité par le D épartement 
fédéral de jus tice et police : 

OCR art. 3a ch. 3 
Sur les s ièges s itués à côté du conducteur, les enfants de moins de 7 ans doi ­
vent être attachés par un dispositif de retenue pour e nfants (p. ex. un s iège 
d 'enfant) homologué par I'ECE ou agréé par le Département fédéra l de jus­
tice et police. Les enfants de 7 à 12 ans doivent être attachés sur toutes les 
places par un d ispositif ou par les ceintures de sécurité existantes; lorsq ue 
le nombre des enfants de cette tranche d'âge transportés sur les s ièges s itués 
derrière le conducteur est supérieur à ce lui des p laces autorisées (art. 60, 2 e 
et 3e al.), il faut au moins attacher a utan t d'enfants qu'il y a de ce intures de 
sécurité. 

OCR art. 3a 
Sur tous les s ièges, le port de la ceinture de sécurité est, par principe, ob liga­
toire pour toutes les personnes âgées de p lus de 7 ans. 
Sur les s ièges équipés d'un sac gonflab le, il n'est pas permis de monter des 
s ièges d'enfant dont le dossier est d ir igé vers l 'avant. 
Réglez convenablement les appuis-tête. 
N'installez pas un siège enfant à l 'avant d 'un véhicule équipé d 'u n Air­
bag passager. 
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LES MOYENS DE RETENUE 
POUR ENFANTS * 

Les je unes e nfa nts ne sont p as des ad u ltes e n miniature: jusq u 'à l 'âge de 
7/8 a ns e nviron , la proportion e n poids e ntre la tête et le corps est différente 
des adultes. 

Lors d'une forte décélération o u d'un choc, le poids de la tête et la relative 
faiblesse des muscles du cou peuvent causer des lés ions vertébrales graves. 

Ce n'est qu'à partir d'environ 10/ 12 a ns, ou d'une taille d'environ 1 ,SOm , que 
vos enfants pourront voyager sans a utre équipe m ent que la ceinture éq uipant 
le véhicu le. 

C'est pourquoi la p lupart des pays règ lementent le transport des enfants en 
voiture, et la vente et l 'uti li sation de moyens de retenue par catégorie de poids. 

L a p lupart des spécialistes en accidento logie recommandent aujourd 'hui : 
• pour les nourrissons, un li t-nacelle avec filet anti-éjection fixé sur la banquette 

arrière transversalement, de manière à amortir un choc avant ou arrière 
(les p lus f réquents) sur l 'ensemble du corps 

• de quelques mois à 4 ans, un s iège-coque "dos à la route» avec harnais, 
installé de préférence à l 'arrière 

• de 4 à 7/8 ans, un s iège enveloppant face à la route , muni de guides per­
mettant d'uti liser de man ière satisfaisante la ceinture de sécurité du véhicule 

• jusque 10/ 12 ans, un rehausseur mun i de guides pour la ce inture 

Utilisez toujours un dispositif homologué, seul à vous garantir le meil­
leur niveau de sécurité. 

ATTENTION 

N'installez pas un siège enfant à l'avant d'un véhicule 
équipé d'un Airbag passager. 

CITROËN a testé et sélectionné pour vous une gamme d'équipements de rete­
nue homologués, disponibles dans votre point de vente. 

* Pour les réglementations SUISSE et BELGE: voir page 40. 
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SIÈGES ARRIÈRE (Berline)* 

42 

Banquette rabattable 

Avant toute manipulation 
Rangez les ceintures de sécurité 
dans les emplacements prévus à cet 
effet sur les garnitures avant des 
passages de roue arrière afin d'évi­
ter toute détérioration ou b locage 
des ceintures. 

Assise 
Soulevez l 'avant de l'assise, puis 
basculez-la contre les dossiers des 
sièges avant. Lors de la remise en 
place de l'assise, assurez-vous que 
les brins des ceintures de sécurité 
soient bien en place. 

Dossier 
Déposez les appuis-tête. 

Appuyez sur la (ou les) commandes 
placées aux extrémités du dossier et 
basculez complètement vers l'avant. 

Le dossier de la banquette peut-être 
rabattu en deux p a rties. Lors de la 
remise en place du dossier, assurez­
vous de son bon verrouillage. 

Trappe pour le transport d 'objets 
longs (skis) 
Une trappe ménagée dans le dos­
sier s ituée derrière l 'accoudoir, per­
met le transport d 'objets lo ngs. 

Veillez à ce qu' ils n'agissen t o u ne 
gênent pas le levier de vitesses. 

Amarrez-les. 

* Suivant version. 



TABLETTE ARRIÈRE 

Pour la déposer, décrochez les cor­
dons. Exercez une poussée hori­
zontale puis levez de chaque coté. 

Elle peut-être placée à plat, au fond 
du coffre. 

Pour la remettre en p lace, faites-la 
glisser horizontalement e n butée 
contre le haut des dossiers puis c li­
pez en appuyant sur les co ins se lon 
schéma. 

Ne p lacez pas d'objets durs ou 
lourds sur la tablette. Il s pourraient 
détériorer les fi laments chauffants et 
devenir des projectiles dangereux 
en cas de freinage brusque ou de 
choc. 

Pour so lidar iser la tablette et le 
hayon , saisissez les cordons en A et 
fixez-les en B. 

* Suivant version. 
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SIÈGES ARRIÈRE (Break) 

Sièges rabattables 

Assise 
Soulevez l'avant de l'assise, puis 
bascu lez-la contre les dossiers des 
sièges avant Lors de la rem ise en 
p lace de l'assise, assu rez-vous que 
les b rin s des ceintures de sécurité 
soient b ie n e n p lace. 

Dossier 
Déposez les appuis-tête en appuyant 
sur les deux boutons de déverro u il­
lage et e n tira nt vers le haut. 
Appuyez sur la (ou les) commande(s) 
p lacée(s) au x extrémités du dossier et 
basculez complètement vers l'avant. 
Le dossier d e la banquette peut-être 
rabattu e n deux parties*. 
Lors de la remise en place du dos­
sier, assurez-vous de son bon verrouil­
lage. Le té moin visue l rouge A ne doit 
plus ê tre appare nt. 

Dépose du dossier 
Pour les précautions voir page 47. 

Lors d e la re mise en p lace d e 
l'assise, assurez-vous que les brins 
des ceintures de sécurité soient b ie n 
e n p lace. 

Le b r in fi xe de la 5e ceinture est à 
ranger s ur son support (sous 
l 'assise) e n cas de non utilisation. 

Banquette arnere rabattable en deux parties 
En utilisant "siège 1/3 rab attu ,, la quatrième bouc le rouge permet de boucle r 
la ceinture centra le . 

* Suivant version. 
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FILET DE PROTECTI 0 N (Break) * 

Filet de protection 
- Un fi let permet de vous protéger des charges t ransportées, la barre supé­

r ieure du f ilet peut se p lacer dans les logemen ts s itués en 2 (pour y accéder 
ouvrir le cache pivotant) et le bas du f ilet se f ixe par sangles réglables, a u x 
points d'ancrage B sur le p lancher du coffre (voir sché m a). 

-Si vous util isez le coffre avec la banquette arriè re repliée, la barre supérie ure 
du fi le t peut prendre p lace dans les logements 1 et le bas du fi let se f ixe a u x 
points d 'anc rage C (voir sché m a). 

* Suiva nt équipement. 
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COFFRE (Break) * 

Tablette rigide 2 e t tendelet cache-bagages 1 
Cet e nsem b le p e ut ê tre utilisé e n p lus ie urs configura t io n s selon vos besoin s : 
- Tablette rig id e et son tende le t d é roulé. 
-Tablette rigide et son tende let e nro ulé . 
- Table tte et te nde let dép osés. 

Tendelet à enrouleur 1 
Sou levez légère m ent le bord du tendelet par sa san g le A et accompagnez 
l 'en rou le m e nt a utomat ique du cache-bagages, e n f in d e cou rse . 

Tablette rigide 2 

Pour déposer l 'ensemble ta b lette/tendelet, sou le vez légèrement l 'arriè re de 
la tab lette et tirez vers vous. 

Pour posez, procéd ez e n sen s inverse. 

Rangement 3 
Deu x volumes d e rangement sont m é nagés dans les parois latérales d u cof ­
fre, o uverture et fermeture p a r b o uto ns 1/4 de to u r. 

Côté gauche pou r rangem e nts d ivers . 

Côté droit pour ra ngement d e la c lé démonte ro ue. 

• Suivant vers io n . 
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COFFRE (Break) 

Anneaux d 'arrimage 
Uti lisez les quatre anneaux d 'arrimage en A et B sur le plancher du coffre 
pour f ixer vos charges, 

-deux autres anneaux en C sont s itués sur le montant près de l 'axe d'articu la ­
tion de l'assise (posit ion banquette arrière rabattue). 

Sangle 
Une sang le 3 p lacée sur le côté gauche du coffre permet de mainten ir , pla­
qués contre la paro i, des objets plats (par exemple: un triangle de présignali­
sation). 

Dossier de banquette arnere monobloc 
Précautions de pose et dépose du dossier : vo ir ci-dessous. 

ATTENTION 
Ce dossier est équ ipé de deux ressorts de compensation pour le relevage. 
Afin d'éviter de se blesser ou de détériorer les f iletages des écrous de fixa­
tion sur le p lancher du coffre il faut: 
DÉPOSE : - Rabattre le dossier en position horizontale. 

POSE 

- Engager un axe de d iamètre 7 mm dans les trous existants 
sur les deux chapes d'articulation du dossier. 

- Dévisser les quatre v is après avoir sou levé le tapis de so l. 
- Placer le dossier e n position horizontale dans le véhicu le (celui-

ci étant toujours équipé d es axes de m a intie n des ressorts com­
pensateurs). 

- Engager et serrer les v is de fixation sur le plancher. 
- Dégager les axes des c hapes d 'articulations d e façon à libé -

rer les ressorts de compensatio n. 
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POSTE DE CONDUITEâç
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* Suivant version.



POSTE DE 

13 14 15 16 

1 Aérateurs latéraux gauche. 

2 Désembueur v itre latérale. 

3 Commandes* 
• Avertisseu r sonore, 
• Écla irage, 
• Ind icate urs d e directio n . 
• Inte rrupte ur fe u x d e brouilla rd 

avant * e t fe u d e b ro uilla rd ar­
riè re . 

4 Commande a utoradio a u vola nt. 

5 Com b iné du tableau d e bord . 

6 Inte rrup te ur régulate ur d e v i­
tesse. 

7 • Essuie-v itre avant, 
• La v e -vitre, 
• Essuie-vitre a rr ière* . 

8 C omma ndes : 
• C omma nde c limatiseur, 
• Dég ivrage lunette a rriè re, 
• Fe u x d e d é tresse. 

9 Aéra te urs centra u x . 

10 Montre. 

CONDUITE * 

49 

1 1 Sonde de température in térieure. 

12 Emplacement autoradio ou 
vide-poches. 

13 Boîte à gants. 

14 Barre de maintien. 

15 Haut-parleur droit et gauche 
(Tweeter). 

16 Aérateur latéral droit. 

17 Levier de vitesses. 

18 Commande suspension 
<< H ydractive ». 

19 Réglage garde au sol. 

20 Commande toit ouvrant 
é lectrique. 

21 Cendrier arrière. 

22 V ide-poches. 

23 Commandes vitres arrière 
é lectrique. 

24 Frein de stationnement. 

25 • A ntidém arrage codé o u 
v ide-poches 

• Com mandes des sièges 
c ha uffants. 

26 Cendrie r avant avec 
a llume-cigares. 

27 C omma ndes de c limatisatio n ou 
c ha uttage/venti la t i on. 

28 A ntivo l-contact. 

29 Rhéo stat éclairage tableau de 
bord. 

30 Ouve rture cap ot moteu r . 

31 M a nette d e rég lage du volant . 

32 Commandes : 
• Conda mnation v itres a rriè re 

é lectrique. 

33 L ev ie r régu la te u r de v itesse. 

34 Boîte à fus ibles et documents d e 
bord. 

* Suiv ant version. 



CADRANS DE 

Compte-tours 
N 'e n trez pas d a ns la zone ro uge 

(e n p é riod e d e rod age voir page 12). 

Indicateur de 
température extérieure. 

BORD * 

Compteur kilométrique 
totalisateur. 

Compteur journalier 
Appuyez sur le bouton 
pour re m e ttre à zéro. 

Indicateur de température de liquide de refroidissement. 

Témoin d 'alerte de niveau et de température de liquide 
de refroidissement 
En te mps norma l, l'a ig uil le indique une te m pérature p o uvant 
a lle r jusqu 'à 1 00° C. Da ns d es conditio n s d 'util isati o n sévè­
res, par ambia nce c ha ude, e lle pourra se rapproche r d es 
re p è res ro uges . Si le té moin s 'a ll ume , a rrêtez-vous immédia -
tem e nt , coupez le moteur , le motoventilateur peut conti­

nuer à fonctionner un certain temps, la issez-le refro id ir e n pre na nt les pré­
cautions ind iquées pages 98 à 11 3 ... C e t écha uffe m e nt p e ut avoir d es causes 
mu lt ip les, a le rtez le Réseau C ITROEN le p lus proche. 

Sur versions TURBO DIESEL : Voir p age 5 4 . 

Jauge carburant 
D ès que le té moin d e m in i s 'a ll ume d e façon p e rma ne nte , 
sur le p la t, la réserve est d 'env iro n 8 litres. 

* Su ivant ve rs ion . 
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CADRANS DE 

Compte-tours 
N 'entrez pas dans la zone rouge 

(en période de rodage voir page 12). 

Indicateur de 
température extérieure. 

BORD* 

Compteur kilométrique 
totalisateur. 

Compteur journalier 
Appuyez su r le bouton 
pour remettre à zéro. 

Indicateur de température d 'huile moteur. 

Témoin d'alerte de température d 'huile moteur 
Dans des cond itions d'uti li sation sévère, par ambiance 
c haude, l 'aigu ille pourra se rapprocher des repères rouges. 
En aucun cas e lle ne devra dépasser le repère 150. Sinon 
ralentir et si nécessaire arrêtez le moteur et vér if iez les niveaux 
(voir pages 98 à 11 3). 

Indicateur de température de liquide de refroidissement. 

Témoin d 'alerte de niveau et de température de liquide 
de refroidissement 
En temps normal, l'aiguille indique une température pouvant 
al ler jusqu 'à 1 00°C. Dans des cond itions d 'uti lisation sévè­
res , par ambiance chaude , el le pourra se rapprocher des 
repères rouges. Si le témoin s'all ume, arrêtez-vous immédia-
te ment, coupez le moteur, le motoventilateur peut conti­
nuer à fonctionner un certain temps, laissez-le refroidir 

en prenant les précautions indiquées pages 98 à 113. Cet échauffement peut 
avoir des causes multiples, a lertez le Réseau C ITROËN le p lus proche. 

Sur versions TURBO DIESEL : Voir page 54. 

Jauge carburant 
Dès que le témoin de m ini s 'a llume de façon permanente , 
sur le p lat, la réserve est d'environ 8 litres. 

* Suivant version. 
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VOYANTS 

Indicateur de 
changement de direction 
côté gauche 
Voir page 55. 

LUMINEUX* 

Indicateur de 
changement de direction 
côté droit 
Voir page 55. 

Les feux indicateurs de changement de direction fonctionnent simul­
tanément lorsque le signal de détresse est enclenché. 

Témoin usure plaquet­
tes de freins avant 
S ' il s 'a llume lorsque vous 
appuyez sur la pédale de 

fre in , fa ites vérif ier vos plaquettes et 
remp lacez- les s i nécessaire. 

D Système ABS 
La lampe de contrô le de 
I'ABS s 'a llume lorsque l 'on 
met le contact et doit 

s'éte indre après env iron deux 
secondes. 

S i la la mpe de contrô le ne s'éte int 
pas, il peut s'ag ir d'une défai lla nce 
du systè m e (voir page 80). 

* S uivant version o u pays. 
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Réseau 

Témoin charge batterie 
Doit être éteint lorsque le 
moteur tourne. S' il s 'a llume 
en permanence, a lertez le 

C ITROËN le p lus proche. 

Témoin de niveau 
d 'huile moteur 
S'allume lors de la mise de 
la clé de contact dans la 

position M, avant d é m a rrage du 
m o te ur ; s 'éte int après deux o u trois 
secondes. S ' il c lignote pendant 
quinze secondes e nviron , vérifier le 
niveau . 

Voir pages 98 à 11 3. 



VOYANTS 

Témoin de marche 
moteur (autodiagnostic) 
S' il c lignote o u s'allume e n 
cou rs de route , il indique 

un inc ident de fonctionnement du 
système d ' injection ou d 'allumage. 

Consultez rapidement le Réseau 
CITROËN. 

Témoin pression et 
niveau hydraulique 
Il doit s'éteindre q ue lques 
secondes après la mise en 

m a rc he du moteur. 

S' il s'allume en cours de route a ins i 
que le voyant STOP, s'arrêter immé­
dia te m e nt et a lerter le Réseau 
C ITROËN le p lus proche. 

Voir pages 98 à 11 3. 

vérifiez 
à 11 3). 

Témoin d'arrêt 
impératif_ 

Témoin pression d'huile 
moteur 
S ' il s 'a llume e n cours de 
route , a rrêtez le moteur, 

le niveau , (voir pages 98 

S' il re s te a llumé m a lgré un niveau 
correct, a le rtez le Réseau C ITROËN 
le plus proche. 

* Su ivant version 

LUMINEUX* 

EJ 
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Témoin mini liquide lave­
vitre et lave-projecteurs 
Capacité : 6 litres. 

Témoin de préchauffage 
moteur Diesel 
Voir moda lités de m ise e n 
m arche moteur page 65. 

Témoin de frein de 
stationnement 
Indiq ue que le fre in est 
serré o u mal desserré. 

Témoin de mise en 
fonction Airbag 
Voir p age 37. 

Feux de brouillard avant 
Voir page 56. 

Feu de brouillard arriêre 
Voir page 56. 



VOYANTS 

Il. Témoin d 'alerte de 
température d 'huile 
moteur 
Si le voyant s'allume en 

cours de route, arrêtez le moteur. 
Vérifiez le niveau, voir pages 98 à 
11 3. 

S'i l reste a llumé malgré un niveau 
correct, a lertez le Réseau C ITROËN 
le plus proche. 

Témoin mini carburant 
Lorsqu'il s'allume, en per­
manence sur le p lat, la 
réserve est d'environ 
8 litres. 

Feux de route 
Voir page 55. 

* Suivant version. 

LUMINEUX* 

Il 0 Témoin d 'alerte de 
température et de 
niveau de liquide de 
refroidissement 

Si le voyant s'allume, arrêtez-vous im­
médiatem ent, coupez le moteur, le 
motoventilateur peut continuer à 
fonctionner un certain temps, 
laissez-le refroid ir en prenant les pré­
cautions indiquées pages 98 à 113. 

Cet échauffem ent peut avoir des cau­
ses multiples, a lertez le Réseau 
CITROËN le p lus proche. 

Sur versions TURBO DIESEL : 
• Témoin orange a llumé = préa­

lerte. Ralentir l'allure, le voyant doit 
s'éteindre. 

• STOP et témoin orange allumés = 
alerte (arrêt immédiat). 

Feux de croisement 
Voir page 55. 

ATTENTION 

ACCESSOIRES ÉLECTRIQUES AUXILIAIRES 

Le circuit é lectrique d e votre véhicule est conçu pour fonctionner avec les équi­
peme nts d e série ou option'nels. 

Ce rtains accessoires électriq ues (a utoradio, antidémarrage cod é. a larme, radio­
té léphone e tc.) ou la façon dont ils sont montés peuvent avoir des effets 
néfastes sur le fonctionnement de votre véhicule ou générer des pannes, 
sur les c ircuits é lectroniques de commande, le c ircuit a udio et le circuit de 
charge é lectrique. 

Avant d 'installer des équipements ou accessoires électriques sur votre 
véhicule, consultez le Réseau CITROËN. 

CITROËN décline toute responsabilité pour les frais occasionnés par la remise 
e n é ta t d e votre vé h ic ule ou les dysfonc tionnements résu ltant de l'installation 
d'accessoires a uxilia ires non fourn is. non recommandés par CITROËN el non 
installés selon les prescriptions de CITROËN. 
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SIGNALISATION* 

Avertisseur sonore 
Appuyez sur l 'extrémité de la com­
mande . 

Avertisseur optique 
Par impuls ion en tirant vers vous. 
L 'appel optique est possib le contact 
coupé. 

Indicateurs de changement de 
direction 
Gauche, vers le bas. 
Droite , v e rs le haut. 
Pour un changement de d irection, 
encle nc hez la commande a u-delà 
du point dur. Arrêt a utomatique avec 
le retour du volant. 

Commande d 'éclairage 

liJ Tous feux éteints 

Tournez la bague A vers l 'avant. 

Feux de position 
Votre combiné s 'a llume . 

Tournez la bague A vers l 'avant. 

Croisement-route 

Inversion feux de croisement/feux de route 

Tirez la commande à fond vers vous pour inverser feux de croisement/feux 
de route. 

Signal sonore de feux allumés 
Se décle nche à l 'ouverture d 'une porte av ant o u a rriè re , c o ntact c oupé, pour 
indique r que les feux son t restés a llumés. S 'arrê te à la fermeture d es portes, 
à l 'extinction des feux, ou à la m ise du contact. 

* Suivant version . 
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SIGNALISATION* 

• o ro-
~ ~fi.- 0$ 

- 0 ,_;"J - 0 

FEU DE BROUILLARD ARRIÈRE 
(Bague B) 

Feu de brouillard 
arrière éteint 

T o u rnez la bag ue B vers l 'avan t 

&JI Feu de brouillard arrière 

L e té m o in lumine u x s 'a llume . Le fe u d e b ro uillard arriè re fo n c ti o nne avec les 
feu x d e c roisem e nt ou a v ec les fe u x d e ro ute. 

Re vie n t a uto m a tique m e nt e n pos ition initia le à l 'extinc tion d es fe u x d e p ositi o n . 

FEUX DE BROUILLARD AVANT ET 
ARRIÈRE (Bague C) 

F e ux de brou illard avant 
et a rrière éte ints 

Tournez la bague C ve rs l'ava.nt 

lm Feux de brouillard avant 

Les feux de broui llards avant fonctionnent avec les feux de posit ion, feux de 
cro isement ou feux de route. 

Tournez la bague C vers l'avant. 

lB Feux de brouillard avant et arrière 

Fonctio nnent avec les feux de pos it io n , fe u x de croisement o u feux de ro u te. 

Le feu de b ro uillard arriè re se cou pe automatiq u e m ent e t rev ient en pos ition 
fe u x de brouillard avant à l 'extinc tion des feu x de posit ion. 

~ Rappel 
L e fe u de b ro uilla rd a rriè re doit être u tilisé uniq u e m e nt p ar tem ps de b ro uil ­
la rd o u chutes de n e ige . 

* Su ivan t version. 
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S 1 G NA L 1 SA T 10 N /V 1 S 1 B 1 L 1 TÉ* 

Signal de détresse 
Commande s imulta n é ­
ment les feux indicateurs 
de changement de direc-
tion. 

N 'utilisez-le qu'en cas de danger, 
pour un arrêt d'urgence o u pour une 
conduite dans des conditions inha­
bituelles. 

Fonctionne aussi contact coupé. 

Rouler avec le signal de détresse 
rend les indicateurs de change­
ment de direction inopérants. 

Désembuage lunette arrière 
Commande de désembuage é lectrique d e la lunette arrière (et des 
rétroviseurs*). 

Témoin lumineux de fonctionnement. 

S'éteint a utomatiquement après douze minutes environ pour éviter une 
consommation de courant excessive. 

Une impulsion interrompt le désembuage. 

Une nouve lle impuls ion le remet e n fonctionnement pour douze m in utes. 

Rhéostat d 'éclairage 
L ' in tens ité de l 'éclairage du tableau 
de bord est rég lable. 

Ag issez su r la molette du rhéosta t 
s ituée à côté de la commande du 
réglage vola nt. 

* Suivan t version ou pays. 

0 

57 



VISIBILITÉ* 
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Essuie-vitre avant 

3 Balayage rapide. 

2 Ba layage normal. 

1 Balayage intermittent. 

0 A rrêt. 

4 Balayage coup par coup. 

Appuyez vers le bas. 

En tirant la commande vers vous , 
lave-g lace avec balayage temporisé 
(trois cycles). 

Et lave-projecteurs s i fe u x de croise­
ment a llumés*. 

Réglage du balayage intermittent 
avant* 
Tournez p lus ou moins la bague 
pour faire varier la fréquence du 
balayage. 

Essuie-vitre arrière 

1 e• cran - arrêt 
En tourna nt l 'embout vers l'avant. 

Au 2e cran 
Essu ie-vitre arrière intermittent. 

Au 3 e cran 
Lavage et balayage a rrière tempo­
risé (trois cyc les). 

* Suivant version. 



RÉTROVISEURS* 

Rétroviseurs extérieurs à 
commande électrique 

Appuyez s u r la commande 1 
pour sélect ionner le rétro­
v iseur. 

Puis appuyez d a ns les quatre 
directions sur la commande 2 
pour effectuer le rég lage. 

Le dégivrage des miroirs des rétroviseurs est coup lé avec le désembuage é lec­
trique de la lunette arrière *. 

Rétroviseur inde x é 
Position a utomatique du rétroviseur passager pour effectuer une marche 
arriè re. 

Lors d'une manoeuvre de prise de stationnement le long d 'un trottoi r ou autre , 
l'utilisation du rétroviseur côté passager est partic ulièrement utile et pratique. 

Après enclenchement de la marche arrière, le m iro ir de ce rétroviseu r se posi­
tionne a utomatiquement pour vous donner une vision orientée vers le sol (trottoir 
et l 'arrière du véh ic ule). 

Le miroir reprendra automatiquement sa posi tion normale de route après 
déclenchement de la marche arrière. La position "marche a rrière, du rétrovi­
seur est mémorisée. 

Cette position " marche arrière, du rétroviseur est réglable · marche arrière 
enclenchée, modifiez le rég lage précédent à votre convenance en agissant 
sur la commande électrique du rétroviseur passager. 

La position choisie est mémorisée dès que la marche arrière est désenclen­
chée. Chaque engagement de la marche arrière redonnera la dernière posi­
tion mémorisée. 

• Suivant version. 
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RÉTROVISEURS* 

Rétroviseur intérieur 
Le levie r s itué sur le bord inférieur permet de p lacer le rétro­
v iseur en deux positions : 

1 Position normale. 

2 Position de nuit. 

60 

Rétroviseurs extérieurs 
Si le boîtier d e rétroviseur est sorti d e 
son positionnement ini tial , le véhic ule 
étant à l 'arrêt, repositionnez celui-ci 
en exerçant une action énergique. 

Commande manuelle 
De l ' inté rieur , rég lez dans les qua­
tre d irections avec le levie r de 
rég lage. 

* Suiva nt vers ion . 
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ANTIVOL CONTACT 

• D : Démarreur 

DÉMARREUR 

• S: Antivol 
Po u r d éb lo que r la d irec ti o n , 
manoeuv re r légèrement le vola nt 
to ut e n to urna nt la clé sans forcer. 

• A : Accessoires 
Pe rmet d 'utiliser certains accessoi­
res é lect riq ues (rad io , lève-vitres , 
lecte u rs de cartes, rég lage des 
s ièges é lectri q ue etc.). L e voyant 
c harge batterie s'a llume. 

• M : Contact marche 
Les voyants* : STO P , c harge bat­
te ri e , A B S, niveau d' hu ile, f re in de 
sta ti o nne m e nt, p ress io n d 'huile , 
températu re et niveau de liqu ide 
de refro idissement , a utodiag nos­
ti c moteur , pression et niveau 
systèm e hyd rau liq ue, A irbag , p ré­
c ha uffage (D iese l) doiven t s 'a llu­
mer. L e non-allumage de ces 
voyan ts in d iq ue u ne défailla nce. 

Lâchez la c lé dès q ue le moteu r est démarré. N e l 'actionnez jamais q uand 
le moteu r tou rne . 
Voi r pages 64-65. 

Ces voyants sont testés en position contact M 

* Su ivant version. 
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ANTIVOL CONTACT 
DÉMARREUR 

Verrou de direction 

S La c lé éta nt retirée e t le verro u de direction e ngagé, la direction est b lo ­
q uée; e lle peut ê tre verro u illée dans de m u lti p les positions du vola nt. La 
c lé ne p eut être reti rée qu 'en posit ion S . 

A La d irectio n est débloquée (e n tou rnant la c lé e n position A , bouger , si 
nécessaire, légèrement le volant). 

M Positio n de m arche. 

D Position de démarrage. 

La ncem e nt et arrêt du m ote ur voir pages 64-65. 

ATTENTION 

IL EST IMPÉRATIF DE TOUJOURS ROULER 
MOTEUR TOURNANT POUR CONSERVER L 'ASSISTANCE 

DE FREINAGE ET DE DIRECTION ET CONTACT MIS 
(risque d 'enclenchement du blocage de direction 
et non fonctionnement des éléments de sécurité). 

A l 'arrêt, après avoir retiré la clé, 
tournez si nécessaire lé gèrement le volant 
afin d 'assurer le blocage de la direction. 
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MISE EN ROUTE 

Vérifiez que vous êtes bien au point mort (boîte manuelle) ou en posi­
tion P (boîte automatique) . 

ESSENCE 

Démarrage moteur froid 
Ne touchez pas à l 'accélérateur. 

Actionnez le démarreur jusqu 'à ce que le moteur tourne (pas p lus d e dix secon­
des). 

Pour des températures inférieures à 0 ° C , débrayez pendant l'action du démar­
reur pour faci li ter la mise en rou te. Relâchez ensuite lentement la pédale 
d 'embrayage. 

Redémarrage (cas d'un moteur noyé) 
En cas de d iff ic ultés de démarrage , il se peut q ue le moteu r soit noyé par excé­
dent de carbu rant. 

Amenez l'accélérateur à fond et maintenez- le ainsi sans bouger, jusqu 'au 
lancement du mote u r. 

Actio nnez le d é m a rreu r d 'u ne façon contin ue Uusq u 'à di x secondes s i 
nécessaire) et re lâchez la clé d ès le d é pa rt d u m oteu r. 

A p rès q ue lques te nta ti ves infruc tue uses, con tactez le Réseau C ITROËN . 

Nota : En cas d 'échec à la pre miè re te nta tive, a ttendez p enda nt di x secondes 
e n c onserva nt l 'accélé ra te ur à tond , puis actionnez d e n o uveau le d é m a rre ur 
comme c i-dessu s . 
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MISE EN ROUTE 

DIESEL 

Démarrage moteur froid 
Tournez la c lé jusqu'à la posit ion M (contac t, préc hau ffage) , atte ndre l 'extinc­
tion du voya nt d e précha uffage. Pu is act ionnez le déma rreur jusqu 'au déma r­
ra g e du moteur. 

Pour d es tempé ra tures infé rieures à 3 ° C , d ébra yez p e nda nt l'action du d é m a r­
re ur p o ur fac iliter la mise en route. Relâchez e n sui te le nte m e nt la p é d a le 
d 'embrayage . 

Nota : Penda nt le d é m a rra g e, ne p as to uc he r l 'accélé ra te ur. 

Redémarrage 
Action nez le d é m a rre ur - d a ns le cas o ù le moteu r ne répondrait pas à la 
p re mière so llic itat ion recom mencez l 'op é ratio n e n u tilisant le précha uffage. 

D a ns tou s les cas , s i le m o te u r s'arrê te o u ne répond pas à la p re miè re so llic i­
ta ti o n , attend re que lques secondes avant d 'acti o nner le d é m a rreu r. 

Nota : M o le ur chaud , le voyant de précha uffage ne s'allume pas. 

~ Conseil 
Après le d é m a rrage du m o te u r, a tte nd re l 'extinct io n du tém o in lu m ine u x d e 
p ressio n et d e n iveau h ydra u lique (voir p age 53) avant d e ro u le r . 

Véhicules équipés d 'un turbo: 
N 'a rrê tez ja m a is le moteur san s l 'avoir la issé to u rne r que lques secondes a u 
ra le nti, le tem ps d e perme ttre a u turbo-compresseur d e revenir à une v itesse 
n o rma le. 

D o nne r un " coup d 'accéléra te ur , a u moment d e la c oupure du c ontact e ndo m ­
mag e ra it g ravem e n t ce lui -c i. 

ATTENTION 

NE FAITES PAS TOURNER LE MOTEUR 
DANS UN LOCAL FERMÉ OU INSUFFISAMMENT VENTILÉ-
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ANTIDÉMARRAGE CODÉ * 

&1 Conseil 

La saisie d 'un code confidentiel au 
c lavier d 'antidémarrage codé per­
met le déverroui llage du système de 
m ise en marche du moteur. 

Le code confidentie l est à quatre 
c h iffres reprogrammables. 

Pour nettoyer le clavier, utilisez exclusivement de l 'alcool. 

* Suivant équipement. 

ATTENTION 

Conservez le numéro de votre code en lieu sûr 
(et non avec les papiers, ni à l ' intérieur du véhicule). 

En cas de panne ou de coupure de batterie, 
le code confidentiel reste en mémoire. 
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ANTIDÉMARRAGE CODÉ* 

Aperçu du fonctionnement 
Lorsque vous mettez le contact, votre clavier se trouve dans l 'un des trois 
états su ivants : 
- Le voyant rouge du c lavier est a llumé f ixe, cela s ignifie que: 

• la fonction a ntidémarrage est enclenchée, 
• le démarrage du véhicu le est impossib le. 

ATTENTION: s i le dém a rre u r est a lors enclenché, un bruitage sonore 
permanent est activé tan t que l'on actionne le démarreur . 

ou 
- Le voyant vert du c lavie r est a llumé fixe, cela s ignifie que : 

• la fonctio n antidémarrage n 'est p lu s enclench ée, 
• le démarrage du véhic u le est possible. 

ou 
- Les voyants rouge et vert du c lavier sont allumés fi xes, cela signifie que : 

• il y a un défaut d e fonctionnement du systèm e (voir page 75). 

- Pour permettre la mise en marche du véhicule comp osez au clavie r un 
code personnel à quatre chiffres : 
• Le voyan t roug e reste a llumé fi xe pendant l ' introduction du code puis 

s'éteint a lors que le voyant vert s'allume fixe. 

- A l'arrêt, lorsque vous coupez le contact, votre c lavier d'antidémarrage 
se verrouille dans les cas su ivants : 
• environ tre nte second es après l 'ou verture de la porte conducteur. 
• e n v iron trente secondes après l 'ordre de condamn ation central isée des 

portes. 
• au p lus tard dix m inutes après la coupure de con tact. 

D e l 'extér ie ur du véhicu le o n peut identifier alors l 'éta t de votre clavier: 
le voyant rouge s'allume fi xe p e nda n t dix secondes p u is cl ignote jusqu 'à la 
prochaine re m ise du contact, 
1 'antidémarrage est encle nché. 

• Suivant équipe ment. 

ATTENTION IMPÉRATIF : 

Chaque appui sur une touche est validé par un bip sonore_ 

RETEN EZ B IE N VOTRE CODE ET ÉVITEZ TOU TE M AUVAISE 
MANIPULATIO N DU CLAVIE R. 

E N CAS DE PERTE DU CODE C O N FIDE N T IE L , 
IL SERA NÉCESSAIRE DE FAIRE PROCÉDER 

PA R L E RÉSEAU CITROËN A UNE INTERVENTIO N IMPORTANTE. 
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ANTIDÉMARRAGE CODÉ * 

Première introduct ion de votre code personnel 
Votre systè me d'antidémarrage cod é est livré avec un cod e d ' util isatio n stan­
dard: 1111 . 

1 2 - --\_____ \__ _ 

4 5 - ... 
~ '----

7 8 - .... 
~- \____ 

3 -\___ 

6 ... 
'----

9 ... 
\..__ 

c --'-- '--

s ... ··1 '-- ··: : 

0 
... _ f:>;;;. 

- Mettez le contact. Le voyant 
rouge du c lavier s 'al lume fi xe. 

2 - Introdu isez le code mis en usine 
1111. ;- r ;- r 
1 1 1 1 - ~ ........ 

\ ' '---

Chaque appui su r une touche doit ê tre accompagné d 'un bip sonore. Le voyant 
rouge s'éte int. L e voyant vert du c lavier s'allu m e fi xe. 

3 - Appuyez sur la touche C. 

L 'appui sur cette touche doit ê tre accom pagné d 'un bip sonore . 

4 - Rentrez votre cod e personnel à quatre chiffres que vous a u rez préa lable ­
m e nt c hois i. 

? ? ? ? - ~ ~ ~ 
' '--~ 

Chaque appu i sur une touche d o it être accompagné d'un bip sonore. 

5 - Appuyez s u r la touche C. 

L 'appu i sur cette touche doit être accompagné d'un bip sonore. 

6 - Vous observez quatre c lig notem e nts du voyant ver t du clavier accompa­
g nés de quatre b ips sonores. 

4X 

* Suivant équipement. 
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ANT I DÉMARRAGE COD É* 

Dans le cas contraire, voir l 'encadré ci-dessous. 

7 - C o upez le con tact. 

8 - Ouv rez puis fermez la porte conduc teur (ou b ie n actionnez la comm ande 
d e conda mnation p u is d écondamnation centra lisée d es ouvrants d e votre 
véh ic u le) . 

9 - Attendez e nv iro n tre nte secondes. 

10 secondes, puis ... 

Le voy a nt ro uge du clavie r va s'allumer fixe pendant d ix secondes puis se 
m e ttre à cl ignoter. 

10 - Mettez le contact. 
Le voyant rouge d u c lavie r s'allume fixe. 

11 - Introduisez votre code personneL 

? ? ? ? 
-..-.~.-. 

\ \~ \...-

C haque appui sur une to uc he d o it être accompagné d'un bip sonore. Le voyant 
passe du ro uge fi xe au vert fi xe. 

12 - Le d é m arrage est possib le. Maintenant seul votre nouveau code est 
utilisable. 

RETEN EZ B IE N VOTR E CODE PERSON NEL 
ET ÉVITEZ TOUTE M A U VAISE MANI PU LATIO N D U C L AVI ER 

CAR EN CAS DE PERTE DU CODE CON FID EN T IEL, 
IL SERA NÉC ESSAIRE D E FA IRE PROCÉDER PA R L E RÉSEAU C ITROËN 

A UN E INTERVEN T ION IM PO RTA NTE. 

* Suivant équipement. 

En cas d 'erreur de manipulation lors de l'introduction 
du nouveau code ou de l 'oubli de celui-ci , 

vous devez couper le contact et recommencer à partir 
de l'étape 1 en utilisant le code 1111. 
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ANTIDÉMARRAGE CODÉ* 

Modification de votre code personnel 
1 - Mettez le contact. L e voyant rouge du c lavier s'allume f ixe. 

2 - Introduisez votre ancien cod e personnel. 

J' J' J' J' 
? ? ? ? ---. .... 

Chaque appui sur une touche doit être accompagné d'un b ip sonore. Le voyant 
rouge s'étein t. L e voyant vert du c lavier s'allume f ixe. 

3- Appuyez sur la touche C. 

• J' L 'appui sur cette touche doit être accompagné d 'un bip sonore. 

4 - Re ntrez votre nouveau code personnel à quatre chiffres que vous a urez 
préalablement choisi. 

J' J' J' l' 
? ? ? ? - .... -. ~ 

Chaque appu i sur une touc he doit être accompagné d 'un b ip sonore. 

5 - Appuyez sur la touche C . 

L 'appui sur cette touche doit être accom pagné d'un bip sonore. 

6 - Vous observez quatre clignoteme nts du voyant vert du c lavier accompa­
g nés de quatre bips sonores. 

4X 

Dans le cas contraire voir l 'encadré ci-après. 
7 - Coupez le contact. 

* Su ivant équ ipement. 
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ANTIDÉMARRAGE CODÉ * 

8 - Ouvrez puis fermez la porte conducteur (ou bien actionnez la commande 
de condamnation puis décondamnation centralisée des ouvrants de votre 
véhicule). 

9 - Attendez environ trente secondes. 

10 secondes, puis ... 

L e voyant rouge du clavier va s'allumer f ixe pendant d ix secondes puis se 
mettre à c lignoter. 

10 - Mettez le contact. 

Le voyant rouge du clavier s'a ll ume fixe. 

11 - Introduisez votre nouveau code personnel à quatre chiffres. 

;- ;- ;- ;-
? ? ? ? - ,-. -. ... • • 

Chaque appui sur une touche doit être accompagné d 'un bip sonore. Le voyant 
passe du rouge fixe au vert f ixe. 

12- Le déma rrag e est possib le. Maintenant seul votre nouveau code est 
utilisable. 

RETENEZ B IEN VOTRE NOUVEAU CODE 
ET ÉVITEZ TOUTE MAUVAISE MAN IPU LATION DU CLAVIER 

CAR EN CAS DE PERTE DU CODE CONFIDENTIEL, 
IL SERA NÉCESSAIRE DE FA IRE PROCÉDER PAR LE RÉSEAU C ITROËN 

A UNE INTERVENTION IMPORTANTE. 

* Suivant équipement. 

En cas d 'erreur de manipulation lors de l'introduction 
du nouveau code, vous devez couper le contact 

et recommencer à partir de l 'étape 1 ci-dessus en utilisant 
votre ancien code personnel. 
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ANTIDÉMARRAGE CODÉ* 

Mise en mode service 
Lors de la rem ise d u véh ic ule à un réparateur o u à to u te a utre personne, il 
est conse illé, pou r év iter de com m uniq uer votre code person ne l, d' u tiliser le 
mode serv ice. 

Le mode serv ice permet d 'utiliser la fo nctio n antidéma rrage du véhic ule à partir 
d'un code serv ice, de votre choix, indépendant de votre code personnel. 

Ce cod e est automatiq ue m e nt a nnu lé lorsq ue vous ré in trod uisez votre cod e 
personnel. 

Votre code personnel reste en mémoire, il ne p e ut ê tre modifié que par vos 
so ins. 

Introduction du code service 

1 - M e ttez le contact. 

Le voyant rouge du c lav ier s'allume f ixe. 

2 - Introdu isez votre code personnel. 

;- ;- ;- ;-
? ? ? ? ........ -.. .... • • ' ' '-. 

Chaque appui sur une touc he doit être accompagné d'un bip sonore. Le voyant 
passe du rouge a u vert f ixe. 

3 - Appuyez sur la touche S. 

L 'appu i sur cette touc he d o it être accompagné d' u n bip sonore . 

4 - Introduisez votre code service à q ua tre ch iffres que vous a urez préala­
b lemen t c h o is i. 

? ? ? ? - ... ~ .... 
\ \. \..._ 

ATTENTION : vous devez choisir un code service différent de votre code 
personnel. 

* Su iva nt é q ui p e ment. 
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ANTIDÉMARRAGE CODÉ * 

5 - Appuyez sur la to uc he S. 

L'appui su r ce tte touche doit ê tre accom pagné d' un b ip son o re . 

6 - Vou s observez s ix cl ignotem e nts du voyant ve rt d u c lav ier accompagnés 
de s ix b ips sonores. 

6X 

ATTENTION: dans le cas contraire voir l ' encadré ci-dessous. 

7 · Cou pez le contact. 

puis ... 

Le voyant ro uge s'a llume fixe pendant dix secondes et quatre b ips sonores 
annoncent le passage en mode service. 

ATTENTION : à ce stade du mode opératoire le mode service est activé. 

Le véhicule pourra être démarré grâce à l'introduction de ce code 
jusqu ' à son annulation par l'introduction de votre code personnel. 

* Suivant éq uipem e nt 

Si tel n 'est pas le cas par suite d 'erreur de manipulation 
lors de l ' introduction de votre code, 

vous devez réintroduire votre code personnel en recommençant 
le mode opératoire à partir de l ' étape 1 ci-dessus 

après avoir coupé le contact. 
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ANTIDÉMARRAGE CODÉ * 

Annulation du mode service 
Dès que vous rentrez à nouveau votre code personnel, vous a nnulez la val i­
dité du mode serv ice : 

1 - Mettez le contact. 

Le voyant ro uge du clavier s'a llume fi xe. 

2 - Introduisez votre code personnel. 

? ? ? ? 
----.~ • • 

Le voyan t passe du rouge f ixe au vert. 

3- L a fonction an tidémarrage n'est plus enc lenchée: le démarrage du véhi ­
c ule est poss ible. Le code service est annulé. 

• Suivant équipement. 
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ANTIDÉMARRAGE CODÉ* 

Que faire en cas de blocage de votre clavier? 
Premier cas : introduction successives de trois codes erronés a lors que 
le té m o in roug e du c lavier est a llumé fixe: le déverrouillage du systè m e d 'anti­
démarrage codé est impossib le à concurre nce de trente minutes. A ce titre 
le c lavier n 'est p lus opératio nne l pendant tre nte minutes; ce qui se trad u it pour 
ce lui -ci: 
- touches non fonctionne lles, 
- témoin rouge c lignote rapidement pend a nt trente m inutes, 
- bips sonores penda n t trente minutes. 

Vous devez observer le mode opératoire suivant : 

1 - Coupez le con tact. 

2- A tte ndez a u moins trente m inutes: 
• le bip sonore s 'arrête, 
• le clavier s 'éteint puis clignote à nouveau. 

3 · Remettez le contact : 

• Le voyan t rouge du c lavier est a lors a llumé fi xe . 

4 - Attendez au moins une minute avant to ute opérati on d ' introduction du 
code. 

5 - Vous pouvez procéder à l ' introduction de votre code personnel : 

• • 
• L e voyant passe du rouge fixe au vert f ixe. 

La fonction an tidémarrage n 'est p lus enc lenchée, le démarrage du véhic u le 
est possib le. 

Deuxième cas : allumage simultané des voyants rouge et vert fixes. 
Vous devez observer le mode opératoire suivant : 

1 - Coupez le contac t. 

2 - Remettez le contact : 

• L e voyan t rouge du c lavie r est a lors a llumé fixe. 

3- Vous pouvez procéder à l ' introduction d e votre cod e personnel. 

En cas de d ébranche m e nt d e la batter ie du véh ic u le, votre code personnel 
est conservée. 

* Su ivant équipe m e nt. 

ATTENTION 
Si l 'anomalie persiste vous devez consulter 

le Réseau CITROËN le plus proche. 
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LEVIER DE VITESSES* 

Levier de vitesses de la boîte 
manuelle. 

Marche arrière 
N e l 'engagez jamais avant l 'a rrêt 
complet du véhicu le. 

Le mouvem ent doit être effectué len­
tement afin d'éviter le «craq uement » 
de la vitesse. 

Levier de sélection de la boîte 
automatique. 

Commande de déverrouillage 
Chaque flèche correspond à un 
déverroui llage impératif obtenu 
e n appuyant su r B. 

La mise en route du mote ur ne 
p eut s'effectuer qu'en position P 
ou N. 

Un d ispositif de sécu rité la rend 
impossible dans les autres posi­
tions. 

* Suivant version. 

BOÎTE DE VITESSES AUTOMATIQUE 

ATTENTION: 
S'assurer en toutes circonstances que le levier de vitesses 

est en positon P avant de quitter votre véhicule. 
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LEVIER DE VITESSES 

Utilisation de la boîte de vitesses automatique 

Stationnement 
Pour éviter le déplacement du véhicu le à l'arrêt , positionnez le sélec­
teur de vitesses sur P. N e l 'engager que lorsque la voiture est tota le­
ment immobilisée. Dans cette position les roues motrices son t b lo­
quées. Vei llez au bon positionnement du sé lecteur, serrez 
eff icacement le frein de stationnement . 

Marche arrière 
N e l'engager que lorsque la voitu re est immobilisée p ied sur le frein. 
Pour éviter un choc dans la transm ission, ne pas accélérer instanta­
nément après la sélecti on. 

Point mort 
Ne pas sélectionner cette posit ion , même pou r un cou rt insta nt, lors­
que la vo iture roule. 

Marche avant automatique 
Position normale d 'utilisation . Les quatre rapports de la boîte de vites­
ses se sélectionnent automatiquement. Pour certaines manœuvres 
(dépassement par exem p le). il est possib le d'obteni r une accélé ra-
tion maximu m en appuyant à fo nd su r la pédale d'accélérateur, ce 
qui peut déclencher le passage automatique sur un rapport inférieur. 

IMPORTANT: 
Le véh icu le étant au point mort (N) , l 'enclenchement d'un rapport 

quelconque (R, D, 3, 2, 1) ne doit s'effectuer que moteur au ralenti, 
sous peine de destruction de la boîte. 

Suggestions d'utilisation 

D 

Sélection automatique des seuls trois premiers 
rapports 
Conduite soutenue sur routes sinueuses. traction caravane ou autres 
remorques. 

Sélection automatique des deux seuls pre­
miers rapports 
T raction caravane ou autres remorques sur routes diffi c iles. 

V erroui llage s ur le seul premier rappo rt D 
Uti lisation exceptionne lle su r fortes pentes en traction sur rampes pro­
longées à v itesse inférieure à 50 km/h. 

N e pas rétrog rader manue llement su r le rapport in fé ri eu r 
a u-dessus de 4 000 tr/min. 
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RÉGULATEUR DE VITESSE* 

Ce dispositif d'aide à la conduite permet de rouler à une allure constante de 
votre choix, au-dessus de 40 km/h. 

Le régulateur de vitesse, ne doit être utilisé 
que lorsque les conditions de roulage à vitesse constante le permettent. 
Ne pas l'uti liser lorsque la circulat ion est très dense, sur route accidentée, 
présentant de mauvaises conditions d'adhérence ou toutes autres difficultés. 

La commande du régulateur A est 
située sous la command e d'éclai­
rag e et de signalisation. 

Interrupteur de mise en service B 
Mise en action: appuyez sur l'inter­
rupteur. Le voyant s'allume. 

Arrêt: appuyez sur l'interrupteur. Le 
voyant s'éteint. 

Sélection d 'une vitesse de croi­
sière 
Par action sur l'accélérateur jusqu'à 
la vitesse souhaitée. Donnez une 
impulsion vers le haut ou le bas sur 
la commande A. La vitesse est régu­
lée et mémorisée. 

En cours de régulation, il est toujours 
possible, par action sur la pédale 
d 'accélérateu r , d'aller au-delà de la 
vitesse mémorisée (dépassement 
d'un autre véhicu le par exemple). 

Pédale relâchée : retour automati­
que à la vitesse mémorisée. 

Une courte impulsion vers le haut, 
augmentera légèrement la vitesse, et 
vers le bas, la diminuera. 

Lorsque le régulateur de vitesse fonctionne, ne placez pas votre p ied sous 
la pédale d'accélérateur, il pourra it en géner les mouvements automatiques 
et même co incer votre pied. 

* Suivant version . 

78 



RÉGULATEUR DE 

Neutralisation de la vitesse mémorisée 
Soit p a r a ppui sur la pédale de frein. 

Soit en tirant la commande A vers soi . 

VITESSE * 

Ces manoeuvres n'annu lent pas la vitesse mémorisée. 

Rappel de la vitesse mémorisée 
A p rès neutralisation , donnez une impu lsion rapide vers le haut sur la 
commande A. 

Votre voiture reprend la dernière vitesse mémorisée. 

Augmentation de la vitesse mémorisée 
M a intenez la commande A vers le haut jusqu'à obtention de la vitesse 
souha itée. 

Relâchez la commande, la nouve lle vitesse est a lors mémorisée. 

Diminution de la vitesse mémorisée 
Maintenez la commande A vers le bas jusqu 'à obtention de la v itesse souhai­
tée (au-dessus de 40 km /h). 

Relâchez la comm ande, la nouvelle v itesse est a lo rs mémorisée. 

Annulation de la vitesse mémorisée 
Soit en coupant le contact 

Soit p a r appui sur l'interrupteur B - Voyant éteint . 

* Suivant version. 
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FREINS 

Frein de stationnement 
Le frein de stationnement est actionné en tirant sur le levier d 'autant plus éner­
giquement que la pente est accentuée . 

Pour faciliter l'action sur le levier, il est recommandé d 'appuyer simultanément 
sur la pédale de frein. 

En toutes circonstances, par précaution , engagez la 1 ce vitesse pour les véhi­
cules à boîte de vitesses mécanique, ou sélectionnez la position de stationne­
ment (P) pour les véhicules à boîte automatique , et sur pentes raides , tournez 
les roues vers le trottoir . 

Pour desserrer le frein de stationnement, appuyez sur le bouton en tirant sur 
le levier puis rabaissez-le totalement. 

Le témoin s 'allume si le frein de stationnement est serré ou mal desserré , 
contact mis. 

Système ABS * - Antiblocage de roue 
Ce système augmente la sécurité en empéchant le blocage des roues 
en cas de freinage brutal ou dans des conditions d'adhérence faible. 

Il permet de garder le cont rôle de la di rection. 

La capacité de fonctionnement de tous les éléments électr iques essentiels de 
I'ABS est controlée par un système de surveillance électronique avant et 
pendant le parcours . La lampe de contrôle de I'ABS s'allume lorsqu'on met 
le contact et doit s'éteindre après environ deux secondes. Si la lampe de 
contrôle ne s 'éteint pas, cela signifie que I'ABS s'est déconnecté par suite d'une 
défaillance. De même, le fait que la lampe de contrô le s'allume pendant le 
parcours, montre que le système A BS est inactif. Dans les deux cas le système 
normal de freinage reste efficace , comme sur un véhicule sans ABS. Toute­
fois, afin de retrouver la sécuri té liée au fonctionnement correct de I'ABS, le 
véhicule doit ê tre examiné dès que possible par le Réseau C ITROËN . 

Sur routes glissantes (gravillons, neige, verglas, etc.), rouler prudemment reste 
dans tous les cas impératif. 

• Suivant vers ion. 
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CONFORT 

Chauffage, aération 

Climatisation/Filtre à pollen 

Régulation de température 

Éclairage intérieur et coffre 

Accoudoir barre de maintien, boîte à gants, 
rangement des documents de bord 

Pare-soleil, rideau arrière, montre 

Allume-cigares, cendriers 
poignées de maintien 

Toit ouvrant 

Réglage garde au sol 

Suspension "Hydractive, 

Prééquipement radio 

Pose des haut-parleurs 
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AÉRATION 

Circulation d 'air 
Un confort maximal est obtenu par une bonne répartition d 'air dans l 'habita­
cle à l 'avant comme à l 'arrière. 

Entrée d'air 
Vei llez à la p ropreté de la g rille extér ieure d'entrée d 'a ir et du collecteu r s itués 
à la base du pare-brise (feuilles mortes, ne ige). 

N 'obstruez pas le passage sous les sièges avant pour permettre un chauf­
fage efficace aux places arrière , n i les extracteurs d'air à l ' intérieur du coffre. 

En cas de lavage du véhicu le de type haute pression , éviter toute projection 
au niveau de l 'entrée d 'air. 

Aérateurs 
Les aérateurs de face sont munis de molettes permettant d 'ouvrir ou fermer 
le débit d'air et de gri lles pou r o ri e nte r le flux d 'ai r (haut-bas, droite-gauche). 
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CHAUFFAGE 

1 Répartiteur d 'air m Débit aux aérateurs de face. 

~ Débit ve rs les pieds. 

!i 
El 

Débit vers les pieds et le pare-brise. 

Débit vers le pare-prise. 

Désembuage-dégivrage. 

La répartition de l 'air pulsé peut être modulée à 
volonté en plaçant le répartiteur 1 sur une position 
intermédiaire. Quelle que so it la position choisie, il 
est toujours possible d'obtenir de l'air aux aérateurs. 

2 Isolation habitacle 

Admission d 'air extérieur. 
Position à privilég ie r pour le désembuage. 

Ai r intérieur recyclé. 

Cette position permet de s'iso le r d'odeurs ou fumées désagréables. 
Poussez la commande 2 tout à gauche. Cette disposition doit ê tre 
annulée dès que possible pour permettre le renouve llement de l'air 
dans l'habitacle et éviter l 'embuage. 

3 Réglage de la température d'air. 

4 Réglage de la vitesse du pulseur d 'air. 

1 2 

3 4 
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Filtre à pollen* 

CLIMATISATION* 

Air réfrigéré 
L 'i nstallation d 'ai r réfrigéré ne fonc­
tionne que moteur en marche. 

Agissez sur l ' interrupteur p lacé su r 
la p lanche de bord. 
Témoin a llumé = en fonctionnement. 
Pour être efficace, l'installa ti o n d 'ai r 
réfrig é ré ne doit être uti lisée que 
v itres fe rmées. 

Ce système contient un substitut 
a u CFC (non polluant). 

Si après un a rrêt prolongé au so le il , 
la température intérieure est très éle­
vée , aérez l'habitacle vitres ouvertes 
pendant quelques instants puis fer­
mez les v itres. 

Air intérieur recyclé 
Pour augmenter l 'efficacité et la rapi­
dité de la réfr igéra tion par temps très 
chaud, util isez la position air intér ieur 
recyclé . 

Poussez la commande E tout à gau­
che et p lacez la commande du pul­
seur d'air A en position moyenne. 

Cette disposition doit être a nnulée , 
lorsqu 'elle n 'est pl us nécessaire , 
pour permettre un renouvellement 
de l 'air dans l 'habitacle. 

Votre installation est équipée d'un filtre à pol len, qui permet d 'a rrêter les pous­
sières, les pollens et m ême certai nes bactéries. 

Ce f il t re doit être c hangé se lon les prescription s d'entretien. 

Pour conserver une bonne étanchéité du compresseur, il est indispen­
sable de le faire fonctionner au moins une fois par mois. 

M ême e n hiver , la c limatisation est utile , ca r e lle enlève l 'humidité de l'air. 

* Su ivant version. 
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RÉGULATION 
DE TEMPÉRATURE* 

Ce système, rég ule automatiquement la tem p é ra ture et le débit d'air dans 
l'habitacle e n fonct ion de votre choix e n chaud ou en froid . 

La température dans l 'habitac le ne peut être inférieure à la température exté­
rie ure s i la réfrigé ration n'est pas e n m a rche. 

Température 
La commande B p e rmet de cho is ir la tem p é ra ture sou haitée. La position 22 
est prévue pou r assurer le meil leur confort dans la m ajorité des cas. Vous pou­
vez ajuster la température pour affi ne r votre confort. 

Il est inutile de choisir une température très élevée ou trop basse dans 
le but d'obtenir un résultat plus rapide. 

Nota 
Sur les positions extrêmes, bleu (froid maxi) et rouge (chaud maxi) , la régula­
tion automatique n'est p lus assu rée. 

Débit d'air 
La position "AUTO'' gère le p lus jud icieusement possible le débit d 'ai r . Si 
l 'ambiance obtenue ne vous satisfait pas, c inq positions sont prévues en 
« reprise manuelle, les débits d'air sont c roi ssants de gauche à droite. 

Nota 
Su r la première position à droite d 'AUTO , le débit d'air est nul et la réfrigéra­
tion arrê tée. 

Répartition d'air désembuage 
Lo rsque la command e D est su r la position désembuage, un 
programme automatique opti mise, selon la température extérieure, 
la fonct ion dégivrage désembuage. 

Pou r obteni r de l 'ai r ve rs le haut , pour un meilleu r confort , placez la com­
mande D un peu avant la position désembuage. Conseils de répartition (voir 
tableau page 86). 

D 

B 

La température peut ê tre modulée par la commande B . A gauche; le p lus 
froid , à droite; le p lus c ha ud. 

* Suivant ve rsion . 

85 



RÉGULATION 
DE TEMPÉRATURE* 

Pour une bonne utilisation du système de régulation , nous vous conseil­
lons. 

Pour optimiser 
Températures le système Positions 

extérieures répartiteur des aérateurs 
d 'air 

Basses Pieds o u Laté ra u x ouverts 
pied s-dégivrage Centra u x fermés 

Moyennes Pied s Quatre aérateurs 
ouverts 

Hautes Face Q uatre aérateurs 
ouverts 

• Suivant version. 

86 



ÉCLAIRAGE 

P lafonniers 
Interrupteur à deux posit ions : 
- Éclairage permanent. 
- Éclairage à l'ouverture de l'une des 

portes , temporisé quinze secon­
des. envi ron après la fermeture de 
la porte ou l'extinction manuelle d u 
plafonnier. 

Plafonnier arrière (Break) 

Trois positions : 
1 Éte in t . 

2 A llumage commandé par l'ouver­
ture des portes ou d u hayon . 

3 A llumage perm a ne nt. 

Spots de lecture 
A ctionnez l' interrupteur vers la d ro ite 
ou la g a uche . 

Ne fo nct ionnent pas contact coupé . 

Éclaireur de boîte à gants 

INTÉRIEUR * 

Automatique à l'ouverture du couverc le. N 'oub liez p as d e le refe rm e r. N e 
fonctionne pas contact coupé. 

Éclaireur de coffre 
L 'écla ire ur du coffre s 'al lu m e à l 'o uverture du hayon . 

* Suivant ve rs ion. 
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CONFORT 

88 

Accoudoirs 

Vide-poches 

Barre de maintien 

Boîte à gants 

Rangement des documents de 
bord 
La p ochette se ra nge dans le cou­
vercle de la boîte à fus ibles à gau­
c he sous la planche de bord. 

S'ouvre en tournant le bouton d 'u n 
quart de tour. 



CONFORT 

Pare-soleil 
Pour éviter l'éblouissement de face, 
rabattre le pare-soleil vers le bas. En 
cas d'éblouissement par les glaces 
des portes, dégagez le pare-soleil de 
son attache intérieure et faites-le 
pivoter latéralement. 

Pare-soleil avec éclairage du 
miroir* 
S'éclaire automatiquement à l'ouver­
tu re du volet d'occultation du m iroi r , 
contact m is. 

Rideau arrière (Berline) 
Saisissez le r ideau par la la ng uette 
et déroulez-le. 

Accroc hez les extrémités de la t rin ­
gle d a ns les e ncoches m é nagées 
sur les m o ntants du hayon . 

Le hayon peut être ouvert rideau 
déro ulé. 

Montre numérique 
M ise à l 'heure, appuyez sur les 
boutons: 

Gauc he : pour les heures. 

D ro it pour les minutes. 

La montre peut être prog rammée avec un cycle d e 24 heures ou de deux 
fo is 12 heures. 

Appuyez sim ultanément sur les deux boutons. 

L 'afficheur indique o: oo pour 24 heures ou 1 : oo pour 2 x 12 he ures. 

La remise à l 'he u re est nécessaire après cette opération. 

* Suivant vers ion. 
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Remontage 

CONFORT 

Allume-cigares 
Appuyez et attendez quelques ins­
tants le déclenchement automati­
que. 

ATTENTION aux enfants, l 'a l­
lume-cigares fonctionne aussi 
contact coupé. 

Cendriers 
Pour v ider le cendrier, tirez la lan­
guette sous le cendrier et sou levez 
l'ensemble vers vous. 

Rep ositio n nez le cendrier dans son logement et poussez vers le bas. 

90 

Cendrier sur console arrière 
Bascu lez le couvercle vers l'a rrière . 
Po ur v id e r , t irez l 'ensemble vers 
vous e n a p puyant sur la languette . 

Poignées de maintien. 

Crochets porte-cintre à l 'arrière. 



TOIT OUVRANT* 

Toit ouvrant électrique 
Le toit peut, so it se sou lever de l'arriè re, soit s'ouvrir en coulissant en entraînant 
le rideau. 

Rideau de toit ouvrant 
Il peut ê tre positionné manuellement toit fermé ou a rr ière sou levé. 

* Su ivant version . 

Appuyez sur l 'avan t de la commande pour re lever l 'arrière 
du toit ouvra nt, o u pour le fermer. 

Appuyez su r l'arrière de la commande pour abaisser l 'arri ère 
du to it ouvrant ou pour l'ouvrir. 
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RÉGLAGE GARDE AU SOL 

La gard e au sol réglable répond à tous les types de situa tion . Horm is quel­
ques cas spécifiques, condu ire en position normale demeure impératif. 

Pour changer de position , débloquez le cu rseur en le soulevant et p lacez-le 
dans le crantage correspondant à la position c ho is ie. 

Hauteur minimale : 
Contrô le atelie r uniquement. 

N e pas uti liser en marche normale. 

Position normale de route. 

Position intermédiaire : 
Pe rmet une augmentation tempo­
raire de la garde au so l. 

Chemins difficiles à vitesse réduite. 

Hauteur maximale: 
Changement de rou e , contrôle du 
niveau de liquide hydraul ique. A 
utiliser exceptionnellement pour 
fra nch ir avec précaution des obs­
tacles isolés à v itesse très réduite . 

ATTENTION 
Pour votre sécurité dans le cas d ' intervention sous le véhicule, 

il est obligatoire de le caler. 

92 



SUSPENSION « HYDRACTIVE » * 

La suspension hydractive est pilotée 
électron iquement. Elle o ffre deux 
modes de suspension au choix 
selon la position du bouton de com­
mande. 

Le changement du type de suspen­
sion peut être fait voiture en marche 
ou à l 'arrêt en appuyant sur le bou­
ton de commande. 

1 Commande relachée et témoin lumineux éteint 
Position normale, privilégiant un confort maximal et s'adaptant aux condi­
tions extérieures. 

2 Commande enfoncée et témoin allumé 
Position sport, plus adaptée à une conduite à caractère sportif , notam­
ment sur route sinueuse. 

SYSTÈME CITROËN DE CONTRÔLE ACTIF DU ROULIS * 
Il optimise votre confort et votre sécurité dans les virages. 

Conservez une conduite prudente. 

* Suivant version. 
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PRÉÉQUIPEMENT RADIO * 

Antenne 

Raccordem ent a utoradio 
Après l 'ouverture, en appuyant au 
centre et e n bas, du volet cache­
autorad io, retirez le boîtier vide­
poches pour accéder au câblage et 
aux connexio ns permettant le bran­
chement de l'autoradio, des haut­
parleu rs et tweeters avant et éven­
tue llemen t a r rière et du câble 
d'antenne. 

Option autoradio CITROËN 
Voir la notice jointe dans la pochette 
des documents de bord. 

Positions et fonctions normali­
sées des connecteurs 
A1 
A2 
A3 
A4 ( +) Pe rma nent 
AS 
A6 ( +) Rhéostat 
A7 ( +) Accessoi res 

(ou + p e rmanent avec c han­
gem e nt de position du fusib le). 

AS M asse. 
81 ( + ) Haut-parleur arrière droit 
82 (-) Haut-parleur arrière d roit. 
83 ( +) Ha ut-parleur avant droit. 
84 (- ) Ha ut-parleur avant d ro it. 
85 ( +) Haut-parleur avant gauche . 
86 (-) Haut-parleur avant gauche. 
87 ( +) Haut-parleur arrière gauche. 
88 (-) Haut-parleur arrière gauche. 
C Lia ison avec command e a u 

volant. 

Pou r u ne bonne réception , le brin d 'an tenne doit être inc liné dans un angle 
identique à celui du pare-b rise. 

* Suivant vers ion. 

94 



POSE DES HAUT-PARLEURS* 

Sur planche de bord 
Deux tweeters aux extrémités de la planche de bord. Déclipez et tirez sur la 
grille , connectez les tweeters, fixez- les avec les deux vis , replacez les gri ll es. 

Pose des haut-parleurs sur por­
tières avant et arrière* 

A l'avant 
Diamètre: 165 mm. 

D éboîtez les trois clips à l'aide d'une 
lame mince ou d'un petit tournevis 
et tirez su r la grille. 

Découpez la moitié inférieure du 
panneau isolant d 'étanchéité se lon 
la p rédécoupe. 

Connectez et fixez le haut-parl eu r à 
l 'a ide des quatre vis, replacez la 
gril le. 

A l 'arrière 
Diamètre · 130 mm. 

Procédez comme ci-dessus et fi xez 
avec quatre vis. 

* Suivant version. 
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ENTRETIEN 

Vérifications, contrôles et niveaux 

Coupure d'alimentation de carburant 

Matériel injection (Diesel) 

Précautions hivernales (Diesel) 

Niveaux 

Capacités 

Mémento, lubrifiants 

Entretien carrosserie 

Entretien intérieur 
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MOTEURS 

Remplissage d 'huile 
moteur 
Avant rempl issage sorti r la 
jauge 

Capacité: Voir page 119. 

Qualité: Voir page 120. 

Réservoir lave-vitre 
avant, arrière et 
lave-projecteurs 

Capacité 
Voir page 119. 

1 . 6 

Pour une qualité optimale de net­
toyage et pour votre sécurité, utilisez 
de préférence le~ produits homolo­
gués par CITROEN. 

Pour un remplissage optimal, versez 
lentement. 

Complément de liquide 
de refroidissement* 

Moteur froid : Le n iveau 
du liquide doit se situer 
entre les repères mini et m axi situés 
sur la boîte à eau. 

* 1 . 8 * 

Moteur chaud : Attendre quinze minutes ou que la température soit inférieure 
à 1 00°C et dévisser lentement le bouchon jusqu'au c ran de sécurité pour faire 
tomber la pression , en se protégeant à l 'aide d'un chiffon, par exemple. 

Niveau: Complétez le niveau. Si le complément est supérieur à 1 litre, faites 
vérifier le c ircuit de refroidissement par le Réseau CITROËN. 

Bien verrouiller le bouchon au deuxième cran. 

Nota: La nécessité de rajouter fréquemment du liquide indique une défai l­
la nce à faire contrôler a u plus tôt. 

Le renouvellement du.liquide de refroidissement doit impérativement être fait 
par le Réseau CITROEN. 

* Suivant vers io n et pays. 
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NIVEAUX, VÉRIFICATIONS 

Filtre à air 
----Suivre les prescriptions du Carnet 

Jauge manuelle boîte automati­
que 
L e niveau doit se situer entre les 
deux repères supéri eurs de mini et 
maxi , lorsque le moteu r est chaud et 
entre les deux repères inférieu rs lors­
que le moteur est f roid (contrôlez le 
niveau moteur tournant au ralenti). 

g Conseil 

Attention , lors d ' interventions sous le 
capot m o teu r , moteur chaud , même 
a rrêté , le motoventilateur peut se 
mettre en m a rche à tout moment. 
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Services. 

Remplissage de l'instal­
lation hydraulique 
Voi r page 11 8. 

Batterie 12 volts 

Dépannage 
Voir pages 130-131. 

Jauge d 'huile manuelle 
Contrôlez sur sol horizontal, 
moteur a rrêté depuis dix mi­
nutes au moins. 

Ne dépassez jamais le 
maximum. 

Véri fiez régulièrement le 
niveau. 

----Maxi 
____ Mini 



MOTEUR 

Remplissage d 'huile 
moteur 
Avant remplissage so rti r la 
jauge 

Capacité : Voir page 11 9 . 

Qualité : Voir page 120. 

Réservoir lave-vitre 
avant, arrière et 
lave-projecteurs 

Capacité 
Voir page 1 19. 

Pou r une qual ité optimale de net­
toyage et pour votre sécurité , util isez 
de p référence le? p roduits homolo­
gués par C ITROEN. 

Pour un remplissage optimal, versez 
lentement . 

Complément de liquide 
de refroidissement * 

Moteur froid : Le n iveau 
du liquide doit se s ituer 
e ntre le s repères mini et max i s itués 
sur la boîte à eau. 

2.0 * 

Moteur chaud : A ttendre quinze m inutes ou que la tempé rature soit infé ri eure 
à 1 00 ° C et d évi sser lente m e nt le bouchon jusqu 'au c ra n d e sécurité p o ur fa ire 
tomber la pression , e n se pro tég eant à l 'aide d 'un c hiffo n , p a r exemple . 

Niveau : Com p létez le n iveau . Si le complé m e nt est supé ri eur à 1 litre, fa ites 
vérifie r le c irc uit d e re froi d issem e nt p a r le Réseau CITROËN. 

Bien verrouiller le bouchon au deuxième cran. 

Nota: La nécessité d e rajo ute r fréquemment du liquide ind ique une défa il ­
la nce à fa ire con trô le r a u p lus tôt . 

Le re no uve lle m e nt du liq uide de refro idissem e n t doit im pérativement être fa it 
par le Réseau C ITROËN . 

* Su ivan t vers ion e t pays. 
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NIVEAUX, VÉRIFICATIONS 

Jauge manuelle boîte automati­
que 
Le niveau doit se situer entre les 
deux repères supéri eurs de mini et 
maxi . lorsque le moteur est c haud et 
entre les deux repères inférieurs lors­
que le m oteur est froid (contrôlez le 
niveau moteu r tournant au ra lenti). 

fJ Conseil 

Attention. lors d'interventions sous le 
capot moteur, moteur chaud, même 
a rrêté. le motoventilateur peut se 
mettre en marche à tout moment . 
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Filtre à air 
Su ivre les prescriptions du Carnet 
Services. 

Remplissage de l'instal­
lation hydraulique 
Voir page 118. 

Batterie 12 volts 

Jauge d'huile manuelle 
Contrô lez sur sol horizontal. 
moteur arrêté depuis dix mi­
nutes au moins. 

N e dépassez jamais le 
maximum. 

Vérifiez régulièrement le 
niveau. 

Maxi 

Mini 



MOTEUR 
MOTEUR 

Remplissage d'huile 
moteur 
Avant remp lissage sorti r la 
jauge 

Capacité : Voir page 11 9. 

Qualité: Voir page 120. 

Réservoir lave-vitre 
avant, arrière et 
lave-projecteurs 

Capacité 
Voir page 119. 

Pour une qualité optimale de net­
toyage et pour votre sécurité, utilisez 
de préférence le~ produits homolo­
gués par C ITROEN . 

Pour un remplissage optimal , versez 
lentement. 

Complément de liquide 
de refroidissement * 

Moteur froid : Le niveau 
du liquide doit se situer 
entre les repères mini et maxi situés 
sur la boîte à eau. 

1 8 
2 0 

1 6 v* 
1 6 v* 

Moteur chaud : Attendre quinze minutes ou que la températu re soit inférieure 
à 1 oooc et dévisser lentement le bouchon jusqu 'au cran de sécurité pour fai re 
tomber la pression, en se protégeant à l'aide d'un chiffon, par exemple. 

Niveau : Complétez le n iveau. Si le complément est supéneur à 1 litre, fa ites 
vérifier le circuit de refroidissem ent par le Réseau CITROEN . 

Bien verrouiller le bouchon au deuxième c ran. 

Nota: La nécessité de rajouter fréquemment du liquide indique une défail ­
lance à faire contrôle r au p lus tôt. 

Le renouvellement du liqu ide de ref roidissement doit impérativement être fait 
par le Réseau C ITROËN. 

* Suivant version et pays. 
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NIVEAUX, VÉRIFICATIONS 

~ Conseil 

Attention, lors d'interventions sous le 
capot moteur, moteur chaud , même 
arrêté, le motoventilateur peut se 
mettre en marche à tout moment. 
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Remplissage de l ' instal­
lation hydraulique 
Voir page 118. 

Filtre à air 
Suivre les prescriptions du Carnet 
Services. 

Batterie 12 v olts 

Dépannage 
Voir pages 130-131 . 

Jauge d 'huile manuelle 
Contrôlez sur sol horizontal, 
moteur arrêté depuis dix mi­
nutes au moins. 

Ne dépassez jamai s le 
maximum. 

Vérifiez régulièrem e nt le 
niveau. 

Ma xi 

Mini 



MOTEUR 

Réservoir lave-vitre 
avant, arrière et 
lave-projecteurs 

Capacité 
Voir page 11 9. 

Pour une qualité optimale de net­
toyage et pour votre sécurité, uti lisez 
de p référence le? p roduits homolo­
gués par C ITROEN. 

Pour un remp lissage optimal , versez 
lentement. 

Complément de liquide 
de refroidissement 

Moteur froid : Le niveau 
du liquide doit se situer 
entre les repères mini et maxi situés 
sur la boîte à eau. 

Moteur chaud : Attendre quinze 
minutes ou que la température soit 
inférieu re à 1 00 ° C et dévisser len­
tement le bouchon jusqu 'au cran de 
sécurité pour faire tomber la pres­
sion, en se protégeant à l 'aide d 'u n 
chiffon, par exemple. 

Niveau: Complétez le niveau. Si le 
complément est supérieur à 1 litre, 
faites vérif ier le circu it de refroidisse­
ment par le Réseau C ITROËN. 

Bien verrouiller le bouchon au 
deuxième cran. 

Nota : La nécessité de rajouter fré· 
quemment du liquide indique une 
défaillance à faire contrôler au plus 
tôt. 
Le renouvell ement du liquide de 
refroidissement doit impérativement 
être fait par le Réseau CITROËN. 

• Suivant version et pays. 

TURBO CT* 
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Jauge d 'huile manuelle 
Contrôlez sur sol horizontal, 
moteur arrêté depuis dix mi· 
nutes au moins. 

Ne dépassez jamais le 
maximum. 

Vérifiez régulièrement le 
niveau. 

Maxi - --­
Mini 



NIVEAUX, VÉRIFICATIONS 

~ Conse i l 
Attention, lors d'interventions sous le 
capot rnoteu r, rnoteur chaud, rnêrne 
arrêté, le rnotoventilateur peut se 
rnettre en rnarche à tout rnornent. 
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Remplissage de l'instal­
lation hydraulique 
Voir page 118. 

Su ivre les prescriptions du Carnet 
Services. 

Batterie 12 volts 

Remplissage d 'huile 
moteur 
Avant remplissage sortir la 
jauge. 

Capacité 
Voir page 119. 

Qualité 
Voir page 120. 



MOTEUR V6 INJECTION 
24 SOUPAPES* 

Réservoir lave-vitre 
avant, arrière et 
lave-projecteurs 

Capacité 
Voir page 1 19. 

Pour une qualité optimale de net­
toyage pour votre sécurité, uti lisez 
de préférence les produits homolo­
gués par C ITROËN. 

Pour un remplissage optimal, versez 
lentement. 

Jauge d 'huile manuelle 
Contrôlez sur sol horizontal, 
moteur arrêté depuis d ix m i­
nutes au moins. 

Ne dépassez jamais le 
maximum. 

Vérifiez régulièrement le 
niveau. 

~ Conseil 

Ma xi 

Mini 

Remplissage d ' huile 
moteur 
Avant rem p lissage, sortir la 
jauge. 

Capacité 
Voir page 1 19. 

Qualité 
Voir page 120. 

Attention, lors d'interventions sous le capot moteur, moteur chaud, même 
a rrêté, le motove ntilateur peut se mettre en marche à tout moment. 

* Suivant version et pays. 
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NIVEAUX, V É R1 F 1 C AT 1 0 N S 

Remplissage de l'instal­
lation hydraulique. 
Voir page 118. 

L---Filtre à air 
Su ivre les prescriptions du Carnet 
Services. 

Batterie 12 volts. 

Complément de liquide de refroidissement 

Moteur froid: L e niveau du liqu ide doit se situer entre les repères 
mini et maxi situés sur la boîte à eau. 

Moteur chaud : A ttend re quinze minutes o u que la températu re soit inférieure 
à 1 00°C et dévisser lentement le bouchon jusqu'au c ran de sécurité pour fai re 
tomber la p ression, en se protégeant à l 'aide d 'un chiffon , par exemple. 

Niveau : Complétez le niveau. Si le complément est supérieur à 1 litre, faites 
vérifier le ci rcuit de refroidissement par le Réseau C ITROËN. 

Bien verrouiller le bouchon au deuxième cran. 

Nota : La nécessité de rajouter fréquemment du liquide indique une défail lance 
à fai re cont rôler au plus tôt 

L e re nouvellement du.liquide de refroidissement doit impérativement être fa it 
par le Réseau C ITROEN . 
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MOTEUR 

Pompe de réamorçage 
Voir page 115. 

Réservoir lave-vitre 
avant, arrière et 
lave-projecteurs 

Capacité 
Voir page 119. 

Pour une qualité optimale de net­
toyage et pour votre sécurité, utilisez 
de préférence l e~ produits homolo­
gués par CITROEN. 

Pour un remplissage optimal, versez 
lentement. 

Complément de liquide 
de refroidissement* 

Moteur froid: Le niveau 
du liquide doit se situer 
entre les repères mini et maxi situés 
sur la boîte à eau. 

Moteur chaud : Attendre qu inze 
minutes ou que la température soit 
inférieure à 1 00°C et dévisser len­
tement le bouchon jusqu 'au cran de 
sécu rité pour fa ire tomber la pres­
s ion , en se protégeant à l 'aide d'un 
c hiffon , par exemple. 

Niveau : Complétez le niveau. Si le 
complément est supérieu r à 1 li tre, 
faites vérifier le circuit de refroidisse­
ment par le Réseau C ITROËN. 

Bien verrouiller le bouchon au 
deuxième cran. 

Nota : L a nécessité de rajouter fré­
quemment du liquide indique une 
défaillance à faire contrôler au plus 
tôt. 

Le renouvellement du liquide de 
refroidissement doit impé rativeme nt 
être fait par le Réseau CITROËN. 

* Suivant version et pays . 
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1 . 9 S D * 

Jauge d'huile manuelle 
Contrôlez sur sol horizontal, 
moteur arrêté depuis dix mi­
nutes au moins. 

Ne dépassez jamais le 
maximum. 

Vérifiez régulièrement le 
niveau. 

Ma xi 

Mini 



NIVEAUX, VÉRIFICATIONS 

~ Conseil 

A tte ntio n , lors d ' inte rventio n s sous le 
cap o t m oteur, m ote ur c haud , m ê m e 
a rrêté , le m otoventila te ur p e ut se 
m e ttre e n m a rc he à to ut mom e nt. 
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Remplissage de l ' instal­
lation hydraulique 
Voir page 118. 

Filtre à air 
Suivre les presc riptions du Carnet 
Services . 

Batterie 12 volts 

Remplissage d 'huile 
moteur 
Avant re mplissage sortir la 
ja uge . 

Capacité 
Voir page 119. 

Qualité 
Voir page 12 0 . 



MOTEUR TURBO DIESEL* 

Pompe de réamorçage 
Voir page 11 5. 

Réservoir lave-vitre 
avant, arrière et 
lave-projecteurs 

Capacité 
Voir page 1 19. 

Pour une qualité optimale de net­
toyage et pour votre sécurité, utilisez 
de p référence les produits homolo­
gués par C ITROËN . 

Pour un remplissage optimal, versez 
lentement. 

Complément de liquide 
de refroidissement 

Moteur froid : Le niveau 
du liquide doit se situer 
entre les repères mini et maxi situés 
su r la boîte à eau. 

Moteur chaud : Attendre quinze 
m inutes ou que la température so it 
inférieu re à 1 00°C et dévisser len­
tement le bouchon jusqu'au c ran de 
sécurité pour fa ire tomber la pres­
sion, en se protégeant à l 'aide d'un 
chiffon, par exemple. 

Niveau : Complétez le n iveau. Si le 
complément est supérieu r à 1 litre, 
faites vérifier le circuit de refro idisse­
ment par le Réseau C ITROËN. 

Bien verrouiller le bouchon au 
deuxième cran. 

Nota : La nécessité de rajoute r fré­
quemment du liqu ide indique une 
défaillance à faire contrô ler au plus 
tôt. 
Le renouvellement du liqu ide de 
refroidissement doit impérativement 
être fait par le Réseau C ITROËN. 

• Suivant version et pays. 
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Jauge d 'huile manuelle 
Contrôlez sur sol horizontal, 
moteur a rrêté depuis dix mi­
nutes au moins. 

N e dépassez jamais le 
maximum. 

Vérifiez réguliè rement le 
niveau . 

Ma xi 

Mini 



NIVEAUX, VÉRIFICATIONS 

~ Conseil 

Attention, lors d'interventions sous le 
capot moteur, moteur chaud, même 
arrêté, le motoventilateur peut se 
mettre en marche à tout moment. 

Î Î Î 

Remplissage de l ' instal­
lation h ydraulique 
Voir page 118. 

Filtre à a ir 
Suivre les prescriptions du Carnet 
Services. 

Batterie 12 volts 

Dépannage 
Voi r pages 130-131. 

Remplissage d 'huile 
moteur 
Avant remplissag e sortir la 
jauge. 

Capacité 
Voir page 1 19. 

Qualité 
Voir page 120. 



MOTEUR 

Pompe de réamorçage 
Voi r page 11 5. 

Réservoir lave-vitre 
avant , arrière et 
lave-projecteurs 

Capacité 
Voir page 119. 

2. 1 

Pour une qua lité optimale de net­
toyage et pour votre sécu rité, utili sez 
de préférence les produits homolo­
gués par C ITROËN. 

Pour un remplissage optimal, versez 
lentement. 

Jauge d ' huile manuelle 
Contrôlez sur sol horizontal, 
moteur a rrêté depuis dix mi­
nutes au moins. 

Ne dépassez jamais le 
maximum. 

Vérifi ez régu lièrement le 
niveau. 

Maxi----
Mini ___ _ 

~ Conseil 

TURBO D* 

Remplissage d 'huile 
moteur 
Avant remplissage, sortir la 
jauge. 

Capacité 
Voi r page 1 19. 

Qualité 
Voir page 120. 

Attention, lors d 'i nterventions sous le capot moteur , moteur c haud, m ême 
arrêté, le motoventilateur peut se mettre en marche à tout moment. 

' Suivant ve rs ion et pays . 
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NIVEAUX , VÉRIFICATIONS 

Remplissage de l ' instal­
lation h ydra u liq u e 
Voir page 118. 

Filtre à air 
prescriptions du Carnet 

Batterie 12 volts 

Dépannage 
Voir pages 130-131. 

Complément de liquide de refroidissement 

Moteur froid : Le niveau du liquide doit se situer entre les repères 
mini et maxi s itués su r la boîte à eau. 

Moteur c haud : Attendre quinze minutes ou que la température soit inférieure 
à 1 00°C et dévisser lentement le bouchon jusqu'au cran de sécurité pour faire 
tomber la pression. 

Niveau : Complétez le niveau. Si le complément est supérieur à 1 litre, faites 
vérifier le circu it de refroidissement par le Réseau C ITROËN. 

Bien verrouiller le bouchon au deuxième cran . 

Nota : La nécessité de rajouter fréquem ment du liqu ide indique une défail­
lance à taire contrôler au p lus tôt. 

Le renouve llement du liquide de refro id issement doit impérativement être fait 
par le Réseau C ITROËN. 
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COUPURE D'ALIMENTATION 
DE CARBURANT * 

Votre véhicule est équipé d'un dispositif de sécurité qui coupe l 'a limentation 
en carburant en cas de choc important. 

Interrupteur d 'alimentation de carburant 
Cet interrupteur est placé sous le capot moteur, sur l'angle du puits de sus­
pension avant droit ou gauche suivant motorisation. 

En cas de coupure, pour rétablir cette a limentation en carburant , 
appuyez sur la partie supérieure de l 'interrupteur selon schéma. 

* Suivant version ou pays. 

Avant de remettre le contact, 
assurez-vous qu ' il n 'y a aucune fuite ou odeur de carburant. 
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MATÉRIEL INJECTION DIESEL 

Réamorçage du circuit 
En cas de panne par manque de gazole, il faut: 
Après remp lissage (m ini 2 litres) actio nnez la pompe manue lle de réamor­
çage 1 , jusqu'à la sensati o n d 'effort lors de la m a nœ uvre. 

Acti o n nez a lors le démarreu r e n e nfo nçan t légèrement l 'accélérateu r jusqu 'à 
la m ise en route d u m o te u r. 

A u cas o ù le moteu r ne démarrerait pas à la prem iè re sollic itation , a ttendez 
quinze secondes p uis recommencer . 

Sans résu ltat après q ue lq ues tentat ives , recommencez l 'opérati o n a u début. 

L e moteur tou rnant a u ra lenti, accélé rez légèrement pou r parfaire la p u rge. 

Commande manuelle d 'arrêt moteur 
En cas d e défa illa nce é lectri q ue o u du con tacte u r d 'a rrêt moteu r, poussez la 
com m a nde 2 pou r arrê ter le m oteu r. 

Pompe d ' injection 
N e déplo m bez le rég lage en a uc u n cas. 

To u te modif ication de ce rég lage e ntraînerait une possib ilité de d étéri oratio n 
rap ide d u m o te u r et la perte d e la garantie. 

Purge de l'eau contenue dans le filtre 
Purgez réguliè re m e nt (à c haque v ida nge 
mote ur) . 

Pour évacue r l 'eau , d esserrez la v is d e 
purge 3 à la base du filtre. 

Opérez jusqu'à l'écoule m e nt c omplet d e 
l 'eau. 
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PRÉCAUTIONS HIVERNALES 

Liquide lave-vitre 
Po ur une qua lité optimale d e ne ttoyage et p o ur votre sécuri té, uti lisez de 
préférence les p rodui ts homolog ués par le Réseau CITROEN , ils assu rent une 
protecti o n d e - 25 ° C à - 3 0 ° C . 

Réchauffeur de gazole 

Votre véhicule est équipé d 'un système de réchauffage de carburant 
évitant tout problème d'alimentation par temps froid . 

Radiateur - liquide de refroidissement 
Comp léter le niveau e n ut ilisant exc lusivem ent le liquide de refro idissem e nt 
C ITROËN qui assure la pro tectio n du systè m e de refro idissement e t d e c ha uf­
fage contre le gel et la corros io n . 

A la liv ra ison d e votre véhic ule, le liquide d e refro idissem e nt assu re une p ro­
tecti o n d e - 37°C. 

Faites remplacer le liquide de refroidissement moteur 
tous les 120 000 km ou au moins tous les deux ans, 

au début de la saison froide. 

Cette opération délicate doit être impérativement 
réalisée par le Réseau CITROËN. 
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PR UTIONS HIVERNALES

Chaînes antidérapantes
L'ut i l isat ion de chaînes antidérapantes est possible pour toutes les dimensions
de pneus indiquées pages 149 à 151 .

Les chaînes ne doivent être montées que sur les roues avant.

N'ut i l isez que des chaînes à mail lons f ins ne dépassant pas plus de quinze
mil l imètres (y compris la fermeture).

Lors de parcours sur des routes non enneigées, i l  faut ret irer les chaînes, sinon
elles diminuent les qual i tés routières, endommagent les pneus et sont rapide-
ment détériorées.

ÉCA

tr

ZII Conseil

Lors de l 'ut i l isat ion des chaînes à neige, la v i tesse
condi t ions de la chaussée et  de la crrculat ion.
Une prudence doi t  être observée lors des freinages

doit  être adaptée aux

d'urgence.
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NIVEAUX 

Remplissage de l ' installation hydraulique 
L'index jaune doit se situer entre les deux anneaux rouges. 

Vérification vo iture en position haute , moteur tournant. 

Utilisez exclusivement le liquide vert TOTA L LHM PLUS. 

En cas d'urgence, huile moteur fluide SAE 10 ou SAE 20 à remplacer dès 
que possible. 

Consultez le Réseau CITROËN. 

Liquide : voir page 121. 
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CAPACITÉS 

Capacités liquide de lave-vitre 
Avant ou avant/arrière: 4 litres. 

Avec lave-projecteurs: 6 litres. 

Capacités d'huile moteur 
(en litres) 

Vidange 
avec échange cartouche filtre 

Capacités d'huile moteur 
(en litres) 

Vidange 
avec échange cartouche f iltre 

Capacités d'huile moteur 
(en litres) 

V idange 
avec écha nge cartouche filtre 

* Avec c limatiseu r. 

1.6 1 

4,75 

2.0 i 

4 ,75 

4,5* 

1.9 SD 

4,25 

4 ,0 * 
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1.8 1 

4,75 

2.0 i TURBO 
16 v CT 

4,25 4 ,75 

4 ,5* 

TURBO 
D 

4,25 

4,0 * 

1.8 1 
16 v 

4,75 

4,25* 

V6 
24 s 

5 ,25 

2.1 
TURBO D 

4,75 

4,25* 



LUBRIFIANTS 

Votre véhic ule CITROËN a é té conçu se lo n les tech n iques les plus modernes, 
p o u r lui con server ses performances, il est impé ratif d ' u t iliser des lubrif iants 
o u ingré die nts ayant la qua lité minimu m p réconisée c i-après . 

Qualité d'huile moteur en fonction de la température. 

IIIVO 
+122 +50 -----------------

+104 

------ +86 

+68 

+40 -- ------­

+30 ~ ~ ~ ~ ~ ~ 

+20 

+50 +10 

+32 0 

+14 -10 -

-- -4 -20 -

------ - -22 -30 -

~il ~~ ~~ 

"" -­""--
6W·30 10W·30 &W-40 10W-40 16W-40 10W·60 16W-60 20W·60 

HUILES MOTEUR ESSENCE Normes APl Normes CCMC 

FRANCE -~ . . ,_ ....... ~ ... 
TOT AL ACTIVA 5000 15 w 40 

. ·-TOTAL ACTIVA 7000 10 w 40 . . "" -
TOTAL ACTIVA 9000 - 5 w 40 : SG/SH G4- GS ~ 

' SUISSE - BELGIQUE 
TOT A L Q U ARTZ 5000 15 w 40 
TOT AL Q U ARTZ 7000 10 w 40 
TOT AL QUARTZ 9000 5 w 40 

HUILES MOTEUR DIESEL Normes APl Normes CCMC 

FRANCE 
TOTAL ACTIVA D IESEL 5000 15 w 40 
TOTAL ACTIVA D IESEL 7000 10 w 40 
TOTA L ACTIVA D IESEL 9000 5 w 40 CD/CE PD 2 
SUISSE - BELGIQUE 
TOTAL Q U ARTZ D IESEL 5000 15 W40 
TOTAL Q U ARTZ D IESEL 7000 10W 40 
TOTAL QUARTZ D IESE L 9000 5W40 
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LUBRIFIANTS* 

HUILES BOÎTE DE VITESSES 
MÉCANIQUE, BOÎTE DE TRANSFERT 

ET PONT ARRIÈRE 

TOTAL TRANSM ISSION BV 75 W- 80 W 

HUIL ES BOÎT E D E VITESSES 
AUTOMATIQUE 

LIQUIDE DE REFROIDISSEMENT 

LIQUIDE HYDRAULIQUE 

TOTAL LH M PL US (li qu ide vert) 

GRAISSAGE GÉNÉRAL 

TOTAL M ULTIS 2 
TOT A L petits mécan ismes 

* S uivan t versio n 

Î 21 

Normes APl Normes CCMC 

i."~-~J!t~ 
G L5 

___,_~,...--.. ..... ~· 
' 

TOTAL FLUI DE ATX 

Li q uide spécifique C ITROËN 
(à remplacer tous les 120 000 km 
ou au moins tous les deux ans) 

Réf. 9979W6 2 L. 
Réf. 9979W7 : 5 L. 

~ --

Normes ISO 

7308- 7309 

Normes NLGI 
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ENTRETIEN CARROSSERIE 

N 'essuyez ja m a is la carrosserie à sec. N 'employez jamais de l 'essence, du 
pétrole, du trichloréthylène, des lessives fortes ou de l 'alcoo l pour le nettoyage 
de la peinture a insi que pour ce lui des pièces e n plastique. 

Lavage de la carrosserie 
Pour garder à la carrosserie son éc lat et assurer la bonne conservation de 
la peinture, des lavages fréq ue nts sont nécessaires si possib le à grande eau 
mais pas en p le in so lei l ni à température trop basse. 

Dans tous les cas , attendez que les surfaces refroidissent. 

En cas d' utilisation d'eau additionnée d'un détergent, rincez abondamment 
et essuyez avec une peau de chamois. 

ATTENTION 
En repartant, freinez brièvement à plusieurs reprises 

afin de chasser l 'humidité des garnitures de frein. 

Les f ientes d'oiseaux, les sécrétions d' insectes, les résines d'arbres peuvent 
se révé ler extrêmement ag ressives pour la pein ture e t doive nt être e n levées 
le plus rapidement possib le. L e ur action destructrice est considé rablement 
accélérée par temps chaud. 

Votre véh ic ule peut être lavé dans une installation de lavage a utoma tique. To u ­
tefo is, il est nécessaire que la pression des b rosses so it la plus faible possib le 
et que le lavage so it effectué avec d e l 'eau add ition née d ' un déterge nt su ivi 
d 'un rinçage avec de l 'eau e n abondance. Les insta llatio n s récentes sati sfont 
généra le m e nt ces cond iti o n s. 

L 'utilisation répétée d 'une instal la tion de lavage mal e ntretenue peut provo­
quer l 'appariti o n d e micro-rayures donnant un aspect mat à la p e inture, ceci 
est particulièrement visib le sur les teintes sombres. Un léger lustrage d e la 
carrosserie redonnera à votre véh icu le tout son éc lat. 

Nettoyage des vitres 
Pour obtenir une qua lité maximale d 'essuyage, utilisez les produits lave-vitre 
distribués par le Réseau C ITROËN . Les produits à base de s ilicone sont 
déconseillés. 

Balais d 'essuie-vitre 
Nettoyez souvent les b a la is d 'essuie-vitre à l 'a ide d 'un ch iffon doux et du net­
toyant v itre. En effet , d es traces de gra isse, de produit à b ase de si licone et 
d e carburant nu isent a u fonctionneme nt eff icace des bala is d 'essuie-vitre. 

~ Conseil 

Cha ngez les b a la is d 'essu ie-vitre u ne o u deux fois par a n , par exem p le à 
l 'automne et a u printemps . 
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ENTRETIEN CARROSSERIE 

Lustrage de la peinture 
Après ut il isatio n d 'un shampooing ou lorsque l 'eau ne perle p lus , il est néces­
saire de lustrer. Un produit de lustrage C ITROËN neutral ise les effets ch im i­
ques extérieurs. 

ATTENTION 
Au cours du lustrage de la carrosserie, n 'utilisez pas de produit 
sur les parties en plastique car il serait alors difficile à éliminer. 

Enjoliveurs métalliques extérieurs et jantes en alliage léger 
Lavez à l'eau savonneuse. Faites précéder et suivre le lavage d 'un arrosage abon­
dant à l'eau claire. Pour conserver le bri llant du métal, enduisez-le d 'un produit 
de protection CITROËN. 
Taches de goudron sur la carrosserie et sur pièces en plastique 
Ne les grattez pas m.ais faites les d isparaître sans attendre à l'a ide d 'un produit 
anti-goudron C ITROEN. 
Dommages légers à la peinture 
Retouchez les éraflures et les écailles de peinture à l'a ide d'un crayon ou d'une 
bombe aérosol de peinture C ITROËN en respectant soigneusement les instruc­
tions d 'util isation. Ces crayons et bombes existent dans toutes les teintes CITROËN 
(référence de la teinte indiquée sous le capot sur passage de roue avant droit). 
En cas de découverte de points de rouille, faites appel au Réseau C ITROËN. 

n Conseil 

~as de lavage à haute pression, ne dirigez pas d irectem e nt le jet sur les d iffé­
rents p rotecteu rs e n caoutcho uc des transmissions, d irection, e tc., a insi que sur 
les e njo liveurs extérie u rs, jo int de pavillo n , rad iateur de refro id issement et dans 
le compartim e nt m ote u r. 

M a lgré le c ho ix d es m atéria ux et des tra itements anticorrosio n appliq ués en usine, 
il est recomma ndé d e fa ire nettoyer et reprotéger le d essous d e caisse après 
c haque périod e d e ro ulages fréquents sur ro utes d ég e lées avec du sel. 



ENTRETIEN INTÉRIEUR 

- Éléments en matière plastique : 
Dépoussié rez p uis utilisez le produi t de nettoyage intérieur CITROËN. 

- Garnitures en tissus : 
Dépoussiérez à l'aspira te ur et à la brosse p u is é lim inez les taches à l'eau 
savonne use o u à l 'aide des p roduits nettoyan ts textile C ITROËN. 

N e p as utiliser d e produits solvants à base d'acéto ne ou d'alcool. 

~ Conseil 
Pour obten ir le m e ille ur entre tie n extérieur e t inté r ie ur, ut iliser les p rodu its 
d'entret ie n C ITROËN. Ils sont testés par C ITRO ËN d'emplo i facile et efficace. 

P roduits à usage extérieur : 
• sha mpooing carrosserie, 
• p rodu it de lustrage p rotecte u r. 
• dégoud ro nna nt, 
• ne ttoyant v it res, 
• pro tège caou tchouc , 
• ne ttoyant sp écia l alumin ium e t ja ntes. 

Produits à usage intérieur : 
• ne ttoyant textile, 
• ne ttoyant c uir, 
• rénovate ur p lastiq ues inté r ieurs parfumé. 

Nota : Po u r le garnissage c uir, p as d'alcool n i d e solvant (eau savonneuse 
recomm and ée) . 

Il est conseillé de protéger le haut des dossiers et 
la plage arrière dans le cas d 'une exposition prolongée 

aux rayons directs du soleil. 
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CONSEILS PRATIQUES 

Fus ibles 

Batterie 

Changement des lampes 
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FUSIBLES 

Deux boîtiers de fusibles sont placés sous la planche de bord et dans le 
compartiment moteur. 

Pour accéder aux fusib les sous la p lanche de bord (à gauche du conducteur) , 
tournez le bouton du couvercle de 1/4 de tour. 

Dépose et pose d'un fusible 
Avant de remp lacer un fusible , il est nécessaire de connaître la cause de l ' inci­
dent et d'y avoir remédié . Les numéros des fusibles sont ind iqués sur la boîte 
à fusibles. 

Utilisez la pince spécia le A placée sur le boîtier. 

1-17- 2ca:::J 
18 _ 3_ 

ca:::J 19 ca:::J 4 ca:::J 
- 20c:a::J 5 

21[8] 6-
[8]22- 7[8] 
- 23 a 
ca:::J 24[8] 9ca:::J 

~ 
25 ca:::J 10 c:a::J 
26 11 ca:::J 
27ca:::J 12 [BJ 
28 13CE3:] 

~ 29CB:J14CB:J 
A 30 15 ca:::J 

16[8] 

Les s ix fus ibles (sans numé ro) placés au dessus de la p ince, sont d es fusib les 
de rechange. 

Remplacez le fusible usagé par un fusible d e même ampérage (même cou leur). 

Bon Mauvais Pince A 
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T A BLEAUX DES FUSIBLES 
(Suivant version) 

Repère Ampérage 
.. ~-re~· 

Fonctions ~~ 

F1 10 A Autoradio+ Compact disque (accessoire ou direct 

batterie selon position du fusible). 

F2 SA C lavier antidémarrage codé - Bru iteur oubl i éclairage 
- Capte ur d e vitesse - Prétensionneur - Prise d iagno -
stique - Commande ventila teur . 

F3 10 A Suspension hydractive. 

F4 SA La nterne avant gauche- Lanterne arrière droite - Oubli 
écla irage - Feux diurnes (Suède). 

F S 1S A Interrupteurs sièges c hauffants - Interrupteu r lunette 
arrière chauffante. 

F6 1 0 A A.B .S. - Régulateur de v itesse. 

F7 20 A Avertisseu r relais - Compresseur d 'avertisseu r - Atte-
lage d e re morque. 

Fs· SHUNT FUS IBLES CONSOMMATEURS PERMANENTS 
(position PA RC). 

F9 SA La nterne arrière gauche - La nterne avant droite. 

F10 30 A Lève-vitres arrière. 

F11 30 A Toit ouvrant - Sièges c ha uffa nts avant. 

F12 20 A C limatisation - Réfrigérat ion - Feux de recu l - Fe ux 
stop - A limentation combin é. 

F13 40 A Sièges é lectriques. 

F14 SA Boîtier d e te m pérature du liquide d e refroidissement -
1 C a lc ulateur injection (mémoire) - Re la is coupure ré fri -

géra tio n . 

F1S 10 A Prise d iagnostique - Inte rface compact d isq u e 
P la fonn ier+ coffre - Temporisation p lafonnier . 

• L e fusib le est à c heval sur emplace m e nt F8 et F23 . 
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TABLEAUX DES FUSIBLES 
(Suivant version) 

. .. --· ~ - 1 L ' -.. ,. ......... ~ .. ..,.. .. , . 
Repère Ampérage 

._. "'- ~ _._ __ L 

Fonctions .. 
;;;1- - ............. ..., 

,.._ .,._ 
' -. 

F16 20 A A ll u m e -c igares avant - (+accessoire ou d irect batte-
ri e selo n posit ion du fu s ib le). 

F17 15 A 

F 1 8 10 A Feu x brouil la rd a rri è re. 

F 1 9 SA Équipotentie l la n ternes. 

F20 30 A Pu lseur d'air . 

F21 30 A Lève-vitres avant. 

F22 10 A C o mma nde de toit o uv ra nt- Conda mnatio n lève-vitres 
arriè re- Rég lage rétroviseurs é lectr iq ues -Command e 
s iège é lectrique . 

F23 SHUNT S HUNT C O N SO MMATE U R S P E RMAN E N TS 
(Positio n C LI E NT) . Vo ir ind ications re p è re F8 . 

F24 20 A C omma nde essuie -v itre avant - M o te ur essuie-v it re 
avant - Te mporisation essu ie -v itre avan t - Écla irage 
sélecte ur b o îte, de v itesses a u tomatiq ue. 

F25 2A M é moi re a uto ra dio - M o ntre - P LI P . 

F26 15 A Inte rru pteur feu x de d é tresse. 

F27 30 A Condamn atio n cen t ra lisée. 

F28 15 A Essuie-vitre a rriè re -Centra le clig notan te - Pompe lave-
v it re . 

F29 30 A Lune tte a rr iè re c ha uffa nte - Ré trov iseu r c ha uffa nt. 

F30 15 A Éc la irage p la fo nnie r - Éc la irage habitacle - Écla irage 
v id e-p oches- Inte rrupte urs lève-v itres avant e t a rr ière -
Com b iné. 
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TABLEAUX DES FUSIBLES 
(Suivant version) 

Po ur accéder a u boîtier situé dans le compartim ent m oteur (à côté de la bat­
terie) d éclipez le couvercle. 

MAXI FUSIBLES Ampérage 
A: 60 A E: 40 A 
B: 40 A F: 40 A 
C: 80 A G: 
D: 40 A H: 

15-

13-

11[B:J 9-
7[B:J 

- 14 

- 12 

[8]10 

c::a:Js 
[B:Js 

s[B:J LBJ4 
1 

3CE3] LBJ - 2 

En cas d' inc ident sur un des maxi-fusib les : A, B, C , D, E , F, G , H , veuillez 
contacter le Réseau CITROËN le p lus proche. 

Repère Ampérage Fonctions 

F1 20 A A.B.S. 

F2 10 A 

F3 30 A Motove ntila teur . 

F4 - Libre. 

FS SA Motoventilateur. 

F6 30 A Temporisation lave-projecteurs - Feux brouillard avant. 

F7 1S A Injection. 

Fa 20 A Suspensio n hydractive. 

F9 10 A Relais pompe à essence. 

F10 SA Code/Route (lnfo) - Temporisation lave-projecteurs. 

F11 SA Rela is sonde lambda. 

F12 10 A Projecteur route (gauche). 

F13 10 A Projecteur route (droit) . 

F14 10 A Projecteur c roisement (gauche). 

F1S 10 A Projecte ur croisement (droit). 
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BATTERIE 

Batterie 12 volts. 

ATTENTION 
Ne jamais approcher de flamme ou créer des étincelles 

près de la batterie (gaz explosif). 
La batterie contient de l'acide sulfurique dilué qui est corrosif. 

Pour toute manipulation, se protéger les yeux et le visage. 
En cas de contact avec la peau, 

rincer immédiatement et abondamment à l'eau claire. 

Précautions 

Dépose de la batterie 
Débranchez la b atte rie e n commençant 
p a r la borne (- ). 

Remise en place 
Rebranchez la b atterie en commençant 
p a r la borne ( + ). 

Vérifiez la propreté d es b o rnes e t des c o sses. S i e lles su lfa te nt , desserrez-les 
e t nettoyez- les. N e débra nc hez p as les c osses quand le mote ur to urne . N e 
rechargez p as la b a tter ie san s avoi r débranc hé les d e u x c o sses. En cas d e 
lé gères re montées d 'acid e, posez un c ordon de gra isse a u pied d e la borne 
d e b a tte r ie. N 'util isez p as d 'équipeme nts é lectriques jusqu 'à ce que le m o te ur 
a it atte int sa tempé rature d e fon c tionne m e nt. 

Mise en route du moteur après débranchement et rebranchement de 
la batterie 
· To urnez la c lé d e contact . 
· A tte ndre e n v iron d ix secondes a va nt d e so llic ite r le d é m a rre ur afin d e p e r­

m ettre la ré initia lisat io n d es systè m es é lectroniques. Il p o urra être nécessaire 
d e re nt re r le c ode d e l 'auto rad io *. 

Recharge 
L a te n s io n de recha rge ne d evra ja m a is d é p asser 15 ,5 vo lts et l ' in te ns ité d e 
c ha rge lim itée à 2 0 o;o d e la vale ur indiquée sur le couverc le 
(exemple: L 1 2 50 · Rég lage: 5 0 ampè res m aximum). 
Durée de la rech a rge : 24 he ures. 
Uti lisez im péra t ivem e nt un c ha rgeur à te ns io n constante. 

* Suivant ve rs io n . 
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BATTERIE 

Démarrage avec une batterie de secours 
Si la batterie est déchargée, il est possible d'utiliser une batterie de secours 
isolée ou celle d 'un autre véh ic u le. Afin d'éviter des risques d'explosion, 
su ivre correctement l 'ordre indiqué ci-dessous. 

Ba tterie 
sur véh icule 
e n p a nne_ 

Point m é ta llique sur véh ic u le e n p a nne. 

Batterie 
de secours. 

Vér ifiez la bonne tension de la batterie de secours (12 volts). En cas d'uti lisa­
tion de la batterie d'un a utre véhicule, arrêtez le m o teur de celui-ci. Les deux 
véhicules ne doiven t pas être e n contact d irect . Bra nchez les câbles selo n 
sché m a dans l 'ordre ind iqué. Veillez à ce que les pinces soient bien serrées 
(risque d 'étincelles) . Mettre en m a rc he la voiture donneuse. Laisser to urne r 
le m oteur pendan t envi ron une minute à u n régime légèrement accélé ré. 
D é m a rrez la voiture réceptrice. 

~ Conseil 
N e touc hez pas a u x p inces p e ndant l 'opératio n. N e vous penchez pas 
a u -dessus d es batteries. Débranc hez les câbles dans l 'ordre inverse du 
branc hement e n évitant qu ' ils ne se touchent. 
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CHANGEMENT DE LAMPES 

ATTENTION 
Le changement des lampes à ha logène doit se fa ire projecteur éteint ·depuis 
quelques minutes. Ne pas touche r d irectement la la m pe avec les doigts, utili ­
sez des c hiffons non peluc heu x. 

A la fin de chaque opération vérifiez le bon fonctionnement des feux. 

Bloc optique avant 
Déclipez le couvercle arrière des 
projecte urs en appuyant sur la lan­
g uette A . 

Feu de croisement (vers l'extérieur) 
Débranc hez le connecteur côté gau­
che (rouge). 

Appuyez et dégagez les barrettes 1 
et 2. 

Sortez le porte-lampe. 

Lampe: H 1 (à tolérance réduite du 
type H1 R). 

Fe u de route (vers l'intérieur) 
Débranchez le connecteur côté droit 
(rouge). 

Appuyez et dégagez les barrettes 1 
et 2 . 

Sortez le porte-lampe. 

Lampe : H1 (à to lérance réduite du 
type H1 R). 

Après remontage, veillez à b ien replacer les f ils d ans l'agrafe prévue à cet effet. 
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CHANGEMENT 

Veilleuse 
Tournez d 'un quart de tour le porte­
lampe e t tirez. 

Lampe: W 5 W . 

Feux de brouillard avant 

Démontage: 
- Introduisez en oblique un tournevis 

par la partie supérieure de la gr ill e 
de calandre (voir schéma) et pous­
sez pour dégager l 'enjo liveur du 
feu de b rou illard. 

- Puis exercez un effet de levier sur 
le tournevis vers la calandre pour 
décliper le b loc antibroui llard, tirez­
le vers vous en le faisant pivoter. 

DE LAMPES 

-A l 'arrière du b loc , tournez le couvercle d'un quart de tour. 

- Dégagez les deux barrettes de maintien de l 'ampoule et changez-la. 

Respectez les précautions - lampe ha logène - vo ir cc ATTENTION., 
page 132. 

Remontage: 
- Introduisez l 'ergot extérieur du projecteur dans son logement. 

- Faites p ivoter et appuyez sur le projecteur jusqu'à son c lipage. 

- Appuyez sur l 'enjo liveur pour le c li per à son tour. 

Lampe: H3. 
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CHANGEMENT 

134 

DE LAMPES 

Indicateur de changement de 
direction avant 
Appuyez sur la la nguette en 1 pour 
déclipser le b loc ind icateur de chan­
gement de d irection, il se dégage de 
lui-même vers l'avant. 

Déconnectez, tournez d'un 1/8 de 
tour le c ulot et changez la lampe. 

Reconnectez et rep lacez le b loc indi­
cateur de changement de d irection 
en engageant les ergots dans leur 
gu ide . 

Lampe : PY 2 1 W. 

Rappel latéral d'indicateur de 
changement de direction * 
Poussez le boîtier vers l 'avant pour 
le décl iper et tirez vers vous. 

T o urnez d'un quart de tou r le porte ­
lampe. 

Lampe: W 5 W. 

* Suivan t version. 



CHANGEMENT DE LAMPES 

Spot-Lecteur de cartes 
Déclipez le spot de la garniture de pavillon , pour accéder à la lampe. 

Lampe: W 5 W. 

Éclaireur de boîte à gants 
Déclipez le couverc le pour accéder à la lampe. 

Lampe: W 5 W. 

Plafonniers 
Déclipez à l'aide d'un petit tourne­
vis le couvercle pour accéder à la 
lampe (voir schéma). 

Lampe: W 5 W. 

Plafonnier arrière (Break) 
Déclipez le couvercle pour accéder 
à la lampe. 

Lampe : W 6 W (N3 xénon). 

Éclaireur de coffre 
Déclipez le couvercle puis tirez le 
porte-lampe. 

Lampe: W 5 W. 
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CHANGEMENT DE LAMPES 

136 

Feux arrière 
Repérez la la mpe défaillante . 

Lampes: 

1 - Feux de direction: PY 2 1 W. 

2 - Feux de stop et 
lanternes : P 2 1/5 W. 

3 - Lanter.nes : R 5 W . 

4 - Feux de brouillard: P 2 1 W . 

5 - Feux de recul : P 2 1 W. 

Sur le hayon 
Poussez les clips vers l'intérie ur. 

Rabattez le volet. 

Appuyez sur les lang uettes d e c li­
page et sortez le bloc. 

Changez la lampe défectueuse. 



CHANGEMENT 

Sur l'aile (Berline) 
Par l'inté rie ur du coffre dévissez 
l 'écrou papillon. 

Sur l'aile (Break) 
Ouvrir la trappe de rangement laté­
ra le a rriè re, démonter le fond du ra n­
gem e nt (en dévissant les deux 
écrous papill o n s) pour accéder à la 
fixation du feu d'aile. 

Tirez le b loc optique vers l'extérieur. 

Déc li pez se lon les f lèc h es le 
porte-lampe sans toucher à la 
connection. 

Changez la lampe défectueuse. 
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CHANGEMENT DE LAMPES 

3e Feu de stop (Berline) 

3e Feu de stop (Break)* 
H ayon o uvert , dévissez les deux vis 
pour accéder au feu. 

Plaque minéralogique 
Déclipez le couvercle transparent. 

Lampe: W 5 W. 

* Suivant version. 

A la fin de chaque opération, 
vérifiez le bon fonctionnement des feux. 
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CONSEILS 
LE 

POUR ÉCONOMISER 
CARBURANT 

Conduisez en souplesse 
Ayez à l 'esprit quelques 
s imples: 

règ les 

- Au démarrage, il n 'est pas utile de 
fa ire chauffer le moteur à l' a rrê t. 

Il fa ut commencer à roul e r douce­
ment, en accélérant progressive­
ment. 

- En roulant, s ituez-vous d ans les 
ra pports d e vitesse les p lus é levés 
possible pour conserver un rég ime 
mote ur sati sfa isant sans , toutefoi s, 
fa tiguer le moteur. 

Roulez à une vitesse stable et 
régulière. Évitez les coups d e fre in brusq ues. Les à-coups coûte nt du carbu ­
ra nt. Pour cela, a nticipez sur les variations de la circulation pour ne pas être 
surpris . 

Surveillez la vitesse de votre véhicule 
L a consommation augmente avec la v itesse : entre 110 et 130 km/h par exem ­
ple: la consommation s 'accroît de 2 5 °/o e n v iron. 

Organisez vos déplacements en voiture 
Pensez que, s u r le premier kilomètre, la consommation représente plus du 
dou b le de la normale car le moteur n 'a pas a tte int la températu re optima le 
de fonctionnement. 

En v ill e, vous savez que les conditions de c irculation sont les plus défavora­
b les du point de vue de la consommation de carburant. 

Su r la route, choisissez, s i vous le pouvez, des itinéra ires vous épargnant la 
traversée d es agg lomérations et les encombrements. 
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CONSEILS 
LE 

POUR ÉCONOMISER 
CARBURANT 

Contrôlez la pression des 
pneumatiques 
Il convient d'y procéder tous les 
mois environ. 

Sachez, en effet, qu'une pression 
insuffisante des pneumatiques 
augmente la résistance à l'avan­
cement et donc la consommation 
et dégrade les qualités routières. 

Pneus sous gonflés= danger. 

Chargez votre véhicule de façon rationnelle 
Le transport d'objets sur le toit augmente la résistance à l 'air et donc la 
consommation. 

En tout état de cause équ ilibrez votre c ha rgement et rendez-le le moins vo lu­
m ineux possible. 

Préférez, dans le cas d' importants c ha rgements, une remorque basse. Elle 
pénalisera moins votre consommation. 

Quand ils ne sont plus nécessaires, n'oubliez pas de démonter les barres porte­
tout. Ne conservez pas non plus de charges inutiles dans la voiture . Elles vous 
coûteront inutilement du carburant. 
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CONSEILS 
LE 

POUR ÉCONOMISER 
CARBURANT 

Économisez le carburant et diminuez la pollution 
La consommation de carburant n'est pas uniquement liée à la conception et 
à la technicité du véhicule , e lle dépend aussi de vous . Ces quelques conseils 
vous permettront de réduire sensiblement votre consommation . 

Veillez au bon état de votre véhicule 
Conformez-vous au plan d'entretien que vous préconise le constructeur. 

En complément de ces opérations de révisions et de v idanges, pensez à véri­
fier régulièrement l 'état des organes qui influent le plus sur la consommation 
de carburant. 

Réglages moteur 
Il est conseillé de contrôler , au moins une fois par an , les é léments essentiels 
comme préconisé dans le Carnet Services. 

Filtre à air 
Un é lément filtrant encrassé diminue le rendement du moteur; remplacez-le 
suivant les fréquences indiquées dans le Carnet Services et plus fréquemment 
en atmosphère poussiéreuse. 
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CONSEILS DE SÉCURITÉ 

Conseils et recommandations 
Pour votre satisfactio n . votre confort et votre sécurité a u -d e là des conseils indi­
qués dans les pages précédentes. nous nous permettons de vous rappeler 
quelques recommandations supplémen taires et non limitatives. 

Pluie et froid 
• Par temps de plu ie ou de broui llard. gardez vos distances. ralentissez l'allure ­

distance de freinage augmentée - a llumez vos feux de c ro isement et les feux 
de broui llard d a n s les zones de brouillard dense. 
L 'adhérence d iminue sur route mouil lée o u g li ssante notam ment s i la scu lp ­
ture des p neus est usée. 
L 'aquaplaning peut se produire selon la hauteur d'eau sur le sol. même avec 
des p neus en bon état. 

• Changez les ba lais d 'essuie-vi tre dès qu'i ls laissent des traces sur la v itre. 
N 'utili sez jamais les essuie -v itres et lave-v itre par temps de gèle au démar­
rage. 

• Si la température extér ieure est égale o u inférie ure à 3°C soyez particu lière­
men t v ig ilant. 
En hiver. l 'usage de pneus M + S est conseillé . conduisez en sou p lesse sans 
accélération o u freinage brusque. 

Éclairage 
• Assu rez-vou s toujours d'une bonne v is ibilité . 
• Ayez toujo urs une boîte de lampes de recha nge. 
• Les dispositifs d'éclairage ont un rôle essentie l pour votre sécurité e t ce lle 

des autres . Il faut qu'i ls so ie nt e n bon état . bien rég lés e t propres. 

Coupure d'alimentation carburant* 
• Votre véhic ule est équipé d'un dispositif d e sécuri té qu i coupe l 'a li menta­

ti o n e n carburant en cas de choc (voir page 114). 

* Suivant vers ion o u pays. 
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CONSEILS DE SÉCURITÉ 

Freins 
• S i le voyant s'allume en cour.? de route, arrêtez-vous immédiatement et fai­

tes appel au Réseau C ITROEN . 

Sur route mouillée ou après un lavage, les f reins peuvent répondre avec 
un léger re tard . 

• Système ABS - ce système a ugmente la sécurité en empéchant le b locage 
des roues e n cas de freinage bruta l ou dans d es conditions d 'a dhére nce 
faible. 

Il permet de garder le contrôle de la direction. 

Pour le transport d 'enfants 
• Les portes a rrière sont équipées d 'un dispositif de verroui llage <<Sécurité 

Enfants>>. Ce dispositif permet de conserver l 'ouve rture depuis l'extérieur. 

• N e la issez jamais un je une e nfa nt dans une voiture exposée au soleil toutes 
v itres fermées. 

• Les enfa nts n e doivent p as se te nir debout e ntre les dossiers des s ièges 
a vant. Ils risquent d'ê tre projetés e n avant en cas de fre inage brusque ou 
de choc. 

• Avant d'ouvrir une porte, assurez-vous que la manc:euvre p e u t s 'effectuer 
sans danger. 

• En quitta nt votre voiture, retirez la clé de contact e t serrez efficacement 
le fre in de sta tionnement. 

• Sous a uc un prétexte, les enfa nts ne doivent voyager su r les genoux d'un 
passager (risque d e p rojection sur le tableau d e bord o u le pare-brise e n 
cas d e coll is ion). 

• Il est ob ligatoire d ' utiliser les systèm es de retenue adaptés à l'âge, au p o ids 
des enfa nts et h o m ologés (voir page 4 1 ) . 
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CONSEILS DE SÉCURITÉ 

Dispositif d 'attelage 
Le montage de ce d ispositif doit être effectué par le Réseau C ITROËN qui 
connaît les capacités de remorquage du véh icu le, possède les instructions 
nécessaires concernant le montage d' u n tel d ispositif de sécurité et les mod i­
f icat ions éventuelles à apporter a u système de refroid issement du véhicule, 
en cas de cond itions sévères d'utilisati on. 

Remorquage (bateau , caravane , etc) 
• Avant de partir: 

- véri f.iez la pression des pneumatiques, vo iture et remorque, 
- vérifiez la s ignal isation é lectr ique de la remorq ue, 
- entraînez-vous aux manœuvres, surtout en marche arrière, 
-graissez régu lièrement la rotu le de l'atte lage, démontez- la lorsque le trac-

tage est terminé . 

• Dans une caravane répartissez la charge à l 'i n térieur et respectez les poids 
autorisés. 

• Roulez toujo urs à v itesse modérée, rétrogradez les vitesses en temps utile, aussi 
b ien dans les côtes, que dans les descentes soyez attentif au vent latéral. 

• Lorsque l 'on tracte, la consommation augmente. 

• La distf!nce de freinage est augmentée. Freinez progressivement et en dou­
ceur. Evitez de freiner par à-coups . 

• En cas de stationnement dans une déclivité, assurez-vous, en p lus des 
consignes d 'uti lisation du frein de stationnement, du bon serrage de l 'atte­
lage et au besoin calez-le. 

Dès la pose d'un atte lage de remorque , une prise d'air supplémentaire* doit 
être obtenue en déclipant dans la partie inférieure du bouclier avant l'élément 
prévu à cet effet. 

* Suivant version. 

Respectez les capacités de remorquage de votre voiture. 
Dans chaque pays il est impératif de respecter les charges remarquab les 
admises par la lég is lation locale. Po ur connaître les possib ili tés de remor­
q uage de votre véhicu le et son poids total ro ula nt admiss ib le, consultez 
le Réseau C ITRO ËN . 

Po ids remarq uables : Vo ir pages 156 à 160. 
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BARRES PORTE-TOUT 

Jeu de barres porte-tout 
La conception du véhicule imp lique, pour votre sécurité et pour évite r d 'endom­
mager le pavil lon, l'utilisation. exclusive des barres porte-tout testées et approu­
vées par le Réseau CITROEN. 

Particularité (Break) 
Deux rai ls latéraux sur le toit de votre véh icule peu­
vent recevoir les fixations des barres porte-tout. 

Pour accéder aux g lissières, relevez les caches 
pivotants A s itué s aux e xtrémités d es rai ls. 

Recommandations 
• Répartissez la c ha rge unifo rmém e nt, en évitant d e surcha rger u n des côtés. 

• Disp osez la c ha rge la plus lo urde le p lus p rès p ossib le du toit. 

• A rrimez solidement la c ha rge et s igna lisez la si e lle est e ncombrante. 

• Conduisez avec soup lesse, la sens ibilité a u vent laté ra l est augmentée. 
La stabilité de votre voiture peut-être m odifiée. 

• Retirez la galerie ou les barres de toit aussi tô t le transport terminé 

Respectez les capacités de charges autorisées. 

Charge maximale répartie sur les barres : 75 kg au global. 
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REMPLACEMENT D'UNE ROUE 

O utillage 
Le cr ic e t sa manivelle sont p lacés dan s un b oîtier d e p ro tection dan s la roue 
de secou rs sou s le coffre a rr iè re. 

La c lé démonte-ro ue est p lacée dans le coffre contre la paro i postérie u re droite 
(Berl ine) o u d a n s le ra ngement la téral a rr iè re dro it (Break) . 

Ti rez- la vers le ha ut 

~ Conseil 

Accès à la roue de secours 
La v is d e m a int ie n d u panier de ro ue de 
secou rs est s ituée sous le tap is de coff re à 
p rox imité du systè m e d e fermeture. 

Desserrez cette v is à l 'aide de l'extrémité 
e n T de la c lé dém o nte- ro ue. 

Sou levez le p a nie r p o ur d égagez le c roc het 
d e m a intie n 1 , p u is d égagez le crochet de 
sécu rité 2. 

Vitesse limitée avec roue de secours 
Voir tab leau " PNEUMA T IQ UES». 

Re m o nte r la ro ue d 'o r ig ine ré p a rée d ès que p ossible. 

Le cric est spécifique à votre véhicule , ne l 'utilisez pas pour d 'autres 
usages. 
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REMPLACEMENT 

Démontage 
1 - Immobilisez le véh icu le sur un sol 

si possible horizontal et stab le. 
Serrez le frein de stationnement. 

2- Moteur tournant au ra lenti, rég lez 
la garde au sol en posit ion hau ­
teur maximale (voir dessin). 

Coupez le contact et engagez la 
première vitesse ou la marche 
arrière su ivant la pente. 

3 - Positionnez le c ric à l'un des qua­
tre emplacements prévus sur le 
soubassement à proximité des 
roues et développez- le jusqu'au 
sol à l 'aide de la manivelle. 

4 - Si les vis sont recouvertes par 
l'enjoliveur_ 
Par le trou de la valve de gon­
f lage, tirez sur l 'an neau métalli­
q ue à l 'a ide de l 'extrém ité en T 
de la c lé démonte-roue pour 
décliper l 'enjo liveur. 

5 - Si les vis sont a pparentes. 
Débloq uez les q uat re v is de ro ue 
à l 'aide de la clé d émonte-ro ue. 

6 - D éveloppez à n o uveau le cr ic 

D'UNE ROUE 

jusqu 'à ce que la roue so it à que lq ues cen timètres d u sol. 

7 - Dévissez les v is, déposez l 'enjo liveu r et la roue. 

~ Conseil 
Les v is d e roues son t spéc if iq ues à c haq ue type d e roue. 

En cas de c ha ngem e nt d es ro ues, assurez-vous a u près d u Réseau C ITROËN 
de la com p atib ilité des v is avec les n o uve lles ro ues. 

ATTENTION 

Ne vous engagez jamais sous le véhicule 
lorsque celui-ci est simplement soulevé par le cric. 
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REMPLACEMENT D'UNE ROUE 

Remontage 
1 - Engagez la roue sur le moyeu en 

repè rant le bon positionnement. 

2 - Serrez les vis sans les bloquer 
[ou si vis apparentes, serrez 
une seule v is , présentez l 'enjoli­
veur trou de valve (repéré sur 
l'intérieur) face à la valve de roue 
puis , frappez fort au niveau de la 
vis pour c liper l 'enjoliveur puis 
mettre les trois autres v is sans 
bloquer]. 

3 - Rétractez le c ric e t dégagez-le. 

4 - Bloquez les vis de roue à l 'aide 
de la c lé démonte-roue. 

5 - Si vis recouvertes , re placez 
l 'e njoliveur e n prenant soin de 
bien placer l'anneau autour de la 
valve puis cliper l 'enjoliveur en 
appuyant sur son pourtour. 

6- Revenir à la position normale de la garde au sol (voir page 92). 

7- Dès que possible , remontez la roue d'origine réparée. 

8- Rétablir la p ression de gonflage de ce lle-ci (voir pages 149 à 151 ) et fa ites 
vérif ier l 'équilibrage. 

Remise en place de la roue dans le panier 
Après avoir rep lacé le cric et sa m anive lle dans le boîtier de protection dans 
la roue , faites g li sser celle-ci dans le panier. 

Soulevez le panier pour l 'accrocher avec le crochet de sécurité automatique 2-

Piacez le crochet 1 correspondant à la v is de serrage du panier en fonction 
de la d imension du pneumatique. (Vo ir schéma page 146). 

Resserrez la v is par l ' intérieur du coffre. 

Rangez la c lé démonte-roue . 
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PNEUMATIQUES BERLINES 

Pression de gonflage 1.6 1 1.8 i 1.8 i 16 v 

MICHELIN TUBELESS AV AR RS AV A R RS AV 

165/70 R14 MXL 8 1T 
2 ,9 2 ,9 
(1) (1) 

175/70 R14 MXT 84T 2,3 2 ,1 2 ,3 2 ,1 

185/65 R14 MXV3A 86H 2,3 2 ,1 2,3 

Pression de gonflage 2.01 2.0 i 
(BVM) (BVA) 

MICHELIN TUBELESS AV AR RS AV AR RS AV 

165/70 R1 4 MXL 81T 2 ,9 
(1) 

185/65 R14 MXV3A 86H 2,3 2 ,1 

2 ,8 2 ,8 
185/65 R15 MXL 87T (1 ) ( 1 ) 

(2) 

195/55 R15 MXV3A 84V 2,5 2,2 
(2) (2) 

185/65 R15 MXV3A 88H 2,3 2,1 

185/65 R15 MXV3A 88V 2 ,3 2,1 2 ,5 2,3 
(3) (3) (3) 

205/55 R15 SXGT 87V 2,3 
(4) 

(1) V itesse limitée avec ro ue de secours : 12 0 k m /h e n 165/70 et 
8 0 km /h e n 185/65 . 

(2) S i véhic ule équipé en roues a lliage léger . 
(3) Vers io n EXC LU SIV E . 
(4) Vers ion ACTI VA. 

SUISSE: vo ir fi c he d 'ho m o logatio n . 
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AR RS 

2,9 
(1) 

2, 1 

2.01 
16 v 

AR RS 

2,8 
(1) 

2 ,1 2 ,5 
(3) 

2 ,1 2 ,5 
(4) (4) 



PNEUMATIQUES BERLINES 

Pression de gonflage TURBO V6 
CT 24 soupapes 

MICHELIN TUBELESS AV AR RS AV AR RS 

185/65 R15 MXL 87T 2,8 
( 1) 

205/60 R15 MXV3A 91 V 2,4 2 ,2 

205/60 R15 SXGT 9 1 W 2 ,5 2 ,3 2 ,7 2 ,5 2 ,3 2 ,7 
(7 ) (7) (7) (7) (7) (7) 

Pression de gonflage 1.9 SD TURBO D 2.1 
TURBO D 

M ICHELIN TUBELESS AV AR RS AV AR RS AV AR RS 

165/70 R14 MXL 81T 2 ,9 2 ,9 
(1) (1 ) 

185/65 R14 MXV3A 86H 2 ,3 2 ,1 2 ,5 2 ,3 2 ,1 
(2) 

195/55 R15 MXV3A 84V 2 ,5 2 ,2 
(3) (3) 

2,8 2,8 
185/65 R15 MXL 87T ( 1 ) (3) 

(4 ) (5) 

185/65 R15 MXT 88T 2 ,3 2 ,1 
(4) (4) 

185/65 R15 MXV3A 88H 2,3 2 ,1 
(5) (5) 

205/60 R1 5 M XV3A 91 H 2,4 2 ,2 2,6 
(2 ) (6) 

205/60 R15 SXGT 91 W 2 ,5 2 ,3 2,7 
(7) (7) (7) 

(1) V itesse limi tée avec roue de secours : 120 km/h en 165/70 e t 
8 0 k m/h e n 185/65. 

(2) Suivant versio n o u pays 

(3) Avec roues a lliage léger (su r vers io n s à d irectio n à gauche non catalysées). 

(4) Su r ve rs ions à d irection à droite n o n cata lysées. 

(5) Sur versions catalysées. 

(6) Version EXCLUS IVE. 

(7) Vers ion ACTIVA. 

SUISSE : voir f ic h e d 'homologatio n 
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PNEUMATIQUES BREAK 

Pression de gonflage 1.8 i 2.0 i 2.0 i TURBO 
BVA 16 v CT 

M IC HELIN TUBELESS AV AR RS AV A R RS AV A R RS AV A R RS 

185/65 R1 5 M XV3A 88H 2 ,3 2 ,1 2 ,6 2 ,3 2 ,1 2 ,6 2 ,3 2 ,1 2 ,6 
( 1) (1 ) ( 1 ) 

20 5/60 R 15 M XV3A 9 1 V 2,4 2 ,3 2 ,6 

TURBO D 2,1 Pression de gonflage ENTREPRISE TURBO D TURBO D 

MI C HELIN TUBELESS AV A R RS AV A R RS AV AR RS 

185/65 R1 5 M XT 88T 2 ,3 2,1 2,6 
(1) 

185/65 R1 5 M XV3A 88H 2, 5 2 ,8 3, 0 2 ,3 2 ,1 2, 6 
(2) (1 ) (2) (2) 

205/60 R1 5 M XV3A 9 1 H 2,4 2 ,3 2, 6 

(1) En rou lage a u poids tota l en charge o u avec c inq personnes+ bagages : 
a ugmenter la pression des pneus a rr ière de 0 ,5. 

(2) Avec optio n roues a lliage léger. 

SUISSE : vo ir fiche d 'homologation. 

~ Conseils - Recommandations 

Po ur conduire en tou te sécurité , il est très important d e ve ille r à ce les pres­
s ions de gonflage soie nt toujours conformes a u x recommandations du cons­
tructeur. Elles doivent être vérifiées avec une périod ic ité régu liè re, tous les m o is 
par exem p le , et systématiquement avant les lo ngs traje ts, san s o ublier la roue 
de secours. Ces vérificati o n s sont à fa ire à froid car la pression a ugmente 
au fur et à mesure que les pneus s'écha uffent e n rou lage. Ne dégonfler jamais 
un pneu chaud . 

Assurez-vous en permanence du bon état et du gonflage 
correct des pneumatiques. 
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PNEUMATIQUES 

Inspecter régulièrement les pneumatiques pour voir s'ils n 'ont pas subi de dom­
mages : usure par frottements intempestifs , coupures, craquelures, boursou­
flures , etc. 

La présence de corps étrangers peut également être à l 'origine de dégâts 
internes. 

Un gonflage correct assure : 
- Une meilleure tenue de route. 
- Une direction précise et douce. 
-Une consommation d'énergie optimale . 
-Une longév ité accrue des pneumatiques. 

Respectez les pressions de gonflage indiquées par le constructeur. 

Vérifiez-les régulièrement. La pression doit être vérifiée à froid. Ne dégonflez 
jamais un pneu chaud . 

~ Conseil 
Assurez-vous en permanence du bon état et du gonflage correct des 
pneumatiques. 
Un sous-gonflage provoque une é lévation anormale de la température du pneu 
qui peut condu ire à des dommages internes irréparables pouvant a ller jusqu 'à 
sa destruction. 
Des chocs contre les bordures de trottoir , dans les nids de poule , ou contre 
des obstacles imprévus de la route risquent d'endommager les pneumatiques 
et peuvent également entraîner des déréglages de la géométrie des trains rou­
lants , qui rendent la conduite moins sûre et dégradent rapidement les pneu­
matiques. Nous vous conseillons donc de faire vérifier la géométrie des trains 
et les pneumatiques après de tels inc idents de même qu'un roulage prolongé 
sur un so l en mauvais état peut être à l 'origine d 'une détérioration qui, mémo­
risée, peut se révé ler plus tard. 

Crevaison 
Un pneu ayant subi une crevaison doit tou­
jours être démonté de sa roue pour vérifier 
s'il n 'a pas subi de dommages secondaires. 
Si la réparation est possib le et nécessaire, 
e ll e doit être réalisée au plut tôt par un spé­
cialiste afin d'éviter tout détérioration supplé­
mentaire de la structure. 
De toute manière, les réparations de pneu 
doivent être confiées à un spécialiste qui doit 
alors en prendre l 'entière responsabilité. 

Témoins d'usure 
Vérifiez la profondeur des scu lptures. 
Minimum légal: 1 ,6 mm. 
Des témoins sur la bande de roulement indi­
quent la limite d'utilisation en toute sécurité 
du pneumatique. 

Conduisez plus prudemment sur route 
glissante. 
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REMORQUAGE-LEVAGE 

Remorquage au sol 
Des anneaux sont placés à l'avant* et à l 'arrière du véhicule. 

A l'arrière, déclipez le cache en le repoussant par l ' inté rieur du bouclier. 

Ne pas retirer la clé pour conserver la direction. 

Utilisez une barre avec accrochage aux anneaux indiqués ci-dessus. 

* Suivant version, le crochet de remorquage avant est démontable, il est fi xé 
sous le capot moteur, prés de l'articulation. 

Remorquage "avant ou arrière soulevé .. 
Utilisez un équipement de remorquage spécial à barre rigide et à sangles. 
Fixez les crochets à chacun des bras de suspen sion . 

Prenez toutes les précautions nécessaires pour protéger les boucl iers et la 
structure avant ou arrière du véhicule. 

Le remorquage à faible allure sur une très courte distance est exception­
nellement autorisé (selon la réglementation) . 

Dans tous les autres cas il est nécessaire de faire transporter votre véhi­
cule sur un plateau. 

BREAK : 
REM ORQUAGE INTERDIT 

en position, hauteur m inimale. 

~ CONSIGNE - REMORQUAGE BOÎTE AUTOMATIQUE 

Mettez le sélecteur sur position N (point mort). 

ATTENTION 

Moteur arrêté, la direction n'est pas assistée. 

La réserve du circuit de freinage (haute pression) se vide 
progressivement jusqu 'à provoquer la perte de celui-ci. 
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* Suivant pays. 
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GÉNÉRALITÉS BERLINE 
VERSIONS ESSENCE* 

Type moteur 1.6 1 1.8 1 1.8 1 16 v 

C a p acité d u réservoi r d e carburant 6 5 litres 

C a rbura nts utilisés Voir page 3 1 

Diamètre de braquage mini 11 ,30 entre murs (e n m) 

Puissance administrative 7 9 7 
9 

Vitesse m aximale théorique (km/h) 175 182 (1) 192 
179 (2) 194 

Boug ies Consultez le Réseau C ITROËN 

Poids (kg) 

A vide 1 170 

En c ha rge 1 7 10 

M aximu m admis sur l 'avant 940 

M axim u m admis sur l 'arriè re 850 

Total ro ulan t 2 860 

Rem orque fre inée** 1 200 

Remorque non freinée 585 

Poid s maximal su r flèche 50 

Po ids m aximal su r barres de toit 

* Suiva nt version. 

* * Charge remarquable: (va lab le pour la France). 

(1) Avec b oîte m a nue lle. 

(2) Avec boîte a utomatique. 

1 176 ( 1) 

1 203 (2) 

1 720 (1 ) 

1 745 (2) 

960 

850 

2 870 (1) 

2 895 (2) 

1 200 

585 (1 ) 

600 (2 ) 

50 

75 

Pour la Belgique et la Suisse: voir fiche homologation. 

i 56 

1 234 

1 825 

990 

860 

2 940 

1 200 

615 

85 



GÉNÉRALITÉS BERLINE 
VERSIONS ESSENCE* 

Type moteur 2.01 2.01 TURBO 
16 v CT 

Capacité du réservoir de carburant 65 litres 

Carburants utilisés Voir page 31 

Diamètre de braquage mini 11 ,30 à 12 entre murs (en m) 

Puissance administrative 11 (1 ) 10 9 
9 (2) 11 (3) 

Vitesse maximale théorique (km/h) 
200 (1 ) 

203 213 195 (2) 

V6 
24 s 

16 

230 

Bougies Consultez le Réseau CITROËN 

Poids (kg) 

A vide 1 238 ( 1) 1 299 1 376 
1 260 (2) 1 364 (3) 1 410 (3) 

En charge 1 800 (1 ) 1 915 1 945 
1 820 (2) 1 940 (3) 1 985 (3) 

Maximum admis sur l 'avant 1 000 1 050 1 110 

Maximum admis sur l 'arrière 850 900 930 

Total roulant 2 950 (1) 3 030 3 060 
2 970 (2) 3 055 (3) 3 100 (3) 

Remorque freinée* • 1 200 1 

Remorque non freinée 615 (1) 

630 (2) 

Poids maximal sur flèche 50 

Poids maximal sur barres de toit 

• Suivant version. 
• • Charge remarquab le : (valable pour la France). 
(1) Avec boîte manuelle. 
(2) Avec boîte automatique. 
(3) Version ACTIVA. 

200 1 

645 
680 (3) 

85 

75 

Pour la Belgique et la Suisse: voir fiche homologation. 
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200 

685 
705 (3) 

85 

1 451 

2 020 

1 140 

900 

3 435 

1 500 

750 

85 



GÉNÉRALITÉS BERLINE 
VERSIONS DIESEL * 

Type moteur 1.9 SD 

Capacité du réservoir de carb urant 

Carb urants uti lisés 

: ~: 

D iamètre de braquage m in i 
entre murs (en m) 

~- ~ 

Puissance administrative 7 
-· --

V itesse maximale théorique (km /h) 162 

Poids (kg) 

';:~ .•'• ~ .. ,, "-· ,, 
A v ide 1 273 

-:_ "' . '::: -~ 

-
En c ha rge 1 855 

Maxim u m admis sur l'avan t 1 020 

Maxim u m admis su r l'arrière 850 

To ta l ro ula nt 2 9 7 0 

Remorque fre inée* * 1 200(3) 

Rem o rq ue non fre inée 635 

' . 
Po ids m axima l sur f lèche 85 

Po ids m axima l s u r barres d e toit 

* Suiva nt version . 
* * Charge remarquable : (va lable pou r la Fra nce) . 
(1) Suivant version ou pays. 
(2 ) Version ACTIVA 

TURBO D 

65 litres 

Gazole 

11,30 à 12 

6 

180 
177 (1) 

1 252 
1 307 (1) 

1 830 
1 915 (1 ) 

1 000 
1 050 (1 ) 

850 
900 (1) 

2 980 
3 030 (1) 

1 200 

625 
6 5 0 (1) 

50 
85 (1) 

75 

2.1 
TURBO D 

6 

190 

1 385 
1 428 (2) 

1 980 
2 000 (2) 

1 11 0 

930 

3 095 
3 11 5 (2) 

1 200 

690 
71 Ü(2) 

85 

(3) Sur 1 ,9 SD non cl imatisée, l 'utilisation d 'une remorque de plus de 500 kg 
nécessite de faire équiper ces véhicules d'un d e u x ième motovent ila te ur. 

Pour la Belgique et la Suisse: voir f iche homologatio n. 
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GÉNÉRALITÉS BREAK 
VERSIONS ESSENCE* 

Type moteur 1.8 i 2.0 i 2.0 i 
16 v 

Capacité du réservoir de carburant 65 litres 

Carburants utilisés Voir page 31 

Diamètre de braquage mini 12 
entre murs (en m) 

Puissance administrative 
7 9 10 9 

Vitesse maximale théorique (km/h) 178 193 198 

TURBO 
CT 

9 

205 

Bougies Consultez le Réseau CITROËN 

Poids (kg) 

A vide 1 285 1 348 1 352 1 421 

En charge 1 870 1 960 1 960 1 980 

Maximum admis sur l 'avant 940 1 050 1 050 1 110 

Maximum admis sur l'arrière 940 940 940 930 

Total roulant 2 985 3 075 3 175 3 395 

Remorque freinée** 1 200(1 ) 1 200(1) 1 300 (1) 1 500 

Remorque non freinée 640 670 675 710 

Poids maximal sur flèche 85 

Poids maximal sur barres de toit 75 

* Suivant versio n . 

* * Cha rge remarquab le: (valab le pou r la France). 

(1) Il est poss ib le de tracter une remorq ue de 1 500 kg maxim u m dans la limite 
du poids total ro ulan t. 

Pour la Belgique et la Suisse: vo ir f ic he hom o logati o n . 
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GÉNÉRALITÉS BREAK 
VERSIONS DIESEL* 

Type moteur TURBO 0
1 

Capacité du réservoir de carburant 

Carburants uti lisés 

Diamètre de braquage mini 
entre murs (en m) 

Puissance administrativ e 6 

Vitesse maximale théorique (km/h) · 174-172 (1) 

Poids (kg) 

A vide 1 353 
1 360 (1) 

En charge 1 965 
1 970 (1) 

Maximum admis sur l 'avant 1 050 

Maximum admis sur l 'arrière 940 

T o tal roulant 3 080 
3 085 (1) 

Re m o rque f re inée** 1 200(2) 

Re morqu e n o n f re inée 675 
680 (1) 

Po ids maximal sur flèche 

Poids maximal sur barres de to it 

* Suivant ve rs io n. 

* * Charge remarquable : (valab le pour la France). 

(1) Suivant version ou pays. 

TURBO 0 
ENTREPRISE 

65 litres 

Gazole 

12 

8 

174 

1 353 

1 990 

980 

1 040 

3 190 

1 200 

675 

85 

75 

2,1 
TURBO 0 

6 

185 

1 436 

2 040 

1 120 

940 

3 455 

1 500 

715 

(2) Il est possible de tracter une remorque de 1 500 kg maximum dans la limite 
du poids total roulant. 

Pour la Belgique et la Suisse: vo ir fiche ho m o logation. 
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CONSOMMATIONS * 
( en lit res/ 100 km ) 

C ircuit Circuit Circuit Berline urbain extra m ixte urbain 

Moteur 1 .6 i 11 '7 6,6 8 ,5 

Moteur 1 .8 i 13 ,8 (1) 7 ,3 (1) 9.6 (1) 

Mote ur 1 .8 i 16 v 11 ,9 -12,2 6,4-6 ,7 8 ,3-8 ,7 

Moteur 2.0 i 13 ,9 -14 ,3 (1) 7 ,6 -7 ,2 (1) 9 ,9 -9 ,8 (1) 

Mote ur 2.0 i 16 v 12,9 6 ,9 9 ,1 

Mote ur TURBO CT 13, 9 7 ,6 9 ,9 

M o te ur V6 / 24 soupa p es 15 ,9 8, 0 10,9 

M o te ur 1 .9 SD 9 ,1 5 ,6 6 ,9 

M o te ur TURBO D 9 ,3 5,5 6 ,9 

M oteur 2. 1 TURBO D 9 ,4 5,5 7, 0 

Circuit Circuit Circuit Break urbain extra mixte urbain 

Mote u r 1 .8 i 12 ,2 -12,6 6,8-6,9 8,7-8,8 

M oteur 2.0 i 14,2-14 ,6 (1) 7,7-7,5 (1) 10,1-10 ,3 (1) 

Moteur 2.0 i 16 v 13,2 7 ,2 9,4 

Moteur TURBO CT 14 ,2 7 ,7 10 ,1 

Moteur TURBO D 9,4 5,6 7,0 

Mote ur 2, 1 TURBO D 9 ,5 5,7 7,1 

* Les indications de consommation de carburant correspondent aux valeurs 
communiquées au moment de l'impression. 

(1) Avec B.V.A 
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DIMENSIONS* 
(en mètre) 

c A D : B :: 

H 

* Su ivan t vers io n . 

BERLINE BREAK 

A 2 .74 2 .74 

B 4.44 4.66 

c 0.93 0.93 

D 0.77 0.99 

E 1.45 1.46 

F 1.49 1.49 

G 1.76 1.76 

H 1.40 1 .42 

1 1.98 1.98 
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DIMENSIONS* 
(en mètre) 

• S uivant version 

BERLINE BREAK 

A 1.07 1.11 

B 0.46 0 .45 

c 0.75 0.97 

D 1.13 1.12 

E 0.82 0.88 

F 1.43 1.63 

G 0.62 0.67 

H 0 . 77 0 .78 
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IDENTIFICATION* 

0 

1 
2 
3 f'. 

\J 

4 
5 
6 

0 

Plaque constructeur 

~amr®~®OOO~~ ©[]l]Lffi®Œ~ 
0 

@~ ®~#[3~ ®®~f3 ©© 
W[f'Y~~~/Â\@@@~~/Â\@@@~ 

~~~~ 0 
~~~~ 

~- ~~~ 
~Q ~~~ 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~= 

0 

D e rrière la sphère d e su sp e n s ion avant 
gauc h e. 

1 : N ° de réception comm unautaire. 

2: N ° dans la série du type . 

3 : Poid s en c harge*. 

4: Po id s total roulant*. 

5: Po ids m axima l s ur l'essie u avant * 

6: Po ids m axima l sur l 'ess ieu a rriè re*. 

Référence couleur peinture S ur pied avan t d e porte gauch e. 

En France , le type du véh icu le et le numéro de la série sont égale m e nt ind i­
qués sur la carte g rise. 

Toute p ièce d e recha nge C ITROËN d'orig ine est une excl us iv ité d e la marqu e. 

Il est conseillé d' utiliser des pièces d e recha n ge C ITROËN e t d e refu ser tou te 
a utre p ièce, pour votre sécurité et la Garantie. En e ffe t , le m ontage de pièces 
ou d'organes a utres q u e ceu x d 'o rig ine pourra it éventue lle m ent e ntra îner votre 
respon sabilité péna le a u cas où il en résulte ra it une non-conform ité à la rég le­
m e nta tio n p rescrite par le "Code de la Route"· 

* Suivant pays. 
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ACCESSOIRIE 

- Accessoires , remplacement de pièces 

Votre CITROËN a été conçue selon les techn iques les plus mode rnes pour 
offr ir le n iveau le p lus é levé de sécurité active et passive. 

Il est essentie l de conserver les qual ités de votre vo iture et d e ne pas mod i­
fier ses caractérist iques . 

Po ur le c hoix e t le montage d 'accessoires, 
il conv ie nt donc de vous adresser a u Réseau C ITROËN à m ême de 
vous donner les conseils compé te nts e n ra ison de sa conna issance 

du produ it et de son étro ite collaborati o n avec C ITROËN. 

~ Conseil 
Uti lisez pour votre C ITROËN uniqueme nt d es accessoires et des pièces d'ori­
g ine homologués p a r C ITROËN . 

Ces accessoires et ces pièces sont tous a d aptés à votre C ITROËN après avoir 
été testés et a pprouvés e n fia bil ité et en sécurité, ce que C ITROËN ne peut 
gara ntir pour d 'autres produits. 

Un la rg e choix d'accessoires d 'orig ine , homologués p a r C ITROËN, est pro­
posé par le réseau . Ils bénéfic ie nt tous de la garantie CITROËN : 

- Sécurité : A la rmes a ntivols agrées par les compagn ies d'assu-
ra nces, gravage de v itres, antivols d e rou es, e tc. 

- Protection Housses, tapis. 

- Communication Radio-té léphone, a utorad io, chargeur CD, CB. 

- Personnalisation H abillage d e carrosserie, bec que ts, habillage inté­
ri e ur e n bois, volant bois , c u ir , e tc. 

- Confort : Cl imatiseur , c ha uffage a dd itionne l, toit ouvra nt, d is-
pos itifs d e ra ngeme nt, etc. 

- Loisirs : Attelage de remorque , barres d e toit , porte-sk is, e tc. 

- Enfants Dispositifs de re te nue pour e nfa nts, stores la té ra u x, 
etc. 

- Produits d 'entretien L iquide lave-v itre, liquide de refroidissem e nt, pro­
duits d e nettoyage et d 'entretie n inté rie ur e t extérie ur, 
etc. 
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A A lire absolument . 
A.BS. 
Accessoires 

électriqu es auxi liaires 
Accessoirie 
Aérateurs. 
Airbag. 
Air réfrigéré 
Allume-cigares 
Ampoules 

(changement) . 
Antidémarrage codé 
Antivol 
Appuis-tête 
Arrêt impératif 
Autoradio 
Avertisseur optique. 
Avertisseur sonore 
Alimentation carburant 

(coupu re) 

5 
52-80 

54 
165 

82-83 
37 
84 
90 

132 à 138 
66 à 75 

62-63 
33-34 

53 
94 
55 
55 

114 

B Banquette arrière 
Barres de toit 
Batterie 
Bienvenue à bord 
Boîte de vitesses 

rabattable 42 

automatique. 
Boîte de vitesses 
Bougies 

145 
130-13 1 

6 

76-77 
manuelle 76 

156 à 158 

C Cadrans de bord. 50-5 1 
Capacités 11 9 
Capot moteur 28 
Caractéristiques techniques 1 55 
Carburant 30-3 1 
Carburant (économies) 139 à 141 
Carburant Uauge) 50-5 1 
CARTE ROUGE C ITROËN. 170 
Catalyseur. 32 
Ceintu res de sécurité 38-39 
Cendriers 90 
Changement 

de lampes 1 32 à 1 38 
Changement d e piles 

télécommande 25 
Changement de roue 146 à 148 
Charge batterie (voyant) . 52 
Charge remorquable 156 à 160 
Chauffage et aération 82-83 
CITER/EURODOLLAR 171 
C ITROËN ASSISTANCE 1 72 
C ITROËN préfère TOTAL 169 

166 

C Clés 
Climatisation (air réfrigéré) 
Climatisation automatique 
Code 

24-25 
84 

85-86 

(antidémarrage codé) 66 à 75 
Coffre (Break) 46-4 7 
Commande d'éclairage. 55-56 
Conduite 12-6 1 
Confort 81 -88 à 90 
Conseils de sécurité 18-142 à 144 
Consei ls pratiques 125 
Consommations 161 
Contact 62-63 
Coupure 

(alimentation 
Crevaison. 
Cric 

carburant) 114 

D Découvrir sa voiture . 

146 à 148 
146 à 148 

Dégivrage - désembuage 
Démarreur . 

23 
57-85 
62-63 

130-131 
57 

162-163 
63 
88 

Dépannage batterie. 
Désembuage arrière 
Dimensions 
Direction assistée 
Documents de bord 

E Ëclairage 
Ëc la irage intérieur 
Ëconomies 

d e carburant 
Enfants 
Enjo li veurs . 
Entretien 
Entretien carrosserie 
Entretien habitacle 
Entret ien pneumatiques 
Essuie-v itre 
EURODOLLAR / CITER 

55-56 
87 

139 à 14 1 
4 1 

147-148 
97 

122- 123 
124 
152 

58 
171 

F Feux de brou illard 56 
Feux de croisement 55 
Feux de détresse 57 
Feux de position 55 
Feux de route . 55 
Filet de protection (Break) 45 
Filtre à air. 99 à 11 3 
Fil tre à pollen 84 
Frein de stationnement 80 
Fusibles 126 à 1 29 



G Garde au sol 
Généralités Berline. 
Généra lités Break 

H H aut-parleurs 
Huile moteur (capacité) 
Huile moteur (qualité) . 
H ydrau lique 

(LHM PLUS) 

92 
156 à 158 

159-160 

95 
119 
120 

118 à 12 1 

Identification du véhicule 164 
Indicateurs de changement 

direction 52-55 
Instruments de bord 50 à 54 
Inte rrupteur 

(alimentation carburant) 11 4 

L Lampes 
(remplacement) 

Lave-vitres (capacité) 
Lave-projecteurs 
Lave-vitres . 
Lecteur de cartes . 
Levage, remorquage 
Lève-vitres 
Levier de v itesses 

automatique. 

132 à 138 
119 

53-58 
53-58 

87 
153 
29 

Levier de vitesses manuel 
Liquide de 

76-77 
76 

refroidissement. 98 à 11 3 
Lubrifiants 1 20- 12 1 
Lunette arrière (désembuage) 57 
Liquide hydraulique 

(LHM PLUS) 
Location de voitures . 

118-12 1 
1 7 1 

M Marche a rrière . 76-77 
Matérie l injection (Diesel) 11 5 
Mise en route 64-65 
Montre numérique 89 
Moteur 1 .6 i. 98-99 
Moteur 1 .8 i . 98-99 
Moteur 1.8 i 16 V 102-103 
Moteur 2.0 i . 100-10 1 
Moteur 2.0 i 16 V 102-103 
Mote ur TURBO CT 104-105 
Moteur 1 .9 SD. 108-109 
Moteur TURBO Diesel. 110-111 
Moteur 2. 1 TURBO Diesel11 2 -11 3 
Moteur V6 In jection 

24 soupapes 1 06-1 07 
Moyens de retenue enfants 41 

167 

N Niveau x 
et vérifications . 98 à 113-11 8 

0 Orifice réservoir carburant 3 1 
Ouvertures . 26 à 28 

P Pare-sole il . 
Plafonn ie rs 
Plaque moteur 
constructeur 

Pneumatiques 
Poids 
Poignées de maintien 
Portes 
Pose des haut-parleurs 
Position de conduite. 
Poste de conduite . 
Précautions hive rnales 
Préchauffage d iesel 
Prééquipement radio 
Pression 

89 
87 

164 
149 à 152 
156 à 160 

90 
26 à 28 

95 
35 

48-49 
1 16-11 7 

65 
94 

des pneumatiques . 149 à 1 52 
Projecteurs (commande) 55-56 
Protection 

des enfants . 
Prétentionneurs 

26-41 -143 
38 

0 Qualité des carburants . 30 

R Radiateur (niveau) . 98 à 1 13-116 
Ra d io 94 
Rangement 

documents de bord 88 
Réamorçage gazole . 11 5 
Recyclage d'air 83-84 
Réfrigération 84-85 
Réglage des ceintures 35-39 
Rég lage des sièges . 3 3 à 35 
Réglage du volant . 35-36 
Réglage garde a u sol 92 
Régulateur d e vitesse 78-79 
Régulation d e te mpératu re 85-86 
Remplacement batterie 130-13 1 
Remplacement 
d'une roue . 146 à 148 



R Remplacement fusibles 126 à 1 29 
Remplacement lampes 132 à 138 
Remorquage. 153 
Rempl issage carburant 30-31 
Remplissage moteur 98 à 113 
Rétroviseurs. 59-60 
Rétroviseurs dégivrants 59 
Rhéostat d'éclairage. 57 
Rideau arrière . 89 
Rodage. 12 

144 
26 
42 
44 

S Sécurité (conseils) . 18-142 à 
Sécurité enfant (Portes) 
Sièges arrière (Bertine) . 
Sièges arrière (Break) . 
Sièges avant 33-34 

34 
57 

55 à 57 

Sièges chauffants . 
Signal de détresse 
Signalisation . 
Sommaire 
Spot d'éclairage . 
Suspension "Hydractive,. 
Système A.B.S. 
Système Airbag 

3 
87 
93 

52-80 
37 

168 

T Tableau de bord 
Tablette arrière 
Télécommande. 
Témoins lumineux 
Température extérieure 
Toit ouvrant 

50 à 54 
43 
25 

52 à 54 

Trappe à carburant 
Trappe (pour objets longs) 

50-51 
91 
31 
42 

U Usure des pneumatiques . 152 
UTAC (qualité carburants) 30 

V Ventilation 
Vérifications, niveaux . 
Verrouillage centralisé 

électrique . 
Visibilité 
Vitesses automatiques 
Vitesses manuelles 
Vitesse (régulateur) 
Vitres électriques 
Votant réglable 
Voyants lumineux. 

82-83 
98 à 113 

24 25 
57-58 
76-77 

76 
78-79 

29 
35-36 

52 à 54 



CITROËN PRÉFÈRE TOTAL 

L 'évolu tion techno log ique permanente a lliée à la recherche constante 
d'une meil le ure f iab ili té rendent nécessaire une co llaboration é tro ite entre 

les constructeurs d'automobiles et les soc iétés pétrolières. 

D ès 1964 , des recherches et essais e n comm un , 
tan t en laborato ire que su r route, 

o nt été engagés p ar C ITROËN et TOT A L . 

Cette co llaboration a été concréti sée en 1967 

par la formule : 

"CITROËN PRÉFÈRE TOT AL" 

Elle permet d'offrir constamment aux uti li sateurs de véhicu les 
de la gamme C ITRO ËN des produ its de haute performance 
répondan t aux cond itions optimales requises par C ITROËN. 

TOT A L partenaire de C ITROËN 

-VOTRE PARTEN A IRE -
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LA CARTE ROUGE CITROËN 
pour alle r plus loin en dépensant moins 

La CARTE ROUGE CITROËN*, carte accréd itive de paiement et de créd it, 
délivrée gratuitement à leurs c lients, par les point'?. de vente C ITROËN en 
France affichant le logo "CARTE ROUGE CITROEN "· 

L a CARTE ROUGE CITROËN permet de régler tout achat (hors véhicu le) ou 
prestation d e services dans : 

les points de vente C ITROËN en France l 'acceptant, 
les 3 900 000 établissements affiliés au Réseau AMER ICAN EXPRESS en 
France et dans le monde entier, 
les étab lissements de location de véhic ules de courte durée 
EURODOLLAR/CITER en France l 'acceptant. 

Tout p a ie m ent effectué avec la CARTE ROUGE CITROËN donne lieu a l 'attri­
bution d e " Points Fidé lité C ITROËN , utilisables d a n s les points de vente 
CITROËN e n Fra nce, affichant le logo "CARTE ROUGE CITROËN"· C es 
" Points Fidélité , permettent de réduire votre budget automobile. 

* Sous réserve d 'acceptation du dossier par SOFI-SOVAC. 

~-------------------------------

Coupon réponse «CARTE ROUGE CITROËN» 
J e désire recevoir , sans e ngagem ent de m a part , des renseignements déta il ­
lés sur la CARTE ROUGE CITROËN. 

NOM ________ _ 

A DRESSE __ _ 

A re tourner à : AUTOMOBILES CITROËN 
Service « CARTE ROUGE CITROËN , 
92529 NEUILLY-SUR-SEINE C EDEX 
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LA LOCATION CONFIANCE* 

DOllAR® citer 
RENTA CAR LOCATION :DE VOITURES';:! 

Plus d e 1 500 agences d e locatio n d a n s le monde. 

Une p résence inte rna t io na le d a n s p lus d e 60 pays 
(d ont 35 pays e n Eu rope). 

Plus d e 250 p o ints de vente e n Fra nce. 

EURODOL LA R / C ITER vous pro p ose 
u ne large gamm e de vé hic u les 

de la voiture écon o mique à la berline grand lu xe. 

EURO D O LLA R /C ITER disp ose ég a le m e n t 
d ' u n parc de véhic ules u tilita ires. 

D es fo rfa its u ltra compé titifs, v ra ime nt to ut com pris 
Go u r , week-end , vacances, etc). 

U ne réservatio n centra le 7 jo urs s u r 7. 

Une factu rat io n s im p lifiée. 

INFORMATIONS - RÉSERVATIONS 

de Paris: 01 44 38 61 61 
de Province : 08 00 05 1 0 11 

* Suivant pays . 
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LE RÉSEAU CITROËN 
A VOTRE SERVICE* 

Assistance C ITROËN 24 H sur 24 H - 7 jours sur 7. 

• Pour la FRANCE appelez le : 08 00 05 24 24 

Pour la BELGIQUE appelez le : 02/533 78 60 

Pour la SUISSE appelez le : 052/212 13 03 ANTI-STOP 

CITROËN Assistance c'est: 
le dépannage rap ide sur place ou le remorquage. 

Le dépannage/remorquage est gratu it durant la période de garantie contrac­
tue lle et inclus dans les prestations du contrat de M a inte nance et du contrat 
de garantie C ITROËN. 

CITROËN ASSISTANCE 
08 00 05 24 24 
ou le 05 05 24 24 avant le A 
:8 octob:~ 199~ • ~ 
+ 33.5 49 25 24 24 ou le 
+ 33.49 25 24 24 avant le 18 octobre 1996 

vous dépanne 

24H sur 24 - 7 Jours sur 7 

Pour tous renseignements téléphonez à ''CITROËN Information Clientèle >> 

au numéro AZUR : 08 01 63 90 00 
ou composez sur votre minitel 3615 Code CITROËN. 
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AUTOMOBILES CITROËN 
Société Anonyme au cap ita l de 1 400 000 000 F 

62, boulevard Victor-Hugo, 92208 NEUILLY-S UR-SE IN E Cedex 
R.C.S. N a nte rre B 642050 199 

S IRET 642050 19900644 

CITROËN (Suisse) S.A. 
Route des Acacias 27 

12 11 Genève 24 
Té léphone · (022) 308 0 1 11 

Télex: 422 189 
Téléfax: (022) 342 60 42 

CITROËN BELUX S.A.-N.V. 
7 , Place d e l 'Yser 

1000 BRUXELLES-BELGIQUE 
Té l. 02/206 06 11 

T é lex 21 8 5 6 
T é lé fax 0 2/201 50 4 2 

L es d escri p tio ns et fig ures sont d o nnées san s e ngagement. 
A UTOMOBILES CITROËN se réserve le dro it d e m o difie r ses modèles 

et le u r é quipe m e nt san s ê tre te nue d e m e ttre a jo ur la p résente n o tice. 

Crèatron COMIDOC AulornoiJrles CITROEN RC W\NTFRRI B 642 050 199 · Edrtron LPF- lmp. en UE 
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